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1

	Inspecteur Drayton zetelde breeduit achter zijn bureau en wachtte. Hij was een grofgebouwd man wiens gezicht er uitzag alsof het met een botte bijl uit een boomstronk was gehakt. Zijn ogen leken op brokken vuursteen. Soms, als hij kwaad was of van zijn stuk gebracht, schenen ze te flikkeren … Maar zó’n type man zou nooit uitbarsten in een woedeaanval, wist Peter Maxwell. Achter die woede school de vasthoudendheid van een buldog, die voor geen emotie vatbaar zou zijn.

	En dat was precies de situatie, waarvoor Maxwell gehoopt had niet geplaatst te zullen worden. Het bleek nu wel duidelijk dat dit een illusie was geweest. Natuurlijk had hij geweten dat hij door zo’n week of zes te laat op de juiste plaats van bestemming aan te komen, hier op Aarde de nodige consternatie zou veroorzaken; de hoop om onopgemerkt terug te keren was zuiver denkbeeldig geweest. En nu zat hij hier tegenover de man aan de andere kant van het bureau en moest zich tot elke prijs beheersen.

	Hij zei tegen die man achter het bureau: ‘Het is me niet helemaal duidelijk waarom mijn terugkeer naar de Aarde een zaak van de Veiligheidsdienst is. Ik ben Peter Maxwell en ik ben lid van de faculteit der Bovennatuurlijke Verschijnselen aan de universiteit van Wisconsin. U hebt toch mijn papieren gezien …’

	‘Ik ben volkomen overtuigd van uw identiteit,’ zei Drayton. ‘Misschien verbaasd, maar volkomen overtuigd. Er is iets anders dat me dwars zit. Professor Maxwell, zoudt u mij willen vertellen waar u precies geweest bent?’

	‘Ik kan u niet veel vertellen,’ zei Peter Maxwell. ‘Ik ben op een planeet geweest waarvan ik de naam niet weet, noch zijn coördinaten. Hij is vermoedelijk minder dan een lichtjaar voorbij de primaire sfeer.’

	‘Hoe dan ook,’ zei Drayton, ‘u bent niet aangekomen op de bestemming die op uw reisschema vermeld staat.’

	‘Dat klopt,’ zei Maxwell.

	‘Kunt u verklaren wat er gebeurd is?’

	‘Ik kan slechts gissen. Ik moet aannemen dat mijn energierooster getransformeerd is, afgetapt en getransformeerd. Aanvankelijk dacht ik dat er een fout was gemaakt met het transmissiesignaal, maar dat lijkt me onmogelijk. De zenders zijn honderden jaren in gebruik. Zo langzamerhand moeten ze de kinderziekten te boven zijn.’

	‘Wilt u daarmee zeggen dat u ontvoerd bent?’

	‘Zo zou je het kunnen noemen.’

	‘En u wilt me nog steeds niets vertellen?’

	‘Ik heb al gezegd dat er niet veel te vertellen valt.’

	‘Kan die planeet iets te maken hebben met de Wielwezens?’ Maxwell schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het natuurlijk niet met zekerheid zeggen, maar ik geloof het niet. Die waren niet in de buurt. Ik had geen enkele aanwijzing dat zij er iets mee te maken hebben.’

	‘Professor Maxwell, hebt u ooit een Wielwezen gezien?’

	‘Eén keer. Verscheidene jaren geleden. Toen heeft er een een paar maanden op Chronologie gezeten, waar ik hem op een gegeven moment ontmoet heb.’

	‘U zou dus een Wielwezen herkennen als u er een zag?’

	‘Inderdaad,’ zei Maxwell.

	‘U ging dus op weg naar een van de planeten van de Berengroep.’

	‘Er liep een gerucht over een draak,’ zei Maxwell. ‘Ongecontroleerd. In feite was het allemaal nogal vaag. Maar ik dacht dat het de moeite waard was een onderzoek in te stellen …’

	Drayton trok een wenkbrauw op. ‘Een draak?’ vroeg hij.

	‘Ik veronderstel dat het voor iemand buiten mijn werkterrein erg moeilijk is om het belang van een draak in te zien,’ zei Maxwell. ‘Maar het is een feit dat er nergens een zweem van bewijs is dat een dergelijk wezen ooit bestaan heeft, ondanks het feit dat de drakenlegende stevig geworteld is in de folklore van de Aarde en enige andere planeten. Feeën, kabouters, trollen, klaaggeesten – die kennen we allemaal in levende lijve, maar geen spoor van een draak. En het gekke van het geval is dat de legende hier op Aarde in de grond van de zaak eigenlijk geen legende van mensen is. Ook het Kleine Volkje kent de drakenlegende. Soms denk ik dat zij het geweest zijn die ons de legende hebben overgeleverd. Maar alleen de legende. Er is geen bewijs …’

	Hij zweeg, want hij voelde dat hij voor gek zat. Wat kon die flegmatieke politieman daar de drakenlegende schelen?

	‘Het spijt me, inspecteur,’ zei hij, ‘ik berijd weer mijn stokpaardje.’

	‘Ik heb horen beweren dat de drakenlegende vermoedelijk afkomstig is van onze voorouders en op de dinosaurus betrekking heeft.’

	‘Dat heb ik ook gehoord,’ zei Maxwell, ‘maar dat lijkt me onmogelijk. De dinosaurus was allang voor het ontstaan van het mensdom uitgestorven.’

	‘Het Kleine Volkje dan …’

	‘Mogelijk,’ zei Maxwell, ‘maar volgens mij niet erg waarschijnlijk. Ik ken het Kleine Volkje en heb er met hen over gesproken. Zij zijn inderdaad veel ouder dan wij mensen, maar niets wijst erop dat zij zo ver teruggaan. En mocht dat wel het geval zijn, dan kunnen ze het zich niet herinneren. Ontegenzeglijk kunnen hun legenden en volksverhalen gemakkelijk enkele miljoenen jaren voortleven. Zij hebben een buitengewoon lang bestaan, maar niet eeuwig, wel bijna, en onder dergelijke omstandigheden is de mondelinge overlevering bijzonder hardnekkig.’

	Drayton veegde met een handgebaar de draken en het Kleine Volkje van de tafel. ‘U bent vertrokken naar de Berengroep,’ zei hij, ‘en u bent daar niet aangekomen.’

	‘Dat klopt. Toen was er die andere planeet. Een kristallen planeet.’

	‘Kristallen?’

	‘Een of ander mineraal. Vermoedelijk kwarts. Maar daar ben ik niet zeker van. Het kan ook een metaal zijn. Er kwamen daar metalen voor.’

	Drayton vroeg effen: ‘En toen u vertrok, wist u niet dat u op die planeet zou belanden?’

	‘Als u soms aan een complot denkt,’ zei Maxwell, ‘dan zit u er goed naast. Ik was stomverbaasd. Maar u schijnt dat niet te zijn. U hebt hier op mij gewacht.’

	‘Ik stond niet zo verbaasd,’ zei Drayton. ‘Het is al tweemaal eerder voorgekomen.’

	‘Weet u dan iets van die planeet?’

	‘Niets,’ zei Drayton. ‘Alleen dat er ergens een planeet is die een ongeregistreerde zender en ontvanger gebruikt en communiceert door middel van een ongeregistreerd signaal. Toen de technicus hier in Wisconsin hun signaal opving, antwoordde hij dat ze moesten wachten, omdat alle ontvangers bezet waren. Daarop stelde hij zich met mij in verbinding.’

	‘En de twee anderen?’

	‘Die zijn allebei aangekomen. Allebei geprogrammeerd voor Wisconsin.’

	‘Maar als die aangekomen zijn …’

	‘Dat is het juist,’ zei Drayton. ‘Dat zijn ze niet. Tenminste, ze zijn wel aangekomen, maar we konden niet met hen spreken. Het bleek dat hun energierooster onherstelbaar gedeformeerd was. Helemaal in de war. Het waren beiden buitenaardse wezens, maar zo wanstaltig, dat het ons de grootste moeite kostte erachter te komen wie het geweest kunnen zijn. En dat weten we nog niet zeker.’

	‘Dood?’

	‘Dood? En of! Een nogal griezelige zaak. U hebt geluk gehad.’

	Maxwell onderdrukte met moeite een rilling. ‘Ja, dat geloof ik ook,’ zei hij.

	‘Je zou zo zeggen,’ zei Drayton, ‘dat de lui die knoeien met radiatomie toch wel moeten weten hoe dat gaat. Het is een open vraag hoeveel ze er gemuteerd ontvangen hebben.’

	‘Maar u zou dat moeten weten,’ zei Maxwell. ‘U weet toch of er vermisten zijn. Ieder station meldt toch onmiddellijk wanneer een reiziger niet volgens plan is aangekomen.’

	‘Dat is nou juist het gekke,’ zei Drayton. ‘Er wordt niemand vermist. We zijn er vrij zeker van dat de twee buitenaardse wezens die dood bij ons zijn aangekomen, inderdaad de plaats van hun bestemming bereikt hebben, want er wordt niemand vermist.’

	‘Maar ik ben naar de Berengroep vertrokken. Ze hebben toch zeker gerapporteerd …’

	Toen zweeg hij, want plotseling drong er iets tot hem door. Drayton knikte langzaam. ‘Ik dacht wel dat u het zou snappen. Peter Maxwell is op de Berengroep aangekomen en is bijna een maand geleden naar de Aarde teruggekeerd.’

	‘Dan moet er een vergissing in het spel zijn,’ protesteerde Maxwell zwakjes.

	Want het was ondenkbaar dat er twee van zijn soort bestonden, dat op de Aarde nóg een Peter Maxwell bestond, in alle details identiek.

	‘Geen vergissing,’ zei Drayton. ‘Niet zoals wij het ons voorstellen. Die andere planeet transformeert een rooster niet. Men kopieert het.’

	‘Dan kunnen er dus twee Peter Maxwells bestaan! Dan zou …’

	‘Niet meer,’ zei Drayton. ‘U bent de enige. Ongeveer een week na zijn terugkeer kreeg hij een ongeluk. Peter Maxwell is dood.’

	2

	Op de gang buiten het kamertje waar Maxwell met Drayton had gezeten, ontdekte hij een rij lege stoelen en ging voorzichtig op een ervan zitten.

	Het enige stuk bagage dat hij bezat, zette hij naast zich op de grond.

	Ongelooflijk, zei hij bij zichzelf. Ongelooflijk dat er twee Peter Maxwells zouden hebben bestaan en dat een van die Maxwells nu dood was. Ongelooflijk dat de kristallen planeet over een apparatuur beschikte, die een energierooster kon peilen en kopiëren, dat zich sneller dan het licht verplaatste – zelfs heel veel sneller dan het licht, want op alle punten van het Melkwegstelsel, die door radiatomie verbonden waren, bleek niet het minste tijdsverschil te bestaan tussen het moment van transmissie en van aankomst. Transformatie – ja dat was misschien mogelijk door een energierooster te peilen en te onderscheppen, maar een rooster kopiëren was iets volkomen anders.

	Twee ongelooflijke feiten. Twee dingen die niet hadden mogen gebeuren. Alhoewel, het ene was een logisch gevolg van het andere. Als het rooster gekopieerd was, hadden er noodzakelijkerwijs twee Maxwells bestaan, de ene op weg naar de Berengroep en de andere naar de kristallen planeet. Maar als die andere Peter Maxwell inderdaad naar de Berengroep gegaan was, moest hij daar nog steeds zitten of nú pas op de terugweg zijn. Hij was van plan geweest er minstens zes weken te blijven, langer zelfs als dat nodig was om die drakenkwestie op te helderen.

	Hij merkte dat zijn handen trilden; hij schaamde zich erover, kneep ze stevig samen en legde ze in zijn schoot.

	Hij moest kalm blijven, zei hij bij zichzelf. Wat hem ook te wachten stond, hij moest het onder ogen zien. En er was geen bewijs, geen tastbaar bewijs. Het enige dat hem bekend was, betrof een mededeling van een lid van de Veiligheidsdienst en daar kon hij niet eens op aan. Het kon best zijn dat het een grove politietruc was om hem aan het praten te krijgen. Maar het kon ook waar zijn. Het was mogelijk dat het zo gebeurd was.

	En áls dat zo was, moest hij dat onder ogen zien. Want hij had een taak te vervullen, een plicht die hij niet mocht verzaken. Die taak kon wel eens bemoeilijkt worden door iemand die hem in de gaten hield, hoewel hij er niet zeker van was of hij wel gecontroleerd werd. Misschien maakte het ook geen enkel verschil. Het moeilijkste zou zijn een afspraak te maken met Andrew Arnold. Het was niet gemakkelijk de president van een planetaire universiteit te spreken te krijgen. Zo’n man had meer aan zijn hoofd dan te luisteren naar wat een medeprofessor hem te zeggen had. Vooral wanneer die professor van tevoren niet nauwkeurig kon omschrijven waarover hij wilde praten.

	Zijn handen beefden niet meer, maar hij hield ze nog stevig in elkaar geklemd. Nog even en dan zou hij opstappen en de rolweg opzoeken om een plaatsje te vinden op een van de binnenste en snelste banen. Over een uur was hij terug op de oude vertrouwde campus en dan zou hij gauw genoeg weten of het waar was wat Drayton hem gezegd had. En dan was hij weer onder vrienden – Allee Hop en Spook en Harlow Sharp en Allen Preston en alle anderen. Ze zouden weer woeste nachtelijke zuippartijen in het Zwijnshoofd houden en lange wandelingen maken langs de schaduwrijke lanen en kanotochten op het meer. Ze zouden weer discussiëren en redetwisten en oude verhalen ophalen in de dagelijkse sleur van de universiteit en alle tijd hebben om gewoon te leven.

	Hij realiseerde zich plotseling hoe plezierig de reis zou zijn, want de rolweg liep langs de heuvels van het kabouterreservaat. Niet dat daar alleen kabouters woonden; er leefden nog veel meer leden van het Kleine Volkje, allemaal vrienden van hem – tenminste, de meesten waren vrienden. Trollen konden soms onuitstaanbaar zijn en het was heel moeilijk een echte, blijvende vriendschap op te bouwen met bijvoorbeeld een klaaggeest. In deze tijd van het jaar waren de heuvels op hun mooist. Laat in de zomer was hij naar de Berengroep vertrokken en de heuvels waren toen nog donkergroen; maar nu, midden oktober, moesten zij gehuld zijn in de kleurentooi van de herfst: het wijnrood van de eik en het felle rood en geel van de esdoorn en hier en daar het vlammende rood van de wingerd dat zich door alle andere kleuren heen slingerde. En de lucht moest ruiken naar cider, een vreemde bedwelmende geur die alleen bij het vallen der bladeren in de wouden hing.

	Hij zat daar te denken aan de tijd, twee zomers geleden, toen hij en O’Toole een boottocht stroomopwaarts gemaakt hadden, naar de noordelijke wildernis, in de hoop daar ergens een contact te kunnen leggen met de geesten die genoemd werden in de oude Ojibway-legenden. Zij hadden over het glasheldere water gevaren en ’s nachts een vuur gemaakt aan de rand van de donkere dennenwouden; ze hadden vis gevangen voor hun middagmaal en wilde bloemen gezocht die verborgen bloeiden op open plekken diep in het bos, en vele dieren en vogels geobserveerd; kortom ze hadden een fantastische vakantie gehad. Maar ze hadden geen geesten ontmoet, wat hun eigenlijk niet had verwonderd. Slechts zelden waren er contacten gelegd met het Kleine Volkje van Noord-Amerika, want dat waren nog echte wilde wezens, in tegenstelling tot de gedeeltelijk geciviliseerde geesten van Europa, die gewend waren aan contact met mensen.

	Vanuit zijn stoel keek hij naar het westen en door de hoge glazen wanden kon hij de rotsen aan de andere kant van de rivier zien, grote, donkerpaarse massa’s, die oprezen langs de grens van het voormalige Iowa –  omrand door een bleekblauwe herfstlucht. Boven op een van die rotsen ontwaarde hij het witte gebouwencomplex van de faculteit der Metafysica, grotendeels geleid door de achtarmige wezens van Centaurus.

	Zo kijkend naar het vage silhouet van de gebouwen, herinnerde hij zich dat hij zichzelf al zo vaak had beloofd een van hun zomercursussen te volgen, maar hij was er nog nooit toe gekomen.

	Hij wilde zijn bagage pakken en opstaan, maar bleef nog even zitten. Hij ademde zwaar en zijn benen trilden. Wat Drayton hem verteld had, was harder aangekomen dan hij gedacht had en veroorzaakte nu een vertraagde reactie. Hij moest zich kalm houden. Hij mocht niet in paniek raken. Het hoefde niet waar te zijn; waarschijnlijk was het niet eens waar. Het was totaal zinloos zich zorgen te maken zolang hij het zelf niet kon onderzoeken.

	Langzaam stond hij op en bukte zich om zijn bagage op te pakken ; toch aarzelde hij nog een ogenblik voor hij de roezemoezige wachtkamer binnenging. Allerlei mensen – aardse en buitenaardse wezens – liepen bedrijvig af en aan, of stonden in groepjes bij elkaar. Een oude man met witte baard, deftig in het zwart gekleed – Maxwell vond dat hij er uitzag als een professor – werd omringd door een groep studenten die hem uitgeleide deden. Een familie reptiloïden lag in een rij ligstoelen, gereserveerd voor wezens die niet konden zitten. De twee volwassenen lagen elkaar rustig aan te kijken en spraken met de sisgeluiden die zo kenmerkend zijn voor de reptiloïdentaal, terwijl de jeugd op en over de ligstoelen kroop en op de grond speelde. In een hoek van een nis lag een wezen dat op een bierton leek; het rolde langzaam heen en weer van de ene muur naar de andere, zo ongeveer en misschien om dezelfde redenen als een man door een kamer ijsbeert. Twee spinwezens met lichamen die meer op een grotesk luciferbouwsel leken dan op iets van vlees en bloed, zaten tegenover elkaar. Ze hadden met een stuk krijt op de vloer een primitief schaakbord getekend en daarop een aantal vreemd gevormde stukken gezet, die zij snel verschoven. Zij piepten steeds heftiger naarmate het spel vorderde.

	Wielwezens? Drayton had er hem naar gevraagd. Bestond er ergens verband tussen de kristallen planeet en de Wielwezens ?

	Altijd weer die Wielwezens. Dat was gewoon een obsessie. Misschien terecht, hoewel je er nooit zeker van kon zijn, want er was maar weinig over hen bekend. Zij doemden plotseling op, ver weg in de ruimte, scheppers van de zoveelste grote cultuur die toevallig het Melkwegstelsel kruiste en die nu eens hier en dan weer daar een onregelmatig contact onderhield met de zich ontplooiende Aardse beschaving.

	Hij dacht ook aan die eerste en enige keer dat hij een Wielwezen had ontmoet – een student aan de faculteit der Vergelijkende Anatomie in Rio de Janeiro die een veertiendaagse cursus aan de faculteit der Chronologie volgde. De Campus van Wisconsin was in rep en roer en gonsde van geruchten, maar gelegenheid om een glimp op te vangen van het legendarische wezen dat binnen de muren van de universiteit verbleef, was er nauwelijks. Maar juist toen hij over de binnenplaats liep om met Harlow Sharp te gaan lunchen, had hij het gezien. Het bewoog zich rollend voort en hij was ontzet geweest.

	Het kwam door die wielen. Geen enkel ander wezen van de tot dusverre bekende Melkweg was met wielen uitgerust. Het was een opgeblazen wezen, opgehangen tussen twee wielen die ergens midden aan het lichaam vastzaten. De wielen waren met bont bekleed en de randen ervan verhoornd. De onderste massa van het lichaam zwabberde als een zak onder de wielas. Maar het ergste zag hij pas toen hij dichterbij kwam: die zak was doorzichtig en gevuld met een massa wriemelende dingen die associaties opriepen met fel gekleurde wormen.

	En zo die wriemelende dingen in die walgelijke, dikke buik geen wormen waren, dan moest het een of ander soort insecten zijn of een levensvorm die overeen kwam met wat men op Aarde insecten noemt. Want de Wielwezens waren een soort combinaten; hun beschaving was opgebouwd door talloze combi’s, een bevolking van insectenkolonies of tenminste het equivalent daarvan.

	En met zo’n bevolking was het heel goed verklaarbaar dat er over de Wielwezens in de verre ruimte de vreselijkste geruchten in omloop waren. En als die gruwelverhalen juist waren, dan stond de mens hier voor het eerst sinds zijn ruimteonderzoek, tegenover die hypothetische vijand die hij altijd al in de ruimte vermoed had.

	De mens had in het Melkwegstelsel al veel andere vreemde en soms ook angstaanjagende wezens ontmoet, maar geen daarvan was zo afstotend als een zich op wielen voortbewegende insectenkolonie. Het was om te kokhalzen.

	Buitenaardse wezens zwermden met duizenden over de Aarde om colleges bij te wonen, om te werken aan de faculteiten van die grote Melkweguniversiteit op Aarde. En binnen afzienbare tijd zouden ook de Wielwezens misschien hun intrede doen aan de Aardse faculteiten – als er maar enig contact mogelijk was. Maar tot dusverre ontbrak dat.

	Maxwell vroeg zich af waarom alleen de gedachte aan de Wielwezens al weerzinwekkend was, terwijl de mensen en alle andere wezens van de Melkweg, die door de mensen benaderd waren, geleerd hadden met elkaar te leven.

	Hier, in deze wachtkamer, trof je er een gemiddelde vertegenwoordiging van aan – de Springers, de Kruipers, de Sluipers, de Kronkelaars, de Rollers, die van al die planeten, van al die sterren kwamen. De Aarde was de smeltkroes van de Melkweg, een plek waar wezens van duizenden sterren elkaar ontmoetten en waar zij hun gedachten en beschavingen uitwisselden.

	‘Nummer 5-6-9-2,’ snerpte de luidspreker. ‘Passagier nummer 5-6-9-2 – u vertrekt binnen vijf minuten. Capsule 37. Passagier 5-6-9-2, meld u alstublieft onmiddellijk bij capsule 37.’

	Waar zou nummer 5692 naartoe gaan? Naar de rimboe van Hoofdpijn 2, naar de door barre stormen geteisterde ijssteden van Ellende 4, naar de woestijnplaneten van de Moordende Zonnen, of naar een van de andere duizend planeten, allemaal minder dan een seconde hier vandaan, nu verbonden door radiatomie, maar in het verleden onderwerp van jarenlange onderzoekingen, waarbij ruimteschepen door de oneindige duisternis raasden, zoals zij ook nu nog onderweg waren om geleidelijk en moeizaam de grenzen van het aan de mens bekende deel van het heelal te verleggen.

	In de wachtkamer gonsde en rommelde het van de aanhoudende oproepen van passagiers die te laat of nog niet aanwezig waren en van het holle gezoem van honderden verschillende talen, gesproken in duizenden verschillende tongvallen, en het geschuifel, getik en gedreun van voeten op de vloer.

	Hij bukte zich, nam zijn bagage op en liep naar de uitgang.

	Na drie stappen gedaan te hebben moest hij blijven staan om uit te wijken voor een lorrie waarop een reservoir stond, gevuld met een donkere vloeistof. Door de troebele vloeistof heen ving hij een glimp op van een afzichtelijk iets dat in het reservoir verscholen zat – waarschijnlijk een of ander wezen uit een van de vochtrijke planeten, maar waar het vocht geen water was. Hoogstwaarschijnlijk was hij een hoogleraar die gastcolleges kwam geven in de filosofie, of misschien in de natuurwetenschappen. Toen de lorrie met het reservoir voorbij was, vervolgde hij zijn weg, bereikte de uitgang en betrad de prachtig geplaveide, in terrassen gebouwde boulevard, waarlangs weer de rolweggordels liepen. Dankbaar constateerde hij dat er geen rij van wachtenden stond, zoals zo vaak het geval was.

	Hij haalde diep adem – schone, pure lucht met een pittige herfstgeur. Na die weken op de kristallen planeet met dode, muffe lucht was dat een verademing.

	Hij wilde juist de trap afgaan toen hij het bord bij de poort naar de rolweggordels zag. Het was een groot aanplakbiljet met gotische letters, waardig maar ook opvallend:

	WILLIAM SHAKESPEARE
uit Stratford-on-Avon, England,
‘Waarom ik de spelen niet geschreven heb.’
Onder auspiciën van de faculteit der Chronologie.
22 okt., 20.00 uur. Aula Museum van Chronologie.

	Iemand schreeuwde ‘Maxwell’ en hij draaide zich om. Vanuit de ingang kwam een man naar hem toe rennen.

	Maxwell zette zijn bagage neer en stak zijn hand uit, liet hem toen weer zakken, want hij merkte opeens dat hij de man niet herkende.

	De man hield even zijn pas in, maar kwam toen snel op hem af.

	‘U bent toch professor Maxwell?’ vroeg hij. ‘Daarin kan ik me niet vergissen.’

	Maxwell knikte stijfjes, enigszins verlegen.

	‘Monty Churchill,’ zei de man en stak zijn hand uit. ‘We hebben elkaar een jaar of wat geleden ontmoet. Op een van Nancy Claytons feesten.’

	‘Hoe gaat het ermee, Churchill?’ vroeg Maxwell koeltjes.

	Want nu herkende hij de man, zoal niet van gezicht, dan toch wel van naam. Hij meende zich te herinneren dat hij jurist was, maar toch twijfelde hij. Of liever gezegd een tweederangs public relations-man. Een van het soort dat zaken afhandelde voor iedereen, als er maar betaald werd.

	‘Best,’ zei Churchill vrolijk. ‘Net terug van een klein reisje. Maar het is prettig weer terug te zijn. Oost west, thuis best. Daarom riep ik je. Het eerste bekende gezicht na weken.’

	‘Dat doet me genoegen,’ zei Maxwell.

	‘Ga je terug naar de campus?’

	‘Ja. Ik was op weg naar de rolweg.’

	‘Hoeft niet,’ zei Churchill. ‘Ik heb mijn vliegtuig hier. Staat geparkeerd op de strip aan de achterkant. Er is ruimte voor twee. Dan ben je er veel sneller.’

	Maxwell aarzelde. Hij mocht de man niet, maar wat Churchill zei was waar; zo ging het sneller. En hij wilde zo gauw mogelijk terug zijn, want hij moest een paar dingen uitzoeken.

	‘Heel vriendelijk,’ zei hij. ‘Als je tenminste geen andere afspraak hebt.’
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	De motor sputterde en sloeg af. De jets gonsden nog even na. De wind floot langs de metalen romp.

	Maxwell wierp een snelle blik op de man naast hem. Churchill zat onbeweeglijk – misschien van angst, misschien slechts van verbazing. Want zelfs Maxwell besefte dat zoiets natuurlijk niet mocht gebeuren – in feite ondenkbaar was. Het type vliegtuig waarin zij zaten werd als volkomen feilloos beschouwd.

	Onder hen staken de puntige rotsen van de steile klippen omhoog, overgaand in een bos van speren, gevormd door oprijzende boomtakken van het woud dat de heuvels bedekte. Links van hen stroomde de rivier als een zilveren lint door het beboste landschap.

	De tijd scheen trager te verstrijken, alsof door vreemde toverkracht iedere seconde tot een minuut was uitgerekt. En bij het omkruipen van de tijd registreerde Maxwell in alle rust wat er stond te gebeuren, alsof het iemand anders overkwam en niet hemzelf, een nuchtere, koele confrontatie met de situatie door een toeschouwer die er zelf niet bij betrokken was. En zelfs in die wetenschap rees ook het besef, ergens vaag in een uithoek van zijn geest, dat later de paniek zou komen; dan zou de tijd weer normaal verstrijken als de vliegmachine omlaag stortte in de richting van het woud en de rotsen.

	Hij boog zich voorover en zocht het terrein af dat zich voor hen uitstrekte. En toen kreeg hij de kleine open plek in het bos in de gaten, een spleet tussen de donkere bomenrijen, met daaronder iets groens.

	Hij stootte Churchill aan en wees. Churchill keek in de aangegeven richting knikte en draaide aan het stuurwiel, langzaam, voorzichtig, aarzelend, alsof hij wachtte op een reactie van het vliegtuig, alsof hij probeerde te ontdekken óf het zou reageren. Het vliegtuig helde iets over, zwenkte, draaide bij, bleef nog steeds langzaam vallen, maar manoeuvreerde zich in positie. Een ogenblik scheen het te weigeren, gleed toen zijdelings af, begon sneller hoogte te verliezen, maar daalde in de richting van de spleet tussen de bomen.

	Nu rezen de bomen omhoog en toen ze er vlak boven waren, kon Maxwell de herfstkleuren zien – alles was niet langer gewoon donker, maar een massa van rood en goud en bruin. Lange, slanke rode speren reikten omhoog om hen te doorsteken, goudkleurige handen grepen boosaardig naar hen.

	Het vliegtuig schampte de hoogste takken van een eik, scheen te aarzelen, alsof het daar midden in de lucht wilde blijven hangen, gleed toen verder omlaag voor een landing op het kleine stukje groen dat tussen de bomen lag.

	Een sprookjesachtig groen, dacht Maxwell – een dansweide voor feeën, maar nu een landingsstrip.

	Even keek hij opzij, zag hoe Churchill over de instrumenten gebogen zat. Toen leunde hij weer achterover en keek naar het omhoogkomende groen.

	Ze zouden zacht neerkomen. Er waren beslist geen hobbels of kuilen of bulten, want toen het groene veld werd aangelegd, was er natuurlijk een vlakke baan uitgestippeld.

	Het vliegtuig raakte de grond, kaatste terug en een angstaanjagende trilling deed zich even voelen. Toen kwam het weer omlaag en rolde zachtjes uit op het groen. De bomen aan de andere kant van het grasveld kwamen veel te snel op hen af. ‘Hou je vast!’ schreeuwde Churchill, maar hij had de woorden nog niet uitgesproken of het vliegtuig draaide en slipte. Op een paar meter afstand van het woud dat het grasveld omzoomde, kwam het tot stilstand.

	Er was even een doodse stilte, een stilte die hen tussen het kleurrijke woud en de rotsen scheen te omhullen.

	Churchill verbrak die stilte. ‘Dat was op het nippertje,’ zei hij. Hij stak zijn hand uit, schoof de koepel weg en stapte uit. Maxwell volgde hem.

	‘Ik begrijp niet wat er gebeurd is,’ zei Churchill. ‘Dit toestel heeft onvoorstelbaar veel ingebouwde beveiligingen. Het kan natuurlijk door de bliksem getroffen worden, of tegen een berg vliegen, ja, dat is mogelijk; en je kunt in een storm terechtkomen en stuurloos rondslingeren, dat kan allemaal gebeuren, maar de motor valt nooit uit. De enige manier om die te laten stoppen, is hem uit te schakelen.’

	Hij hief zijn arm op en veegde met zijn overhemdsmouw zijn voorhoofd af.

	‘Wist jij van het bestaan van deze plek?’ vroeg hij.

	Maxwell schudde zijn hoofd. ‘Niet direct. Ik wist wel dat er zulke plaatsen zijn. Toen het reservaat ontworpen en aangelegd werd, moest er ook gras komen. Open stukken waar de feeën kunnen dansen. Ik zocht niets bepaalds, maar toen ik de open plek tussen de bomen zag, kon ik vermoeden wat daar te vinden was.’

	‘Toen je het me wees,’ zei Churchill, ‘hoopte ik dat je wist wat je deed. Er was kennelijk geen andere plek waar we konden landen, dus heb ik het er maar op gewaagd …’

	Maxwell beduidde hem stil te zijn. ‘Wat was dat?’ vroeg hij.

	‘Dat lijkt wel een paard,’ zei Churchill. ‘Wie kan hier met een paard in de buurt zijn? Het geluid komt van die kant.’

	De hoefslag kwam dichterbij

	Ze liepen om het vliegtuig heen en zagen toen het pad dat naar een smalle richel leidde, met daarop de ruïne van een groot kasteel.

	Het paard kwam in een sukkeldrafje het pad af. Een kort, dik figuurtje zat er schrijlings op. Met iedere beweging van het rijdier danste het op en neer. Het was allerminst een sierlijk ruiter; zijn ellebogen staken als klapwiekende vleugels opzij uit.

	Het paard kwam de helling af en draafde het grasveld op. Het was al net zo ongracieus als zijn ruiter: een ruigharig trekpaard met zware hoeven die als geweldige hamers veenklompen uit de grond sloegen en ver achter zich wegslingerden. Het kwam recht op het vliegtuig af, alsof het van plan was het onder de voet te lopen, maar op het laatste ogenblik maakte het een onhandige draai en bleef rillend staan. Zijn flanken zwoegden en het snoof door zijn weke neusgaten.

	Moeizaam liet de ruiter zich van zijn rug glijden. Toen hij de grond raakte, barstte hij uit in een woedeaanval.

	‘Het zijn die lammelingen!’ schreeuwde hij. ‘Die rottrollen. Ik heb ze wel duizend keer gezegd dat ze die bezemstelen met rust moeten laten. Maar nee hoor, niet luisteren. Ze nemen je altijd te grazen. Die hebben ze betoverd.’

	‘O’Toole,’ riep Maxwell. ‘Ken je me nog?’

	De kabouter draaide zich om en gluurde hem met rooddoorlopen, bijziende oogjes aan.

	‘De professor!’ schreeuwde hij. ‘Onze beste vriend. Een schandaal! Professor, ik spijker het vel van die trollen tegen de deur en hun oren aan de bomen.’

	‘Betoverd?’ vroeg Churchill. ‘Zei je betoverd?’

	‘Wat anders?’ raasde O’Toole. ‘Hoe kan anders een bezemsteel uit de lucht komen vallen?’

	Hij kwam vlak bij Maxwell staan en keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ben je het werkelijk?’ vroeg hij enigszins bezorgd. ‘In levende lijve? Ze hebben ons verteld dat je dood was. We hebben een krans van maretakken en hulst gestuurd om ons leedwezen te betuigen.’

	‘Ik ben het echt, hoor,’ zei Maxwell. (Hij ging gemakkelijk over in het idioom van het Kleine Volkje.) ‘Dat waren maar geruchten.’

	‘Dan gaan we van pure vreugde met z’n drieën een grote kan oktoberbier drinken’ riep O’Toole. ‘Het nieuwe brouwsel staat klaar voor gebruik en ik nodig u van harte uit, heren, een eerste dronk met mij te doen.’

	Een stuk of zes andere kabouters kwamen het pad afrennen en O’Toole beduidde hun wat op te schieten.

	‘Altijd te laat,’ klaagde hij. ‘Nooit op tijd. Ze komen wel, maar net altijd even te laat. Beste jongens, hoor, allemaal, met het hart op de juiste plaats, maar ze missen het kwieke dat het kenmerk is van de echte kabouter, zoals ik.’

	De kabouters kwamen springend en hijgend het gras op en stelden zich vol verwachting voor O’Toole op.

	‘Ik heb werk voor jullie,’ zei hij. ‘Eerst gaan jullie naar de brug en daar zeg je tegen de trollen dat het uit moet zijn met die toverij. Ze moeten onmiddellijk ophouden. Zeg maar dat dit hun allerlaatste kans is. Als ze het nog eens doen, slopen we die hele brug, steen voor steen, en die stenen gooien we dan zo ver weg, dat die brug nooit meer opgebouwd kan worden. En laat ze de betovering van deze gevallen bezemsteel verbreken, zodat hij weer kan wegvliegen.

	Een paar van jullie moeten de feeën opzoeken en uitleggen hoe het komt dat hun grasveld zo vernield is en zorg ervoor dat je de schuld op die smerige trollen schuift en beloof maar dat de zoden weer allemaal mooi glad gemaakt zullen worden voor hun eerstvolgende dans met volle maan.

	En een van jullie moet op Dobbin passen en ervoor zorgen dat dat stomme dier het grasveld niet verder vernielt, maar laat hem wel even in het lange gras grazen. Het arme beest krijgt niet vaak de kans zich te goed te doen aan zulk mooi gras.’

	Hij wendde zich weer tot Maxwell en Churchill en veegde zijn handen af ten teken dat hij z’n zaakjes goed had opgeknapt. ‘En nu, heren,’ zei hij, ‘wilt u alstublieft met mij de heuvel beklimmen, dan gaan we eens kijken hoe het staat met dat oktoberbier. Maar alsjeblieft langzaam, heb geduld met mij, want mijn buik is de laatste tijd erg dik geworden en ik ben nogal kortademig.’

	‘Ga maar voor, beste vriend,’ zei Maxwell. ‘We nemen jouw tempo wel over. We hebben al zo lang samen geen oktoberbier meer gedronken.’

	‘Zo is het,’ zei Churchill wat toonloos.

	Ze liepen langzaam langs het pad omhoog. Voor hen doemde op de richel de ruïne van het kasteel op, een grimmig silhouet tegen de bleke lucht.

	‘Ik moet me al bij voorbaat verontschuldigen voor de toestand waarin het kasteel verkeert,’ zei O’Toole. ‘Het is er erg tochtig, je loopt er zo een kou en een sinusinfectie en allerlei andere narigheid op. De wind blaast er venijnig doorheen en het ruikt er naar vocht en schimmel. Ik begrijp werkelijk niet waarom jullie mensen, toen jullie die kastelen voor ons bouwden, ze niet waterdicht en comfortabel gemaakt hebben. Al woonden wij vroeger in ruïnes, dan wil dat nog niet zeggen dat we lak hebben aan alle comfort en gemak. We woonden er slechts omdat het het beste was dat het arme Europa ons te bieden had.’

	Hij wachtte even om op adem te komen en ging toen voort. ‘Ik kan me nog heel goed herinneren dat we zo’n tweeduizend jaar of nog langer geleden in fonkelnieuwe kastelen woonden. Die waren natuurlijk nogal armzalig, want de onbeschaafde mensen van die tijd konden niet beter bouwen, onhandig als ze waren en zonder goed gereedschap en apparatuur; over het algemeen genomen was het een lang, schraal mensenras. En wij moesten ons maar verstoppen in hoeken en gaten van kastelen, want de achterlijke mensen van die tijd waren bang voor ons en verafschuwden ons in hun onwetendheid en daarom probeerden ze in hun stommiteit toverspreuken tegen ons te richten.

	Hoewel, gewone mensen waren niet erg handig met toverij,’ zei hij met kennelijke voldoening. ‘Zonder inspanning weerstonden we hun spaden en knuppels en zonder enige moeite waren we hun toverspreuken de baas.’

	‘Tweeduizend jaar?’ vroeg Churchill. ‘U wilt toch niet beweren …’

	Maxwell probeerde hem met een snel gebaar het zwijgen op te leggen.

	O’Toole bleef midden op het pad staan en wierp Churchill een vernietigende blik toe.

	‘Ik kan me nog herinneren,’ zei hij, ‘dat de barbaren kwamen opzetten vanuit dat moerassige woud dat jullie nu Centraal-Europa noemen en met het gevest van hun primitieve ijzeren zwaarden de poorten van Rome ramden. Het kwam ons diep in de wouden waar wij ons gevestigd hadden, ter ore. Er waren er zelfs die het nieuws van Thermopylae opvingen, maar die zijn nu allang dood.’

	‘Helaas kent niet iedereen het Kleine Volkje zo goed …,’ zei Maxwell.

	‘Ach, zei O’Toole, ‘breng hem dan even op de hoogte.’

	‘Het is de waarheid,’ zei Maxwell tegen Churchill, ‘althans, het kan de waarheid zijn. Ze zijn niet onsterfelijk, want uiteindelijk gaan ze dood. Maar ze leven langer dan enig ander ons bekend wezen. Er komen slechts weinig geboorten voor – bijzonder weinig, want als dat niet het geval was, zou er op Aarde geen ruimte genoeg meer voor hen zijn. Maar ze worden wel buitengewoon oud.’

	‘Dat komt,’ zei O’Toole, ‘omdat wij tot diep in het hart van de natuur doordringen en geen kostbare geestelijke vitaliteit verspillen aan die onbenullige dingen die een puinhoop maken van het leven der mensen.’

	‘Maar,’ ging hij voort, ‘dat zijn allemaal treurige onderwerpen, waarmee we zo’n prachtige herfstmiddag maar bederven. Laten we onze gedachten liever vastberaden concentreren op het schuimende bier dat ons boven wacht.’

	Hij zweeg en begaf zich weer op weg, sneller dan tevoren.

	Er kwam een kaboutertje in hun richting het pad afrennen. Zijn veelkleurige, te grote hemd fladderde in de wind.

	‘Het bier!’ schreeuwde hij. ‘Het bier!’

	Glijdend kwam hij tot stilstand, vlak voor het drietal dat moeizaam het pad opkwam.

	‘Wat is er met het bier?’ hijgde O’Toole. ‘Wil je me soms zeggen dat je ervan geproefd hebt?’

	‘Het is zuur geworden,’ jammerde het kaboutertje. ‘De hele boel is behekst en zuur.’

	‘Maar bier kan niet zuur worden,’ protesteerde Maxwell, die iets van de tragedie begreep die zich had afgespeeld.

	O’Toole stampte buiten zichzelf van woede op de grond. Zijn gezicht werd bruin, toen rood en toen paars. Zijn adem kwam hijgend en piepend.

	‘Dat kan het wel, verdorie,’ schreeuwde hij, ‘door toverij!’

	Hij draaide zich om en rende het pad weer af, op de voet gevolgd door het kaboutertje.

	‘Die smerige trollen!’ schreeuwde O’Toole. ‘Ik knijp ze de strot dicht. Met deze handen graaf ik ze uit en hang ze in de zon te drogen. Ik ga ze villen. Ik zal ze een lesje leren dat ze niet gauw zullen vergeten …’

	Naarmate hij het pad afdaalde en verder weg kwam in de richting van de brug waaronder de trollen huisden, werd zijn gebrul onverstaanbaar gebrom.

	De twee mannen bleven staan, vol bewondering en verbazing over zo’n geweldige woede.

	‘Nou’, zei Churchill, ‘daar gaat dan onze mooie kans op zoet oktoberbier.’
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	De klok van de concertzaal gaf de eerste slag van zes toen Maxwell de campus bereikte. Hij had van het vliegveld een van de langzame buitenste gordels van de rolweg genomen. Churchill had een andere genomen en Maxwell was daar blij om geweest. Niet alleen omdat hij een vage afkeer van de man had, maar ook omdat hij alleen wilde zijn. Hij wilde langzaam rijden, met de voorruit neergeklapt, in alle stilte, zonder een gesprek op gang te moeten houden, omdat hij het beeld van die gebouwen en wegen op zich wilde laten inwerken – hij kwam immers thuis op de enige plek die hij liefhad.

	De schemering lag liefdevol over de campus. De contouren van de gebouwen werden erdoor verzacht en de lanen veranderden in romantische plaatjes uit een sprookjesboek.

	In de lanen stonden groepjes studenten rustig pratend bijeen, met hun boekentas of hun boeken onder hun arm. Op een bank zat een man met grijs haar naar een paar eekhoorns te kijken, die op het grasveld speelden. Twee reptiloïden kropen langs de schemerige paden. Ze bewogen zich langzaam voort, in hun gesprek verdiept. Een menselijke student liep opgewekt fluitend over het trottoir en zijn gefluit riep echo’s op uit de stillen hoeken van de gebouwen. Toen hij de reptiloïden passeerde, groette hij plechtig met opgeheven arm. En overal stonden de bomen, grote oude olmen, die daar al sinds lang vervlogen tijden stonden als stoere wachters over vele generaties. Toen begon de grote klok de uren te slaan, het bronzen geluid klonk tot ver over het land. Maxwell kreeg het gevoel dat de klok hem welkom heette op de campus. De klok was een vriend – niet alleen zijn vriend, maar de vriend van allen binnen zijn gehoor, het was de stem van de campus. Iedere avond als hij in bed lag, had hij voor hij insliep naar het klokgelui geluisterd, dat de tijd aangaf. En niet alleen de tijd – het klokgelui was als een wachter in de nacht, die riep dat alles veilig was.

	Voor hem doemde het machtige complex van de faculteit der Chronologie uit de schemering op – de laan leek er klein door. Grote blokken plastic en glas, met lichtjes achter vele vensters. Dicht tegen het complex aangedrukt, lag het museum en op de voorgevel zag Maxwell een wit spandoek dat door de wind opbolde. Door de duisternis en op die afstand kon hij slechts één woord onderscheiden: Shakespeare.

	Hij moest erom glimlachen. Engelse literatuur zou buiten zichzelf zijn. De oude Chenery en alle anderen hadden Chronologie nooit kunnen vergeven dat zij twee of drie jaren tevoren het bewijs geleverd hadden dat de graaf van Oxford, en niet Shakespeare de auteur van de toneelwerken was geweest. Het persoonlijk verschijnen van de man uit Stratford-on-Avon was zout wrijven in wonden die nog lang niet geheeld waren.

	In de verte, boven op zijn heuvel aan de westkant van de campus, kon Maxwell het grote silhouet onderscheiden van het administratiegebouw dat zich aftekende tegen het laatste vage rood in de westelijke lucht.

	De baan gleed verder, langs de faculteit der Chronologie en langs het museum aan de voet daarvan, met het spandoek dat in de wind deinde. De klok had de uren geslagen, de laatste klanken stierven weg in de verte.

	Zes uur. Binnen een paar minuten zou hij de rolbaan verlaten en zich naar Het Wapen van Winston begeven, zijn thuis gedurende de laatste vier, nee vijf jaren. Hij stak zijn hand in de rechterzak van zijn colbert en zijn vingers zochten naar de sleutelring, weggestopt in het sleutelzakje in zijn colbertzak. Voor het eerst sinds hij Wisconsin Station had verlaten, schoot hem het verhaal van die andere Peter Maxwell te binnen. Het wás mogelijk – hoewel dat niet erg waarschijnlijk leek. Het kon best weer zo’n trucje van de Veiligheidsdienst zijn om iemand te laten doorslaan. Maar als het niet waar was, waarom was er dan van de Berengroep geen melding binnengekomen van het feit dat hij daar niet was aangekomen? Hoewel hij natuurlijk wel besefte, dat die informatie eveneens afkomstig was van inspecteur Drayton, evenals de inlichting dat dit al tweemaal eerder was voorgekomen. Als het ene verhaal van Drayton onjuist was, dan waren de andere twee het ook. Als er nog andere wezens door de kristallen planeet waren opgepikt, dan was hij er in elk geval tijdens zijn verblijf daar niet van op de hoogte gesteld. Maar ook dat was nog geen betrouwbaar bewijs. De wezens van de kristallen planeet hadden hem ongetwijfeld alleen dát verteld wat zij kwijt wilden.

	Bij nadere overweging zat niet hetgeen Drayton had gezegd hem het meeste dwars, maar wat O’Toole hem had verteld. We hebben een krans van maretakken en hulst gestuurd om ons leedwezen te betuigen. Als de omstandigheden anders waren geweest, zou hij zijn kaboutervriend wel nader aan de tand gevoeld hebben, maar er was geen gelegenheid geweest om ergens over te praten.

	Het had allemaal geen haast, dacht hij. Straks, als hij weer thuis was, zou hij de telefoon nemen – iemand opbellen – en de waarheid horen. Wie zou hij opbellen? Harlow Sharp of Chronologie, of Dallas Gregg, voorzitter van zijn eigen afdeling, of misschien Xigmu Maon Ture, de oude albino met zijn sneeuwwitte vacht en peinzende violetkleurige ogen, die zijn leven lang had doorgebracht in zijn miniatuurwerkkamer, om een analyse te maken van de opbouw van mythen. Of misschien Allen Preston, zijn vriend de advocaat. Het was misschien wel het beste Preston te bellen, want als het waar was wat Drayton hem verteld had, konden er wel eens zeer onaangename juridische vragen rijzen.

	Hij werd ongeduldig. Hij begon het zelf al te geloven; als hij zo doorging kon hij zichzelf wijsmaken dat het waar was.

	Het wapen van Winston was aan het eind van de straat. Hij stond op, pakte zijn bagage en stapte op de zich langzaam bewegende buitenste gordel. Daar bleef hij staan wachten en recht voor Het Wapen van Winston stapte hij eraf.

	Hij zag niemand op de brede stenen trap en liep door naar de foyer. Hij grabbelde in zijn zak, haalde de sleutelring te voorschijn en nam de sleutel die paste op de buitendeur. De lift stond klaar. Hij stapte in en drukte op de knop voor de zevende verdieping.

	De sleutel gleed in het slot van zijn flat en toen hij hem omdraaide, ging de deur open. Hij stapte de donkere kamer binnen. Achter hem viel de deur automatisch met een klik weer in het slot. Hij stak een hand uit naar de schakelaar om het licht aan te doen.

	Maar toen hij op het punt stond de knop in te drukken, wachtte hij. Want er was iets mis. Een gevoel, een geur misschien. Dat was het – een geur. De vage, delicate geur van een vreemd parfum.

	Hij drukte op de knop en de lichten gingen aan.

	De kamer was niet hetzelfde. Er stonden andere meubels en die kakelbonte schilderijen aan de muur waren niet van hem, zulke schilderijen zou hij nooit ophangen!

	Achter hem klikte het slot weer en hij draaide zich om. De deur zwaaide open en er kwam een sabeltandtijger binnen. Toen de grote kat Maxwell zag, dook hij ineen en gromde, waarbij vijftien centimeter lange slagtanden zichtbaar werden. Behoedzaam deed Maxwell een stap achteruit. Het beest kwam een halve meter dichterbij, nog steeds grommend. Maxwell deed nog een stap achteruit, sloeg met zijn enkel ergens tegenaan, probeerde op de been te blijven, wat niet lukte en maakte een smak. Hij had het voetenbankje wel gezien en had eraan moeten denken – maar dat had hij niet gedaan. Hij was er achteruitlopend over gestruikeld en kwam plat op zijn rug neer. Hij probeerde zijn lichaam te ontspannen voor de val – hij kwam niet op de vloer terecht. Hij zonk ruggelings weg in iets dat meegaf en zacht was; de bank die achter het voetenbankje stond.

	De kat maakte een sierlijke luchtsprong met de oren in de nek, de bek half geopend en de machtige klauwen uitgestrekt als een stormram. Maxwell boog zijn armen ter verdediging, maar ze werden opzijgedrukt door de klauwen die met een dreun op zijn borst terechtkwamen en hem languit op de bank slingerden. De kop van de grote kat met de blikkerende tanden hing vlak boven zijn gezicht. Langzaam, haast vriendelijk, liet de kat zijn kop zakken en een lange roze tong kwam uit zijn bek en likte raspend over Maxwells gezicht.

	De kat begon te spinnen.

	‘Sylvester!’ riep een stem vanuit de deuropening. ‘Sylvester, laat dat!’

	De kat likte nogmaals Maxwells gezicht met zijn natte ruige tong, ging toen op zijn achterpoten zitten, met een soort grijns op zijn snuit en zijn oren naar voren. Hij bekeek Maxwell met vriendelijke en zelfs enthousiaste belangstelling. Maxwell probeerde overeind te komen. Hij lag onderuit in de kussens van de bank met zijn schouders tegen de rugleuning.

	‘En wie hebben we daar?’ vroeg het meisje dat in de deuropening stond.

	‘Ik …’

	‘U durft,’ zei ze.

	Sylvester begon luid te spinnen.

	‘Het spijt me, juffrouw,’ zei Maxwell. ‘Maar ik woon hier. Of beter gezegd, ik woonde hier. Is dit niet nummer 721?’

	‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Ik heb deze flat een week geleden gehuurd.’

	Maxwell schudde zijn hoofd. ‘Ik had het kunnen weten,* zei hij. ‘Het meubilair klopte niet.’

	‘Ik heb de huisbaas de boel laten wegdoen,’ zei ze, ‘Het was gewoon afgrijselijk.’

	‘Laat eens kijken,’ zei Maxwell. ‘Een oude groene ligstoel, enigszins gesleten door het gebruik …’

	‘En een notenhouten bar,’ zei het meisje, ‘en een monsterlijk zeegezicht, en …’

	Maxwell hief vermoeid zijn hoofd op. ‘Genoeg’, zei hij. ‘Het was mijn boeltje dat u hebt laten verwijderen.’

	‘Ik snap het niet,’ zei het meisje. ‘De huisbaas zei dat de vorige huurder dood was. Hij had geloof ik een ongeluk gehad.’

	Maxwell kwam langzaam overeind. De grote kat stond op, kwam dichterbij, schurkte vol genegenheid langs zijn benen. ‘Laat dat, Sylvester,’ zei het meisje.

	Sylvester ging door.

	‘Let maar niet op hem,’ zei ze. ‘Hij is net een grote baby.’

	‘Een bio-mech?’

	Ze knikte. ‘De liefste die er bestaat. Hij gaat overal mee naartoe. Hij is haast nooit lastig. Ik snap niet wat hem nu bezielt. Hij schijnt u te mogen.’

	Ze had eerst naar de kat gekeken, maar keek nu hem recht aan. ‘Voelt u zich niet goed?’ vroeg ze.

	Maxwell schudde zijn hoofd.

	‘U ziet bleek.’

	‘Een beetje geschrokken,’ zei hij. ‘Ik geloof dat het dat is. Wat ik zei is waar. Ik heb hier werkelijk gewoond. Tot voor een paar weken. Er is enige verwarring ontstaan …’

	‘Ga zitten,’ zei ze. ‘Wilt u soms iets drinken?’

	‘Graag,’ zei hij. ‘Mijn naam is Peter Maxwell en ik ben verbonden aan de faculteit …’

	‘Een ogenblik. Zei u Maxwell? Peter Maxwell. Nu weet ik het weer. Dat is de naam …’

	‘Ja,’ zei Maxwell, ‘van de man die dood is.’

	Hij ging voorzichtig op de bank zitten.

	‘Ik ga iets te drinken halen,’ zei het meisje.

	Sylvester kwam dichterbij en legde zijn grote kop voorzichtig op Maxwells schoot. Maxwell krabde hem achter een oor. Sylvester begon luid te spinnen, draaide zijn kop een beetje om Maxwell te laten weten waar hij jeuk had.

	Het meisje kwam terug met het glas en ging naast hem zitten. ‘Ik snap het nog steeds niet,’ zei ze. ‘Als u de man bent die …’

	‘Het is allemaal een beetje ingewikkeld,’ zei Maxwell.

	‘Ik moet zeggen dat u het nogal goed opneemt. Een beetje geschrokken misschien, maar niet helemaal in de war.’

	‘Ach,’ zei Maxwell, ‘ik wist het half-en-half. Ze hadden het me verteld, maar ik geloofde het niet. Ik geloof dat ik het niet wilde geloven.’

	Hij nam zijn glas op. ‘Drinkt u niets?’

	‘Als u in orde bent,’ zei ze. ‘Als u zich weer goed voelt, ga ik ook iets voor mezelf halen.’

	‘O, ik voel me best,’ zei Maxwell. ‘Ik overleef het wel.’

	Hij keek haar aan en zag haar voor het eerst goed – slank en knap, met kort zwart haar, lange oogharen, hoge jukbeenderen en ogen die hem toelachten.

	‘Hoe heet u?’ vroeg hij.

	‘Ik ben Carol Hampton. Ik studeer geschiedenis aan Chronologie.’

	‘Juffrouw Hampton,’ zei hij, ‘ik bied u mijn verontschuldiging aan voor de situatie. Ik ben weg geweest – weg van deze planeet. Ik ben zojuist teruggekeerd. Ik had een sleutel die paste op de deur en toen ik wegging was dit nog mijn huis …’

	‘U hoeft geen verklaring te geven,* zei ze.

	‘Laten we ons glas leegdrinken,’ zei hij. ‘Dan ga ik weg. Tenzij …’

	‘Tenzij wat?’

	‘Tenzij u met mij wilt gaan dineren. Ik zou u graag laten merken hoe ik uw begrip op prijs stel. U had evengoed gillend kunnen wegrennen.’

	‘Als dit een doorgestoken kaart is,’ zei ze, ‘als u …’

	‘Dat is onmogelijk,’ zei hij. ‘Ik ben veel te stom om dat allemaal te verzinnen. En bovendien, hoe kom ik dan aan de sleutel?’

	Ze keek hem een ogenblik aan en zei toen: ‘Stom van me. Maar Sylvester moet mee. Hij wil niet alleen blijven.’

	‘Ik zou er niet aan denken hem hier achter te laten,’ zei Maxwell. ‘Hij is mijn beste vriend!’

	‘Dat kost u een biefstuk,’ waarschuwde ze. ‘Hij heeft altijd honger en hij eet alleen maar goede biefstukken. Grote – rauw!’

	5

	In het Zwijnshoofd was het donker, lawaaiig en rokerig. De tafeltjes stonden dicht op elkaar, er was amper ruimte tussen. Kaarsen brandden met flakkerende vlammen. Het vertrek met de lage zoldering was vol kabaal van veel stemmen. Het leek of iedereen tegelijk praatte.

	Maxwell bleef staan en keek rond naar een leeg tafeltje. Ze hadden misschien beter ergens anders heen kunnen gaan, maar hij had hier willen eten, want deze gelegenheid, de stamkroeg van studenten en leden van de faculteit, betekende voor hem de campus.

	‘Misschien kunnen we beter ergens anders heen gaan,’ zei hij tegen Carol Hampton.

	‘Er komt straks wel iemand om ons een tafeltje te wijzen,’ zei ze. ‘Iedereen schijnt het druk te hebben. Er moet een stormloop geweest zijn – Sylvester, laat dat!’

	Verontschuldigend zei ze tegen de mensen aan het tafeltje naast hen: ‘Neemt u het hem alstublieft niet kwalijk. Hij heeft gewoon geen manieren en zeker geen tafelmanieren. Hij grijpt alles wat hij te pakken kan krijgen.’

	Sylvester likte met een tevreden snuit langs zijn bek.

	‘Geeft niet, juffrouw,’ zei de man met de ruige baard. ‘Ik had er echt geen trek in. Ik kan het gewoon niet laten om biefstukken te bestellen.’

	Iemand schreeuwde dwars door de zaal: ‘Pete! Pete Maxwell!’ Maxwell tuurde in het schemerdonker. Bij een tafeltje in een hoek was iemand opgestaan en zwaaide met zijn armen. Maxwell herkende hem. Het was Allee Hop en naast hem zat de in het wit gehulde figuur van Spook.

	‘Vrienden van u?’ vroeg Carol.

	‘Ja. Ze willen kennelijk dat we bij hen komen zitten. Hebt u daar iets op tegen?’

	‘Is dat de Neanderthaler?’ vroeg ze.

	‘Kent u hem?’

	‘Nee. Maar ik heb hem wel eens gezien. Ik wil hem graag eens ontmoeten. En is dat Spook?’

	‘Die twee zijn onafscheidelijk,’ zei Maxwell.

	‘Kom dan mee.’

	‘We kunnen ze even gedag zeggen en dan ergens anders gaan zitten.’

	‘O nee,’ zei ze. ‘Het bevalt me hier best.’

	‘Bent u hier nog nooit geweest?’

	‘Ik durfde nooit.’

	‘Ik ga wel voor,’ zei hij.

	Hij wrong zich langzaam tussen de tafeltjes door, gevolgd door het meisje en de kat.

	Allee Hop kwam hem in het middenpad tegemoet, sloeg zijn armen om hem heen, drukte hem tegen zich aan en greep hem toen bij zijn schouders om hem op een armlengte afstand aan te kunnen kijken.

	‘Je bént Pete toch wel?’ vroeg hij. ‘Je houdt ons toch niet voor de gek?’

	‘Ik ben Pete,’ zei Maxwell. ‘Wie denk je dat je anders voor je hebt?’

	‘Dan zou ik wel eens willen weten,’ zei Allee Hop, ‘wie we donderdag drie weken geleden hebben begraven. Spook en ik zijn er allebei heen geweest. En we krijgen nog twintig dollar van je voor de bloemen die we je gestuurd hebben. Dat hebben ze gekost.’

	‘Laten we gaan zitten,’ zei Maxwell.

	‘Bang voor een scène?’ vroeg Hop. ‘Daar is het hier juist de goede plek voor. Er worden hier volgens rooster elk uur vuistgevechten gehouden en er is altijd wel iemand die op een tafel springt om een toespraak te houden.’

	‘Hop,’ zei Maxwell, ‘we hebben een dame in ons gezelschap. Hou je kalm en gedraag je netjes. Juffrouw Carol Hampton, deze grote pummel is Allee Hop.’

	‘Aangenaam met u kennis te maken, juffrouw Hampton,’ zei Allee Hop. ‘En wat hebt u daar bij u? Ik mag doodvallen als dat geen sabeltandtijger is! Dan moet ik u dat verhaal vertellen van die keer dat ik in een sneeuwstorm beschutting zocht in een grot waar net zo’n grote kat zat. Ik had niets bij me dan een bot stenen mes. Ik had mijn knots verloren, ziet u, toen ik die beer tegenkwam, en …’

	‘Een andere keer,’ zei Maxwell. ‘Laten we eerst gaan zitten. We hebben honger. En we willen er niet uitgegooid worden.’

	‘Pete,’ zei Allee Hop, ‘het is een grote eer als je d’r hier uitgesmeten wordt. Je bent sociaal nog niet arrivé als je hier nog nooit met geweld verwijderd bent.’

	Maar al pratend ging hij hen toch voor naar het tafeltje en schoof een stoel aan voor Carol. Sylvester ging tussen Maxwell en Carol zitten, legde zijn kop op tafel en loenste onheilspellend naar Hop.

	‘Die kat mag me niet,’ verklaarde Allee Hop. ‘Hij weet waarschijnlijk hoeveel van zijn voorvaderen ik in de Ouwe Steentijd heb afgemaakt.’

	‘Hij is maar een biomech,’ zei Carol. ‘Dat kan hij onmogelijk weten.’

	‘Ik geloof er geen woord van. Dat beest is geen biomech. Hij heeft die valse blik in zijn ogen die alle sabeltandtijgers hebben.’

	‘Alsjeblieft, Hop,’ zei Maxwell. ‘Een ogenblik, alsjeblieft. Juffrouw Hampton, deze heer is Spook. Een hele oude vriend van me.’

	‘Prettig kennis met u te maken, meneer Spook,’ zei Carol.

	‘Niet meneer,’ zei Spook. ‘Gewoon Spook. Meer ben ik niet. En het ergste is dat ik niet eens weet wiens spook ik ben. Buitengewoon aangenaam u te ontmoeten. Het is zo gezellig met z’n vieren rond de tafel. Er is iets prettigs, iets evenwichtigs in het getal vier.’

	‘Nu we elkaar allemaal kennen,’ zei Hop, ‘moesten we maar meteen tot zaken komen. Laten we wat drinken. Een mens voelt zich eenzaam als hij alleen moet drinken. Natuurlijk ben ik op Spook gesteld, met al zijn goede kwaliteiten, maar ik heb een hekel aan een man die niets drinkt.’

	‘Je weet dat ik niet drinken kán,’ zei Spook. ‘En ook niet eten. Of roken. Er is maar weinig wat een spook wel kan. Maar ik heb niet graag dat je dat tegen Jan en alleman vertelt.’

	Hop zei tegen Carol: ‘U bent zeker verbaasd dat een barbaarse Neanderthaler zo met de taal weet om te springen als ik.’

	‘Niet verbaasd,’ zei Carol, ‘ontzet.’

	‘Hop heeft in de afgelopen twaalf jaar meer beschaving opgedaan dan de meeste gewone mensen,’ zei Maxwell. ‘Hij is praktisch op de kleuterschool begonnen en werkt nu aan zijn doctoraal. En hij is van plan verder te gaan. Je kunt wel zeggen dat hij een van onze opmerkelijkste beroepsstudenten is.’

	Allee Hop stak zijn arm op en wenkte de ober. ‘Hallo,’ schreeuwde hij. ‘Er zitten hier mensen die je met een bestelling willen begunstigen. Ze sterven van de dorst.’

	‘Wat ik het meest in hem bewonder,’ zei Spook, ‘is zijn verlegen en bescheiden aard.’

	‘Ik blijf bijleren,’ zei Hop. ‘Maar ik smacht niet zozeer naar kennis dan wel naar het plezier dat ik heb als ik het ongeloof en de verbazing zie op de gezichten van die droogstoppels van professoren en die sullen van studenten.’ En toen tegen Maxwell: ‘Niet dat ik wil beweren dat alle professoren droogstoppels zijn.’

	‘Dank je,’ zei Maxwell.

	‘Er zijn mensen die schijnen te denken,’ zei Hop, ‘dat een Homo sapiens neanderthalensis a priori een stomme bruut moet zijn. Hij is tenslotte uitgestorven, hij kon zich niet handhaven – wat op zichzelf al betekent dat hij maar tweederangs was. Ik vrees dat ik mijn leven zal moeten blijven wijden aan het bewijzen …’

	De ober verscheen naast Hops stoel. ‘Als ik ’t niet dacht,’ zei hij. ‘Ik had het kunnen weten dat jij weer zat te schreeuwen. Je hebt geen opvoeding genoten, Allee Hop.’

	‘We hebben hier een man,’ zei Hop, de belediging negerend, ‘die uit de dood is opgestaan. Ik vind het passend zijn wederopstanding te vieren met een kameraadschappelijk feest.’

	‘Ik neem aan dat je wat wilt drinken.’

	‘Waarom breng je niet gewoon een goede fles drank, een emmer met ijs en vier – nee, drie glazen?’ zei Hop. ‘Spook drinkt niet, zoals je weet.’

	‘Dat is bekend,’ zei de ober.

	‘Tenzij juffrouw Hampton zo’n fantasiedrankje wil,’ zei Hop.

	‘Wie ben ik, dat ik de boel in de war zou sturen?’ vroeg Carol. ‘Wat drinken jullie?’

	‘Whisky,’ zei Hop. ‘Pete en ik hebben een verdomd slechte smaak op het gebied van sterke drank.’

	‘Dan maar whisky,’ zei Carol.

	‘Ik neem aan,’ zei de ober, ‘dat als ik hier een hele fles neerzet je die ook betalen kunt. Ik herinner me nog …’

	‘Wat mij mocht ontbreken,’ zei Hop, ‘heeft Pete wel.’

	‘Pete?’ de ober keek Maxwell aan. ‘Professor!’ riep hij uit. ‘Ik heb horen zeggen dat u …’

	‘Dat probeer ik je nu aan je verstand te brengen,’ zei Hop. ‘Dat gaan we nu vieren. Hij is tot de levenden teruggekeerd.’

	‘Maar dat snap ik niet.’

	‘Hoeft ook niet,’ zei Hop. ‘Haal alleen maar die fles.’

	De ober haastte zich weg.

	‘En nu,’ zei Spook tegen Maxwell, ‘vertel ons nu alsjeblieft eerst eens wat je bent. Je bent zo te zien geen spook, en als je dat wel bent, dan is de hele procedure toch sterk verbeterd sedert de man die ik vertegenwoordig ertussenuit kneep.’

	‘Het ziet ernaar uit, dat ik een gespleten persoonlijkheid ben,’ zei Maxwell. ‘Ik heb begrepen dat mijn ene ik bij een ongeluk is omgekomen.’

	‘Maar dat is onmogelijk,’ zei Carol. ‘Een gespleten persoonlijkheid in geestelijke zin is begrijpelijk. Maar fysiek …’

	‘Niets in de hemel of op aarde is onmogelijk,’ zei Spook.

	‘Dat is een beroerd citaat,’ zei Hop, ‘en bovendien nog onjuist geciteerd.’

	Hij krabde heftig zijn harige borst met zijn stompe vingers.

	‘U hoeft niet zo verschrikt te kijken,’ zei hij tegen Carol. ‘Ik heb jeuk. Ik ben van nature een primitief schepsel, daarom krab ik. Maar naakt ben ik niet. Ik heb een broek aan.’

	‘Hij is wel tam,’ zei Maxwell, ‘maar meer ook niet.’

	‘Om terug te komen op die gespleten persoonlijkheid,’ zei het meisje. ‘Kunt u ons zeggen wat er precies gebeurd is?’

	‘Ik ben naar een van de Berenplaneten vertrokken,’ zei Maxwell, ‘en onderweg is mijn energierooster op de een of andere manier gedupliceerd en ik ben op twee plaatsen tegelijk opgedoken.’

	‘Bedoelt u dat er twee Pete Maxwells geweest zijn?’

	‘Zo is het.’

	‘Als ik in jouw schoenen stond, zou ik ze vervolgen,’ zei Hop. ‘Die lui van Transport begaan ongestraft een moord. Je hebt genoeg gronden waarop je ze kunt aanklagen. Ik en Spook kunnen voor je getuigen. We zijn naar je begrafenis geweest. En eigenlijk zouden Spook en ik ook een vervolging moeten instellen. Voor geestelijke wreedheid. Onze beste vriend koud en stijf in zijn kist en wij gebroken van verdriet.’

	‘Dat waren we inderdaad,’ zei Spook.

	‘Ik twijfel er niet aan,’ zei Maxwell.

	‘Ik moet zeggen,’ zei Carol, ‘dat jullie het allemaal nogal luchtig opnemen. Drie goede vrienden en een ervan …’

	‘Wat verwacht u van ons?’ vroeg Hop. ‘Moeten we soms halleluja zingen? Of onze ogen uitwrijven van verbazing? We zijn een makker kwijtgeraakt en nu is ie er weer en …’

	‘Maar een van beiden is dood!’

	‘Ach wat,’ zei Hop, ‘wat ons betreft is er altijd maar een geweest. En misschien is het zo wel beter. Stelt u zich eens de pijnlijke situaties voor die er zouden kunnen ontstaan als er twee Pete’s waren.’

	Carol wendde zich tot Maxwell. ‘En u?’ vroeg ze.

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Over een paar dagen zal ik er eens ernstig over nadenken. Op het ogenblik wil ik niet piekeren. Om u de waarheid te zeggen, als ik erover nadenk word ik een beetje suf. Maar vanavond zijn er een knap meisje en twee oude vrienden en een grote poes en een fles drank om leeg te maken en later krijgen we misschien nog iets te eten.’

	Hij grijnsde naar haar. Ze haalde haar schouders op.

	‘Ik heb nog nooit zo’n idioot stel gezien,’ zei ze. ‘Maar het gekke is dat ik het nog leuk vind ook.’

	‘En ik,’ zei Hop. ‘Hoe je het ook bekijkt, die beschaving van jullie is toch maar heel wat beter dan in de dagen van weleer. Het was de gelukkigste dag van mijn leven toen een team van Chronologie mij hierheen haalde net op het moment dat een paar van mijn liefhebbende stambroeders bezig waren van mij een maaltijd te bereiden. Niet dat ik ze dat bijzonder kwalijk neem, begrijp me goed. Het was een lange, strenge winter geweest en de sneeuw lag hoog. Het wild was bijzonder schaars. En er waren een paar leden van de stam, die meenden dat ze nog een paar rekeningen met me te vereffenen hadden. En – dat was misschien ook wel zo. Ze stonden op het punt me een klap op mijn hoofd te geven en zo te zeggen in de pan te stoppen.’

	‘Dat is kannibalisme!’ riep Carol ontzet uit.

	‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘In die ruige tijden was dat volkomen aanvaardbaar. Maar dat kunt u natuurlijk nooit begrijpen. U hebt nog nooit echt honger gehad, neem ik aan. Schreeuwende honger. Zo’n honger dat …’

	Hij zweeg en keek om zich heen.

	‘Wat zo geruststellend is in deze beschaving,’ verklaarde hij, ‘is de overvloed aan voedsel. In de dagen van weleer hadden we voor- en tegenspoed. We vingen een reuzenbeest en aten tot we ervan begonnen te kotsen en dan aten we er nog wat van en …’

	‘Ik geloof niet,’ zei Spook waarschuwend, ‘dat dit het juiste onderwerp voor een tafelgesprek is.’

	Allee Hop keek Carol aan.

	‘Hou me ten goede,’ zei hij, ‘ik ben eerlijk. Als ik kotsen bedoel, dan zeg ik ook kotsen en niet overgeven.’

	De ober bracht de drank. Hij zette de fles en de emmer met ijs met een klap op tafel.

	‘Wilt u nu bestellen?’ vroeg hij.

	‘We weten nog niet of we wel in deze rottent blijven eten,’ zei Hop. ‘Het is hier goed genoeg om ons te laten vollopen, maar …’

	‘Alstublieft dan,’ zei de ober en legde de rekening neer.

	Allee Hop grabbelde in zijn zakken en haalde wat kleingeld te voorschijn. Maxwell haalde de emmer en de fles wat naar zich toe en begon de glazen te vullen.

	‘We eten toch hier?’ vroeg Carol. ‘Als Sylvester die biefstuk niet krijgt die u hem beloofd hebt, weet ik nog zo net niet wat er gaat gebeuren. Hij is zo geduldig en lief geweest, met al die etensluchtjes om hem heen …’

	‘Hij heeft al een biefstuk gehad,’ zei Maxwell. ‘Hoeveel kan hij er op?’

	‘Een ongelimiteerde hoeveelheid,’ zei Hop. ‘In de dagen van weleer kon een zo’n monster een hele eland in een keer verorberen. Heb ik jullie ooit verteld …’

	‘Vast wel,’ zei Spook.

	‘Maar dat was een gebraden biefstuk,’ protesteerde Carol, ‘en hij heeft ze liever rauw. Bovendien was het maar een kleintje.’

	‘Hop,’ zei Maxwell, ‘haal die ober terug. Dat kan jij zo goed. Je hebt er de stem voor.’

	Allee Hop wenkte met een gespierde arm en schreeuwde. Hij wachtte een ogenblik, schreeuwde toen opnieuw, zonder resultaat.

	‘Hij komt niet,’ gromde Hop. ‘Misschien is het niet onze ober. Ik kan die apen nooit uit elkaar houden. Ze lijken allemaal op elkaar.’

	‘Die menigte hier bevalt me niet vanavond,’ zei Spook. ‘Ik heb erop gelet. Er zitten moeilijkheden in de lucht.’

	‘Wat mankeert eraan?’ vroeg Maxwell.

	‘Er zitten veel te veel lui van Engelse letterkunde. En dit is hun stamkroeg niet. Meestal zitten ze hier van Chronologie en Bovennatuurlijk.’

	‘Denk je aan die Shakespeare-zaak?’

	‘Dat kon het wel eens zijn,’ zei Spook.

	Maxwell reikte Carol haar glas, schoof er nog een over de tafel naar Hop.

	‘Wat jammer,’ zei Carol tegen Spook, ‘dat u niets krijgt. Kunt u er niet een beetje aan ruiken?’

	‘Maak u daar geen zorgen over,’ zei Hop. ‘Die vent wordt dronken van manestralen. Hij kan dansen op een regenboog. Hij heeft een heleboel dingen op ons voor. Om maar iets te noemen, hij is onsterfelijk. Wat kan een Spook ombrengen?’

	‘Ik ben daar niet zo zeker van,’ zei Spook.

	‘Eén ding zit me dwars,* zei Carol. ‘U vindt het toch niet erg, wel?’

	‘Helemaal niet,’ zei Spook.

	‘Dat is dat u niet weet wiens spook u bent. Is dat echt zo, of is het maar een grapje?’

	‘Het is waar,’ zei Spook. En ik wil u wel vertellen dat het heel verwarrend en vervelend is. Maar ik ben het domweg vergeten. Ik kom uit Engeland – dát weet ik tenminste. Maar ik kan me de naam niet herinneren. Ik neem aan dat de meeste andere spoken …’

	‘We hebben geen andere spoken,’ zei Maxwell. ‘Natuurlijk wel contacten met andere spoken en gesprekken en interviews met hen. Maar er is nog nooit een ander spook bij ons komen wonen. Waarom heb jij dat gedaan Spook – bij ons komen wonen?’

	‘Hij is een geboren perfectionist,’ zei Hop. ‘Hij bekijkt alles van alle kanten.’

	‘Je hebt het bij het verkeerde eind,’ zei Maxwell. ‘We kunnen maar verdomd weinig doen voor Spook.’

	‘Jullie geven mij een gevoel van werkelijkheid,’ zei Spook. ‘Wat dan ook je reden geweest mag zijn,’ zei Maxwell, ‘ik ben blij dat je gekomen bent.’

	‘Zijn jullie drieën allang bevriend?’ vroeg Carol.

	‘Vindt u dat zo vreemd?’ vroeg Hop.

	‘Ja, misschien wel,’ zei ze. ‘Ik weet het eigenlijk niet goed.’

	Er kwamen geluiden als van een vechtpartij vóór uit de zaal. Carol en Maxwell draaiden zich op hun stoelen om en keken in die richting, maar ze konden niet veel onderscheiden. Plotseling sprong er een man op de tafel en begon te zingen:

	Leve die ouwe Shakespeare;
De spelen schreef hij niet,
wel schunnige rondelen,
steeds voor een and're griet.

	Overal werd geschreeuwd en gefloten en iemand smeet met iets dat langs de zanger zeilde. Een gedeelte van de menigte begon mee te zingen

	Leve die ouwe Shakespeare;
De spelen schreef hij niet …

	Iemand met een stentorstem brulde: ‘Naar de verdommenis met Shakespeare!’

	Er brak een tumult uit. Stoelen werden omvergesmeten. Er sprongen nog meer mensen op de tafels, kreten weergalmden, er werd geduwd en gestompt. Er werden vuistslagen uitgedeeld, voorwerpen vlogen door de lucht.

	Maxwell sprong op, greep Carol en schoof haar achter zich. Allee Hop deed met een wild krijgsgehuil een uitval over de tafel heen. Zijn voet raakte de emmer en de ijsblokjes vlogen in het rond.

	‘Ik sla ze tegen de grond,’ schreeuwde hij naar Maxwell, ‘stapel jij ze maar op!’

	Maxwell zag vanuit het niets een vuist op zich afkomen. Hij dook opzij en liet zijn eigen vuist venijnig uitschieten, mikte in de richting van waaruit de vuist gekomen was, maar raakte niets. Over zijn schouder heen verscheen Hops gespierde arm, met de stevige vuist eraan. Hij kwam met een kletsend geluid op een gezicht terecht en aan de andere kant van de tafel sloeg een figuur tegen de grond.

	Er kwam iets zwaars door de lucht vliegen en trof Maxwell achter zijn oor. Hij ging onderuit. Overal om hem heen deinden voeten. Iemand trapte op zijn hand. Iemand viel boven op hem. Boven zich hoorde hij, als vanuit de verte, Hops wilde krijgsgehuil.

	Hij draaide zich om, schoof het lichaam dat boven op hem terechtgekomen was, weg en kwam wankelend overeind.

	Een hand greep hem bij zijn elleboog en draaide hem om. ‘Wegwezen,’ zei Hop. ‘Er vallen klappen.’

	Carol stond voorovergebogen met haar rug tegen de tafel en had Sylvester bij z’n nekvel. Sylvester stond op zijn achterpoten en sloeg met zijn voorpoten in de lucht. Hij gromde en zijn lange tanden blikkerden.

	‘Als we hier niet verdwijnen,’ zei Hop, ‘dan krijgt die kat zijn biefstuk nog.’

	Hij greep de kat, tilde hem bij zijn middel op en drukte hem stevig tegen zijn borst.

	‘Zorg jij voor het meisje,’ riep Hop naar Maxwell. ‘Er is hier ergens een achterdeur. En laat die fles niet staan. Die hebben we straks nog nodig.’

	Maxwell stak zijn hand uit en greep de fles.

	Nergens was een spoor van Spook te bekennen.
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	Ik ben een lafaard,’ bekende Spook. ‘Ik moet toegeven dat ik als de dood ben voor geweld.’

	‘Je bent nog wel de enige vent op de wereld die onkwetsbaar is,’ zei Hop.

	Ze zaten om de ruwe, vierkante, gammele tafel die Allee Hop eens in een opwelling van huishoudelijke energie van ruwe planken in elkaar had getimmerd. Carol schoof haar bord weg. ‘Ik was uitgehongerd,’ zei ze. ‘Maar nu heb ik genoeg.’

	‘Je bent niet de enige,’ zei Hop. ‘Kijk maar eens naar onze poes!’

	Sylvester lag opgerold voor het vuur, zijn staart om zijn lichaam gedraaid, zijn harige klauwen over zijn neus. Zijn snorharen bewogen zachtjes op en neer bij het in- en uitademen. ‘Dat is de eerste keer in mijn leven,’ zei Hop, ‘dat ik een sabeltandtijger meer heb zien eten dan hij verdragen kan.’

	Hij pakte de fles en schudde die. Het klonk hol. Log stond hij op en liep het vertrek door, knielde, tilde een luikje in de vloer op, stak zijn arm door het gat en haalde een weckfles te voorschijn, die hij opzij zette. Hij haalde een tweede weckfles omhoog en zette die naast de eerste. Tenslotte haalde hij triomfantelijk een fles te voorschijn.

	Hij zette de weckflessen weer terug en sloot het luik. Aan tafel trok hij de kurk van de fles en schonk de glazen vol.

	‘Jullie hoeven geen ijs te nemen,’ zei hij. ‘Dat verdunt de whisky maar. Bovendien heb ik geen ijs.’

	Hij wees met zijn duim in de richting van het luik in de vloer. ‘Mijn geheime bergplaats,’ zei hij. ‘Daar heb ik altijd een paar kruiken in voorraad. Ik kan wel een been breken of zoiets en als de dokter dan zegt dat ik niet mag drinken …’

	‘Niet als je een been gebroken hebt,’ zei Spook. ‘Niemand kan er wat tegen hebben dat je met een gebroken been drinkt.’

	‘Nou, wat anders dan,’ zei Hop.

	Tevreden zaten ze achter hun glazen, Spook staarde in het vuur. Buiten rukte de opstekende wind aan de hut.

	‘Ik heb nog nóóit zo lekker gegeten,’ zei Carol. ‘Dat is voor het eerst dat ik mijn eigen biefstuk boven een open vuur heb klaargemaakt.’

	Allee Hop boerde tevreden. ‘Zo deden we het altijd in de Ouwe Steentijd. Zo, of rauw, als de sabeltandtijger. We hadden geen kachels of ovens of iets dergelijks.’

	‘Ik heb het gevoel dat ik het je beter niet kon vragen,’ zei Maxwell, ‘maar waar heb je dat rooster met vlees vandaan? Ik dacht dat alle slagers dicht waren.’

	‘Waren ze ook,’ gaf Hop toe. ‘Maar die ene had zo’n rottig hangslotje …’

	‘Je komt nog eens in de moeilijkheden,’ zei Spook.

	Allee Hop schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet. Niet nu. Eerste levensbehoefte – nee, ik geloof niet dat dat de juiste uitdrukking is. Als een mens honger heeft, heeft hij recht op elk voedsel dat hij te pakken kan krijgen. Dat was wet in de prehistorie. Ik geloof dat jullie er nog een rechtszaak van zouden maken. Maar ik ga morgen terug om uit te leggen wat er gebeurd is. Zeg,’ zei hij tegen Maxwell, ‘heb jij geld bij je?’

	‘Een massa,’ zei Maxwell. ‘Ik heb reis- en verblijfkosten meegekregen voor mijn reis naar de Berenplaneet en heb er geen cent van uitgegeven.’

	‘Was je op die andere planeet te gast?’ vroeg Carol.

	‘Ik denk het wel,’ zei Maxwell. ‘Ik ben er nooit precies achter gekomen.’

	‘Waren het aardige mensen?’

	‘Aardig – ja, dat wel, maar mensen – dat weet ik eigenlijk niet.’ Hij wendde zich tot Allee Hop. ‘Wat heb je nodig?’

	‘Ik denk dat honderd wel genoeg is. Voor het vlees en de vernielde deur, om nog maar te zwijgen over de gekwetste gevoelens van onze vriend de slager.’

	Maxwell haalde zijn portefeuille uit zijn zak, nam er een paar bankbiljetten uit en overhandigde die aan Allee Hop.

	‘Bedankt,’ zei Hop. ‘Je krijgt het wel eens van me terug.’

	‘Nee,’ zei Maxwell. ‘Ik trakteer. Ik ben begonnen met Carol te eten te vragen en toen is de boel een beetje uit de hand gelopen.’

	Voor het vuur rekte Sylvester zich uit en geeuwde. Toen sliep hij weer door, nu op zijn rug, met zijn poten in de lucht.

	Spook vroeg: ‘Bent u hier op bezoek, juffrouw Hampton?’

	‘Nee,’ zei Carol verbaasd. ‘Ik werk hier. Hoe komt u op dat idee?’

	‘Door de tijger,’ zei Spook. ‘U noemde hem een biomech. Ik dacht natuurlijk dat u op Biomech thuishoorde.’

	‘O,’ zei Carol. ‘Wenen of New York.’

	‘Er is ook een centrum ergens in Azië,’ zei Spook. ‘Ulan Bator, als ik me goed herinner.’

	‘Bent u daar geweest?’

	‘Nee,’ zei Spook. ‘Maar ik heb erover gehoord.’

	‘Maar hij had er kunnen zijn,’ zei Hop. ‘Hij kan overal naar toe. In een ogenblik. Daarom blijven die lui van Bovennatuurlijk hem dulden. Ze hopen dat ze op de een of andere dag te voorschijn kunnen komen met wat hij weet. Maar Spook is voorzichtig. Hij vertelt ze niks.’

	‘De ware reden voor zijn stilzwijgen is dat hij op de salarislijst van Transport staat,’ zei Maxwell. ‘Het is hun wat waard hem rustig te houden. Als hij zijn reistechniek zou onthullen, gaat Transport failliet. Dan heeft niemand hen meer nodig. Dan kan iedereen gaan waarheen hij wil, helemaal op eigen kracht – of het nu een kilometer of een miljoen lichtjaren ver weg is!’

	‘En hij is de tact zelve,’ zei Hop. ‘Wat hij daarnet bedoelde, is dat tenzij je in Biomech thuishoort en dus iets voor jezelf kunt organiseren, zo’n sabeltandtijger een hoop geld kost.’

	‘O, nou begrijp ik het,’ zei Carol. ‘Ik neem aan dat hij gelijk heeft. Ze kosten inderdaad een hoop geld. Maar dat soort geld heb ik niet. Vóór mijn vader gepensioneerd werd, werkte hij op Biomech, New York. Sylvester was een gezamenlijk ontwerp van een studiegroep, waarvan hij de leiding had. De studenten hebben hem toen aan mijn vader cadeau gedaan.’

	‘Ik kan nog steeds niet geloven dat die kat een biomech is,’ zei Hop. ‘Hij heeft zo’n vuile blik in zijn ogen als hij naar me kijkt.’

	‘In feite,’ zei Carol, ‘hebben ze tegenwoordig veel meer bio dan mech in zich. De naam is ontstaan toen een zeer verfijnd elektronisch brein en zenuwstelsel ondergebracht werden in specifiek protoplasma. Maar tegenwoordig zijn alleen die organen die vermoedelijk zouden slijten als ze van weefsel gemaakt waren, van mechanische aard – het hart, de nieren, de longen en dergelijke. Wat ze tegenwoordig op Biomech doen is feitelijk het scheppen van specifieke levensvormen – maar dat weten jullie natuurlijk allemaal.’

	‘Er gaan zekere vreemde geruchten,’ zei Maxwell, ‘over een groep supermensen die achter slot en grendel worden gehouden. Hebben jullie daar ook van gehoord?’

	‘Ja, dat wel,’ zei ze. ‘Er gaan altijd geruchten.’

	‘Maar het beste gerucht dat ik de laatste tijd gehoord heb,’ zei Hop, ‘is een uitschieter. Iemand heeft me verteld dat Bovennatuurlijk contact met de Duivel heeft gehad. Wat zeg jij daarvan, Pete?’

	‘Ik weet het niet,’ zei Maxwell. ‘Het kan. Ik neem wel aan dat iemand het geprobeerd heeft. Het is mogelijk dat iemand zo ver gaat.’

	‘Bedoel je,’ vroeg Carol, ‘dat er misschien echt een Duivel bestaat?’

	‘Twee eeuwen geleden,’ zei Maxwell, ‘vroegen de mensen op precies dezelfde toon als jij nu of er werkelijk zoiets als trollen en kabouters bestond.’

	‘En spoken,’ zei Spook.

	‘Je meent het!’ riep Carol uit.

	‘Nee,’ zei Maxwell. ‘Maar dat wil niet zeggen dat ik de Duivel wil uitsluiten.’

	‘In deze tijd kan alles,’ verklaarde Hop. ‘Dat hebben jullie me wel eens meer horen zeggen. Jullie hebben afgedaan met bijgelovigheid en ouwewijvenpraat. Jullie zoeken de waarheid. Maar in mijn tijd wisten we dat trollen en kabouters en al die dingen bestonden. De verhalen die daarover gingen, waren altijd op feiten gebaseerd. Maar later, toen de mens zijn ongeciviliseerde eenvoud verloor, als ik het zo mag noemen, verloochende hij de feiten; kon niet langer in de dingen geloven waarvan hij de echtheid niet kon ontkennen. Hij pakte ze in en stopte ze veilig weg bij de mythen en legenden, en naarmate de menselijke bevolking bleef groeien, hielden die wezens zich beter verborgen. En dat was maar goed ook, want er is een tijd geweest dat zij niet zo innemend waren als jullie nu wel denken.’

	Spook vroeg: ‘En de Duivel?’

	‘Dat weet ik niet,’ zei Hop. ‘Misschien ook. Maar ik weet het niet zeker. Jullie hebben het nodige opgespoord en herontdekt en in reservaten ondergebracht. Maar er waren er nog veel meer, een enkele om bang voor te zijn, maar allemaal lastpakken.’

	‘Het ziet ernaar uit dat je ze niet mocht,’ merkte Carol op.

	‘Precies juf!’ zei Hop.

	‘Dit is volgens mij een vruchtbaar terrein voor Chronologie om te onderzoeken,’ zei Spook. ‘Er bestonden kennelijk vele soorten – mag je die nu primaten noemen?’

	‘Ik geloof het wel,’ zei Maxwell.

	‘Maar een ander slag primaten dan de aap en de mens.’

	‘Heel anders,’ zei Hop. ‘Ellendelingen!’

	‘Het is volgens mij maar een kwestie van tijd, dan gaat Chronologie er wel aan beginnen,’ zei Carol. ‘Ze weten er natuurlijk van.’

	‘Reken maar,’ zei Hop. ‘Ik heb het ze vaak genoeg in geuren en kleuren verteld.’

	‘Maar Chronologie heeft het te druk,’ zei Maxwell. ‘Er zijn te veel belangrijke gebieden. En dan het hele verleden nog.’

	‘En dat allemaal zonder geld,’ zei Carol.

	‘Een toegewijd lid van de Chronologieploeg aan het woord,’ zei Maxwell.

	‘Maar het is zo!’ riep ze uit. ‘Alle andere studenten zouden zo veel kunnen leren van de onderzoekingen van Chronologie. Je kunt niet afgaan op de geschreven geschiedenis. Het blijkt zo vaak heel anders te zijn. Een kwestie van klemtoon, of een vooroordeel, of alleen maar een onjuiste interpretatie die voorgoed in een geschreven tekst is doorgedrongen. Maar stellen die andere afdelingen soms fondsen beschikbaar voor de onderzoekingen van Chronologie? Neem van mij aan: dat doen ze niet. Een paar niet te na gesproken. Rechten heeft bijvoorbeeld uitstekend met ons samengewerkt, maar niet veel anderen. Ze zijn bang. Ze vinden het niet leuk als hun plezierige kleine wereldjes omvergeworpen worden. Neem nou bijvoorbeeld dat geval van Shakespeare. Je zou zo denken, dat Engelse Letterkunde dankbaar was toen ze ontdekten dat Oxford de spelen geschreven had. Tenslotte was dat toch een vraagpunt waarover jaren gepraat is – van wie waren de spelen nu werkelijk? Maar toen Chronologie ontdekte wie de spelen geschreven had, kregen ze zwaar de pest in.’

	‘En nu laat Chronologie Shakespeare een lezing houden over het niet-schrijven van die spelen,’ zei Maxwell. ‘Vind je nou ook niet dat dat wel te veel zout in open wonden wrijven is?’

	‘Daarom gaat het helemaal niet,’ zei Carol. ‘Het gaat erom dat Chronologie om een beetje geld te verdienen, gedwongen is van de geschiedenis een extra attractie te maken. Zo gaat het altijd. Ze doen van alles om aan geld te komen. Ze krijgen gewoon de reputatie een troep clowns te zijn. Je denkt toch zeker niet dat deken Sharp het leuk vindt …’

	‘Ik ken Harlow Sharp,’ zei Maxwell. ‘Je kunt van mij aannemen dat hij het enorm leuk vindt.’

	‘Dat is laster,’ zei Hop quasi verontwaardigd. ‘Weet je dat ze je kunnen kruisigen als je je mond zo voorbij praat?’

	‘Jullie houden me voor de gek,’ zei Carol. ‘Jullie spotten met alles en iedereen. Jij ook, Peter Maxwell.’

	‘Ik bied u namens hen verontschuldiging aan,’ zei Spook, ‘want ze zijn geen van beiden in staat het fatsoen op te brengen dat zelf te doen. Je moet wel tien of vijftien jaar met hen optrekken voor je begrijpt dat ze het echt niet zo kwaad bedoelen.’

	‘Maar eens komt de tijd dat Chronologie fondsen genoeg heeft om te doen wat ze willen,’ zei Carol. ‘Al hun eigen projecten en dan kunnen alle andere faculteiten barsten. Als die transactie doorgaat …’

	Ze zweeg plotseling. Ze zat onbeweeglijk, als een ijsblok. Het was alsof ze haar hand wel voor haar mond wilde slaan en daarvan slechts weerhouden werd door een ijzeren wil.

	‘Wat voor transactie?’ vroeg Maxwell.

	‘Ik geloof dat ik het weet,’ zei Hop. ‘Ik heb een gerucht gehoord, een onbelangrijk kletspraatje en ik heb er geen aandacht aan besteed. Hoewel, bij nadere beschouwing blijken onschuldige kletspraatjes vaak waar te zijn. Die grote lelijke lawaaiige …’

	‘Allee Hop, nou geen redevoering,’ zei Spook. ‘Vertel alleen maar wat je gehoord hebt.’

	‘Het is ongelooflijk,’ zei Hop. ‘Je zult het niet geloven. Al je levensdagen niet.’

	‘O, hou op!’ riep Carol.

	Ze keken haar allemaal aan en wachtten.

	‘Ik versprak me,’ zei ze. ‘Ik werd driftig en toen versprak ik me. Willen jullie drieën het alsjeblieft vergeten. Ik weet niet eens zeker of het waar is.’

	‘Natuurlijk,’ zei Maxwell. ‘Je bent vanavond blootgesteld geweest aan onbeschaafd gezelschap met slechte manieren en …’

	Ze schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, dat kan ik beter niet vragen. Ik heb het recht niet dat van jullie te verlangen. Ik moet het dan maar vertellen en vertrouwen op jullie discretie. Ik ben er vrij zeker van dat het waar is. Chronologie heeft een bod gehad op het Artefact.’

	Hoorbare stilte in het vertrek, het drietal zat roerloos, haalde nauwelijks adem. Ze keek ze een voor een aan, begreep het niet goed.

	Tenslotte maakte Spook een beweging en verbrak daarmee de stilte in het vertrek, alsof zijn witte gewaad echt een laken was dat ruiste als hij bewoog.

	‘U kunt onze gehechtheid aan het Artefact niet begrijpen,’ zei hij.

	‘We zijn ons rot geschrokken,’ zei Hop.

	‘Het Artefact,’ zei Maxwell zacht. ‘Het Artefact, het enige grote mysterie, het enige voorwerp ter wereld dat iedereen perplex doet staan …’

	‘Een rare steen,’ zei Hop.

	‘Geen steen,’ zei Spook.

	‘Willen jullie me dan eens vertellen wat het wél is?’ vroeg Carol.

	En dat was nu precies datgene wat Spook niet kon, noch iemand anders, dacht Maxwell bij zichzelf. Zo’n jaar of tien geleden was het ontdekt door onderzoekers van Chronologie op een bergtop in het Juratijdperk en met grote moeite en kosten overgebracht naar het heden. Nog nooit had men zoveel energie moeten aanwenden om het in de tijd te verplaatsen. En om die energie te krijgen, hadden ze een draagbare kernreactor onderdeeltje voor onderdeeltje in de tijd teruggetransporteerd en ter plaatse weer gemonteerd. En na afloop moest die reactor ook weer terugkomen, want iets dergelijks kon eenvoudig om ethische redenen niet in het verleden achtergelaten worden – zelfs niet in een zo ver verleden tijd als het Jura.

	‘Ik weet het niet,’ zei Spook. ‘Niemand weet er iets van.’

	Spook had gelijk. Niemand was in staat geweest er iets zinnigs uit op te maken. Een massief blok van het een of andere materiaal dat geen steen en ook geen metaal bleek te zijn, hoewel men op een gegeven moment gedacht had dat het steen was, en later een metaal. Het had elk onderzoek getrotseerd. Het was 1.80 m lang, 1.20 m breed en net zo hoog, het was een zwart blok dat geen energie opnam en het ook niet uitstraalde, dat alle licht en andere straling terugkaatste, dat niet kon worden gekerfd of gedeukt, en dat een laserstraal net zo keurig tegenhield alsof die straal helemaal niet bestond. Niets kon er krassen op maken, niets kon erin doordringen – het bewaarde zijn geheim – het bleef een raadsel. Het rustte op zijn sokkel in de hal van het Museum van Chronologie, het enige voorwerp ter wereld waarover niemand iets zinnigs kon zeggen.

	‘Waarom dan al die consternatie?’ vroeg Carol.

	‘Omdat Pete hier het idee heeft,’ zei Hop, ‘dat het eens de god van het Kleine Volkje is geweest. Tenminste, als die smerige loedertjes ooit in staat zijn geweest een god te erkennen.’

	‘Het spijt me,’ zei Carol. ‘Het spijt me werkelijk. Dat wist ik niet. Misschien, als Chronologie zou weten …’

	‘We hebben niet genoeg gegevens om er ook maar iets zinnigs over te zeggen,’ zei Maxwell. ‘Het is maar een idee. Een gevoel, gewekt door bepaalde dingen die ik bij het Kleine Volkje heb gehoord. Maar zelfs zij weten het niet. Het is allemaal zo lang geleden.’

	Zo lang geleden, dacht hij. Lieve Hemel, bijna tweehonderd miljoen jaar!
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	‘Die Hop,’ zei Carol. ‘Ik kom niet over hem uitgedacht. Dat grappige huis van hem, aan de rand van de wereld.’

	‘Hij zou beledigd zijn als hij hoorde dat je het een huis noemt,’ zei Maxwell. ‘Het is een hut en daar is hij trots op – als hut. De sprong van een grot naar een huis zou te groot voor hem zijn geweest. Hij zou zich niet op zijn gemak gevoeld hebben.’

	‘Een grot? Heeft hij werkelijk in een grot gewoond?’

	‘Laat ik je wat van onze ouwe vriend Allee Hop vertellen,’ zei Maxwell. ‘Hij is een geweldige leugenaar. Je mag al zijn verhalen niet geloven. Dat kannibalisme bijvoorbeeld …’

	‘Gelukkig. Mensen die elkaar opeten!’

	‘Kannibalisme heeft bestaan, ongetwijfeld. Maar of Allee Hop nu zelf op het punt stond de pot in te gaan is wat anders. Als het om gewone inlichtingen gaat is hij redelijk betrouwbaar. Alleen als hij over zijn persoonlijke belevenissen begint door te slaan, moet je dat met een korreltje zout nemen.’

	‘Grappig,’ zei Carol. ‘Ik had hem wel eens gezien en me een beetje over hem verbaasd, maar ik had nooit gedacht dat ik nog eens kennis met hem zou maken. Ik heb er nooit de behoefte toe gevoeld. Er zijn mensen die ik niet lust, en hij was er zo een. Ik dacht dat hij erg lomp was …’

	‘Dat is hij ook,’ zei Maxwell.

	‘Maar ook charmant,’ zei Carol.

	Heldere sterren schitterden ijzig in de donkere herfstlucht. De rolweg was haast leeg. Hij kronkelde zich langs de bergkam. Ver onder hen pinkelden de verspreide lichtjes van de campus. De wind die op de berg stond, droeg de zwakke geur van brandende bladeren met zich mee.

	‘Dat open vuur was leuk,’ zei Carol. ‘Waarom hebben wij geen open haardvuren, Peter? Dat zou zo heerlijk simplistisch zijn. Een open haard is toch niet zo moeilijk te maken.’

	‘Er is een tijd geweest, honderden jaren geleden,’ zei Maxwell, ‘dat ieder huis, of bijna ieder huis, minstens één open haard had. Sommige hadden er meer. Open vuren zijn natuurlijk een terugkeer tot het verleden. Tot de dagen toen een vuur bescherming bood en warmte. Maar we zijn er tenslotte aan ontgroeid.’

	‘Dat geloof ik niet,’ zei ze. ‘We zijn gewoon verder gegaan. We hebben dat ene onderdeel van ons verleden de rug toegekeerd. We hebben nog steeds behoefte aan vuren. Een psychologische behoefte, waarschijnlijk. Dat heb ik vanavond ontdekt. Het was zo opwindend en zo gezellig. Misschien is het een oerbehoefte, maar er moet toch nog iets van de oermens in ons schuilen.’

	‘Hop kan niet zonder vuur leven,’ zei hij. ‘Het ontbreken van een vuur hinderde hem het meest, toen Chronologie hem hierheen gebracht had. Hij werd na zijn komst natuurlijk een poosje gevangen gehouden – en nauwkeurig geobserveerd. Maar toen hij weer om zo te zeggen zijn eigen baas werd, zorgde hij dat hij een stukje land kreeg aan de rand van de campus en bouwde daar voor zichzelf de hut. Een ruwe hut, zoals hij het wilde. En natuurlijk met een open haard. En een tuin. Je zou z’n tuin eens moeten zien. Het telen van voedsel was iets nieuws voor hem. Het was iets waar niemand uit zijn eigen tijd ooit aan gedacht had. Spijkers en zagen en hamers en zelfs timmerhout, waren ook nieuw voor hem, alles was nieuw. Maar hij had een groot aanpassingsvermogen. Zonder enige moeite wende hij aan het nieuwe gereedschap en aan de nieuwe ideeën. Niets verbaasde hem. Hij maakte gebruik van hamer en zaag en timmerhout en bouwde er een hut van. Maar ik geloof dat hij de tuin het geweldigst vond – je voedsel laten groeien en er niet voor op jacht te hoeven! Ik neem aan dat het je wel opgevallen is – zelfs nu nog is hij onder de indruk van de overvloed aan voedsel en het feit dat het zo gemakkelijk te verkrijgen is.’

	‘En sterke drank,’ zei Carol.

	Maxwell lachte. ‘Nog zo’n nieuwigheid waar hij verrukt van was. Je kunt het haast een hobby van hem noemen. Hij stookt zijn eigen drank. Achter in zijn houtloods heeft hij een destilleerketel staan en hij maakt een van de ergste soorten clandestiene drank die je ooit door je keel hebt gekregen. Walgelijk!’

	‘Maar niet voor zijn gasten,’ zei Carol. ‘Vanavond was het toch whisky.’

	‘Je moet met hem bevriend zijn,’ zei Maxwell, ‘voor je zijn eigen bocht te drinken krijgt. Die weckflessen die hij pakte en opzijzette …’

	‘Daar verbaasde ik me al over. Ik dacht dat er niets in zat.’

	‘Bocht van een whisky, dát zat erin.’

	‘Zei je daarnet niet dat hij vroeger gevangengehouden werd? En nu? In hoeverre is hij aan Chronologie gebonden?’

	‘Hij is een beschermeling van de faculteit. Niet direct gebonden. Maar je kunt hem hier onmogelijk wegdenken. Hij is meer verknocht aan Chronologie dan jij.’

	‘En Spook? Hoort die op Bovennatuurlijk thuis? Is hij een beschermeling van Bovennatuurlijk?’

	‘Eigenlijk niet. Spook is een zwerfkat. Hij gaat waarheen hij wil. Overal op de planeet heeft hij vrienden. Ik heb begrepen dat hij van veel belang is voor de faculteit van Vergelijkende Godsdiensten op de Himalaya Campus. Maar hij ziet kans hier vrij regelmatig te komen aanwaaien. Hij en Allee Hop hebben het direct samen kunnen vinden vanaf het moment dat Bovennatuurlijk het eerste contact met Spook legde.’

	‘Pete, je noemt hem Spook. Wat is hij in werkelijkheid?’

	‘Wel, hij is een spook.’

	‘Maar wat is een spook?’

	‘Ik weet het niet. Ik geloof dat niemand het weet.’

	‘Maar jij werkt op Bovennatuurlijk.’

	‘O zeker, maar mijn gebied is het Kleine Volkje, en speciaal de kabouters, hoewel ik me voor al die anderen ook interesseer. Zelfs klaaggeesten, en er is niets gemeners of onredelijkers dan een klaaggeest.’

	‘Er moeten toch specialisten bestaan op het gebied van spoken. Wat zeggen die ervan?’

	‘Ik geloof dat ze wel een bepaalde mening hebben. Er bestaat een massa literatuur over spookverschijnselen. Maar ik heb nooit tijd gehad om me daar goed in te verdiepen. Ik weet dat men vroeger geloofde dat iedereen die stierf een spook werd, maar nu schijnt men daarvan teruggekomen te zijn. Spoken ontstaan alleen onder bepaalde omstandigheden, maar ik weet niet onder welke.’

	‘Dat gezicht van hem,’ zei Carol. ‘Het is spookachtig, maar toch fascinerend. Ik had de grootste moeite om hem niet aan te staren, ’t Was donker en leeg, verscholen in de plooien van zijn laken; waarschijnlijk is het helemaal geen laken. En soms zie je iets van ogen. Kleine lichtjes, die ogen zouden kunnen zijn. Of heb ik me dat maar verbeeld?’

	‘Nee. Ik heb het zelf ook gezien.’

	‘Zeg,’ zei Carol, ‘haal die idiote kat eens wat dichter naar je toe. Hij komt zo op de snellere baan terecht. Hij heeft ook totaal geen benul. Overal en altijd valt hij in slaap. Eten en slapen – dat is alles waaraan hij denkt.’

	Maxwell bukte zich en trok Sylvester terug op zijn oude plaatsje. Sylvester gromde in zijn slaap.

	Maxwell strekte zijn rug en leunde achterover in zijn stoel. Hij keek naar de lucht.

	‘Kijk eens naar de sterren,’ zei hij. ‘Er gaat niets boven de luchten van de Aarde. Ik ben blij dat ik weer terug ben.’

	‘En wat nu?’

	‘Als ik jou veilig thuisgebracht heb en mijn bagage heb opgehaald, ga ik terug naar Allee Hop. Hij zal wel een van de weckflessen hebben opengemaakt – dan drinken we wat en blijven zitten praten tot het aanbreken van de dag. Dan stap ik in het bed dat hij daar voor gasten heeft staan en hij rolt zich in zijn hoop bladeren …’

	‘Ik zag die bladeren in de hoek liggen en ik was zó nieuwsgierig. Maar ik wilde niets vragen.’

	‘Daar slaapt hij altijd. Niet lekker in een bed. Ach, als een hoop bladeren jarenlang het toppunt van luxe voor je geweest is …’

	‘Je probeert me weer voor de gek te houden.’

	‘Dat doe ik niet,’ zei Maxwell. ‘Ik zeg gewoon de waarheid.’

	‘Ik bedoel niet wat je vannacht gaat doen. Ik bedoel wat je verder gaat doen. Je bent dood, weet je nog?’

	‘Ik ga het uitleggen,’ zei Maxwell. ‘Ik zal het voortdurend moeten uitleggen. Overal waar ik kom zullen er mensen zijn die willen weten wat er gebeurd is. Misschien moet ik ook een of ander onderzoek ondergaan. Ik hoop van niet, maar ik veronderstel dat het wel nodig zal zijn.’

	‘Het spijt me,’ zei Carol. ‘Maar ik ben ook blij. Wat een geluk dat er van jou twee stuks waren.’

	‘Als Transport het verder kan uitwerken kunnen ze er misschien wel goede zaken mee doen,’ zei Maxwell. ‘Iedereen zou een reserve-exemplaar van zichzelf kunnen laten maken en dat opbergen voor noodgevallen.’

	‘Daar komt niets van terecht,’ zei Carol. ‘En die andere Peter Maxwell was een tweede persoon en – ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Het is nu te laat om het uit te pluizen, maar ik ben er zeker van dat er niets van terecht zou komen.’

	‘Nee,’ zei Maxwell. ‘Nee, ik geloof het ook niet. Het was een slecht idee.’

	‘Het was een fijne avond,’ zei Carol. ‘Hartelijk bedankt. Ik vond het erg leuk.’

	‘En Sylvester heeft een massa biefstukken gehad.’

	‘Inderdaad. Hij zal je niet vergeten. Hij is dol op mensen die hem biefstukken geven. Hij is een ontzettende veelvraat.’

	‘Nog één ding,’ zei Maxwell. ‘Iets dat je ons niet verteld hebt. Wie heeft dat bod op het Artefact gedaan?’

	‘Ik weet het niet. Ik weet alleen dat er een bod gedaan is. Een goed bod, neem ik aan, want Chronologie neemt het in overweging. Ik heb alleen maar een stuk van een gesprek gehoord dat niet voor mijn oren bestemd was. Doet het er iets toe?’

	‘Mogelijk,’ zei Maxwell.

	‘O, nou schiet het me te binnen,’ zei ze. ‘Er werd een naam genoemd. Ik geloof niet dat het de naam was van een van hen die het wilden kopen, maar van iemand die erbij betrokken was. Dat was me ontschoten. Het was Churchill. Zegt je dat iets?’
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	Allee Hop zat voor het vuur en bewerkte zijn nagels met een groot zakmes, toen Maxwell terugkwam met zijn bagage.

	Allee Hop wees met zijn mes in de richting van het bed. ‘Smijt het daar maar neer en kom bij me zitten. Ik heb net een stel blokken op het vuur gelegd. Ik heb nog een halve kruik staan en een paar volle in voorraad.’

	‘Waar is Spook?’ vroeg Maxwell.

	‘Die is verdwenen. Ik weet niet waarheen; dat zegt hij nooit. Maar die komt wel terug. Hij blijft nooit lang weg.’

	Maxwell zette zijn koffer op het bed, liep naar de open haard en ging zitten. Hij leunde tegen de ruwe steen.

	‘Je hebt vanavond mooi voor clown gespeeld,’ zei hij. ‘Nog erger dan ik van je gewend ben. Wat was de bedoeling?’

	‘Die grote ogen van haar,’ zei Hop grijnzend. ‘Die smeekten er gewoon om om gechoqueerd te worden, ’t Spijt me, Pete. Ik kon er echt niets aan doen.’

	‘Al dat geklets over kannibalisme en kotsen,’ zei Maxwell. ‘Dat was plat.’

	‘Ik geloof dat ik me heb laten gaan,’ zei Hop. ‘De mensen verwachten toch dat een primitieve Neanderthaler zich zo gedraagt.’

	‘Dat meisje is niet gek,’ zei Maxwell. ‘Ze heeft dat verhaaltje over het Artefact heel keurig opgezet.’

	‘Opgezet?’

	‘Natuurlijk, geënsceneerd. Je denkt toch niet dat ze zich alleen maar versprak, zoals ze wilde doen voorkomen?’

	‘Dat was nog niet bij me opgekomen,’ zei Hop. ‘Misschien heb je gelijk. Maar als dat zo is, waarom heeft ze dat dan volgens jou gedaan?’

	‘Ik zou zo zeggen, omdat ze niet wil dat het verkocht wordt. Misschien dacht ze dat als ze het aan een kletskous als jij vertelt, het voor het aanbreken van de nieuwe dag over de hele campus bekend is. Misschien denkt ze dat de hele transactie niet doorgaat als er maar genoeg over gekletst wordt.’

	‘Maar je weet dat ik geen kletskous ben, Pete.’

	‘Ik weet het. Maar je hebt je vanavond anders wel als zodanig gedragen.’

	Allee Hop knipte het mes dicht en liet het in zijn zak glijden. Toen nam hij de halflege weckfles en reikte die Maxwell aan. Maxwell zette hem aan zijn mond en dronk. De vurige vloeistof sneed als een mes door zijn keel en hij verslikte zich. Kon hij toch maar één keer die rommel drinken zonder zich te verslikken. Hij zette het neer en zat een ogenblik naar adem te snakken. Hij rilde even.

	‘Krachtig spul,’ zei Hop. ‘Het beste dat ik de laatste tijd heb gemaakt.’

	Maxwell was niet in staat iets te zeggen. Hij knikte.

	Hop greep de fles, hield hem schuin tegen zijn mond en liet het vloeistofoppervlak een paar centimeter dalen. Hij liet de fles weer zakken en hield hem liefkozend tegen zijn harige borst geklemd. Hij blies met kracht zijn adem uit, zodat de vlammen in de haard dansten. Met zijn vrije hand streelde hij de fles. ‘Prima spul,’ zei hij.

	Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand en ging in het vuur zitten staren.

	‘Ze zal jou toch niet voor een kletskous hebben versleten?’ zei hij tenslotte. ‘Ik merkte dat jij ook een nogal fantastisch verhaal ophing, vanavond. Niet helemaal volgens de waarheid.’

	‘Misschien omdat ikzelf de waarheid niet ken,’ zei Maxwell. ‘En ik weet ook niet wat ik eraan kan doen. Wil je naar me luisteren?’

	‘Altijd,’ zei Hop. ‘Als je dat wilt. Maar je hóeft me niets te vertellen. Niet om onze vriendschap. Je weet best dat we ook vrienden blijven als je me niks vertelt. We hoeven er echt niet over te praten. We kunnen evengoed over andere dingen kletsen.’

	Maxwell schudde zijn hoofd. ‘Ik moet het je vertellen, Hop. Ik moet het toch aan iemand kwijt en jij bent de enige aan wie ik het durf te zeggen. Het is te veel om het allemaal voor me te houden.’

	Hop reikte hem de weckfles. ‘Neem nog een slok en spuit dan maar op. Wat ik niet snap, is dat Transport een flater kan slaan. Ik geloof niet dat het gebeurd is. Ik durf er wat onder te verwedden dat het iets heel anders was.’

	‘En je zou nog gelijk hebben ook,’ zei Maxwell. ‘Er is daar ergens een planeet. Een vrij rondwentelende planeet, aan geen zon gebonden, hoewel ik geloof dat hij zichzelf desgewenst in een zonnestelsel zou kunnen indringen.’

	‘Dat is niet zo eenvoudig. De banen van alle andere planeten zouden erdoor in de war raken.’

	‘Dat hoeft niet,’ zei Maxwell. ‘Het hoeft geen baan te zijn in het vlak van een der andere planeten. Zijn aanwezigheid zou verder geen invloed hebben.’

	Hij nam de weckfles op, sloot zijn ogen en nam een stevige slok. Z’n hoofd ontplofte en zijn maag bonkte. Hij zette de fles neer en leunde achterover tegen het ruwe metselwerk. De wind huilde in de schoorsteen – een geluid van eenzaamheid, maar een geluid dat buitengesloten werd door de ruwe houten wanden. In de haard viel een blok uiteen en een vonkenregen stoof omhoog. De vlammen dansten hoog en flikkerende schaduwen joegen elkaar in het vertrek achterna.

	Hop stak een arm uit en pakte de fles uit Maxwells handen, maar hij nam niet direct een slok. Liefkozend hield hij hem op zijn schoot.

	‘Die andere planeet kopieerde dus jouw energierooster,’ zei hij, ‘en toen bestond je in duplo.’

	‘Hoe weet jij dat?’

	‘Kwestie van gevolgtrekkingen maken. Dat is het meest logisch. Ik weet dat er twee zoals jij waren. Die ander, die vóór jou terugkwam, heeft bestaan. Ik heb met hem gepraat en hij was jou gelijk – hij was evenzeer Pete Maxwell als jij dat bent, zoals je hier zit. Hij zei dat er geen draak bestond, dat de zaak Berenplaneet een nutteloze onderneming was geweest en dat hij daarom eerder was teruggekomen dan in de bedoeling lag.’

	‘Dat was het dus,’ zei Maxwell. ‘Ik vroeg me al af waarom hij eerder teruggekomen was.’

	‘Ik vind het erg moeilijk om uit te maken of ik blij moet zijn of verdrietig,’ zei Hop. ‘Misschien allebei en dan nog een beetje ruimte laten voor verwondering over de vreemde loop van het menselijk lot. Die andere vent was jij en nou is hij dood en ik heb een vriend verloren – want hij was een menselijk wezen en een persoonlijkheid en die menselijkheid en die persoonlijkheid kwamen door de dood aan een eind. Maar nu ben jij hier en als ik eerst een vriend verloren heb, dan heb ik nu die verloren vriend terug, want jij bent evenzeer Peter Maxwell als die ander.’

	‘Ze zeiden me dat het een ongeluk was.’

	‘Ik weet het niet zo zeker,’ zei Hop. ‘Ik heb er wat over nagedacht. Sinds jij terug bent, ben ik er helemaal niet meer zo zeker van. Hij kwam van een rolweg af, struikelde en viel, stootte zijn hoofd …’

	‘Je struikelt niet als je van een rolweg stapt. Tenzij je dronken bent, of kreupel, of ziek. Die buitenste baan kruipt gewoon.’

	‘Ik weet het,’ zei Hop. ‘Dat zei de politie ook al. Maar een andere verklaring was er niet, en je weet dat de politie altijd een of andere verklaring wenst om het dossier te kunnen afsluiten. Het gebeurde op een eenzame plek. Ongeveer op de helft van de weg naar het Kabouterreservaat. Niemand heeft het gezien. Moet gebeurd zijn op een tijdstip dat er vrijwel niemand op weg daarheen was. Vermoedelijk ’s nachts. Hij werd om ongeveer tien uur in de ochtend gevonden. Er moeten vanaf zes uur mensen langs gekomen zijn, maar waarschijnlijk gebruikten die de binnenste, snellere banen. Ze hebben blijkbaar niet naar de buitenste baan gekeken. Het lichaam kan daar een hele tijd gelegen hebben voor het gevonden werd.’

	‘Dus jij denkt dat het geen ongeluk was? Dat het misschien moord geweest is?’

	‘Ik weet het niet. Dat is wel bij me opgekomen. Er was iets vreemds – iets waarvoor geen verklaring was. Er hing een vreemde geur rond het lichaam en op die plek. Een vreemd luchtje, zoals niemand ooit tevoren had geroken. Misschien heeft iemand ontdekt dat jij in duplo bestond, of wilde iemand niet dat er twee zoals jij waren.’

	‘Maar wie kan geweten hebben dat ik in tweevoud bestond?’

	‘De mensen op die andere planeet. Als daar mensen waren …’

	‘Er waren mensen,’ zei Maxwell. ‘Het was er wonderlijk …’

	En onder het praten kwam alles hem weer voor de geest, haast alsof hij er weer was. Een kristallen planeet – althans zo zag het er uit toen hij hem voor het eerst zag. Een kristallen vlakte die zich eindeloos ver uitstrekte en een kristallen lucht met kristallen pilaren die uit de vlakte omhoog staken, kennelijk naar de hemel, hoewel het bovenste stuk verloren ging in een melkachtig waas – pilaren die de hemel op zijn plaats hielden. Een lege ruimte, die je deed denken aan een verlaten balzaal van geweldige afmetingen, schoongemaakt en geboend voor een dansfeest, wachtend op de muziek en de dansers die nooit gekomen waren en nu ook nooit meer komen zouden, maar de balzaal in alle eeuwigheid leeg zouden laten, stralend in al zijn verblindende glans en verspilde sierlijkheid.

	Een balzaal, maar een balzaal zonder muren, die zich eindeloos uitstrekte, niet naar een horizon, want die scheen er helemaal niet te zijn, maar naar een punt waar de hemel – die vreemde melkglasachtige hemel – en de kristallen vloer elkaar ontmoetten.

	Hij stond daar en bekeek met ontzetting die geweldige uitgestrektheid, een onmetelijkheid, niet van onbegrensde lucht, want de lucht was verre van onbegrensd, noch wat afstanden betreft, want de afstanden waren niet groot, maar een onmetelijkheid gemeten in een kamer, alsof je in een huis van een reus stond en verdwaald was en je naar een deur zocht, zonder aanwijzing waar de deur zou kunnen zijn. Een plaats waar je je niet kon oriënteren, waarin elke pilaar gelijk was aan de volgende, zonder een wolkje in de lucht (als het tenminste lucht was), waarin iedere meter, iedere kilometer, precies zo was als iedere andere meter en kilometer, vlak en geplaveid met een kristallen plaveisel dat zich in alle richtingen uitstrekte.

	Hij wilde schreeuwen, vragen of er iemand in de buurt was, maar hij was bang om te schreeuwen – misschien uit angst, hoewel hij dat toen niet besefte, maar wat pas later bij hem opkwam, de angst dat een enkel geluid al die koude en glanzende pracht zou doen verdwijnen in een wolk van grijze stof. Want het was er doodstil, zonder enig geluid. Stil en koud en eenzaam, waarin alle witglinsterende pracht verloren ging in eenzaamheid.

	Langzaam, voorzichtig, bang dat het geschuifel van zijn bewegende voeten de hele wereld in stof zou doen opgaan, draaide hij zich om en vanuit zijn ooghoek ving hij een glimp op – niet van een beweging, maar een gevoel van beweging, alsof er iets geweest was, dat zo snel weer verdween, dat zijn ogen het niet konden vangen. Hij bleef staan, de korte haartjes prikten in zijn nek, hij werd eerder bevangen door een grote bewondering dan door een gevoel van reëel gevaar; hij was bang voor iets ongewoons, zó vervormd, zó afwijkend van het normaal menselijke, dat een mens die daarnaar staarde, wel krankzinnig kon worden vóór hij de kans kreeg zijn ogen af te wenden.

	Er gebeurde niets en hij bewoog zich weer, draaide zich voorzichtig centimeter voor centimeter om en zag toen dat hij met zijn rug naar een of ander ingewikkeld apparaat gestaan had – een motor? een instrument? een machine?

	En opeens wist hij het. Daar stond het vreemde ding dat hem hier gebracht had, in deze dwaze kristallen wereld, het equivalent van een radiatomie-installatie.

	Maar toen wist hij meteen ook dat hij niet op de Berengroep was. Hij had nog nooit van deze plek gehoord. Nergens in heel het bekende universum bestond er een dergelijke plek. Er was iets fout gegaan en hij was niet naar de Berenplaneet gezonden, wat zijn bestemming had moeten zijn, maar naar een onbekend punt in het heelal, in een voor de mens nog niet beschreven baan om de Aarde.

	Nu waren er weer trillingen waarneembaar, alsof levende schaduwen zich tegen de kristallen achtergrond bewogen. Terwijl hij keek, concentreerde de trillingen zich tot amoebeachtige figuren en hij zag dat er veel bewegende vormen waren, allemaal vreemde, van elkaar onafhankelijke wezens, die door hun trillingen een eigen individualiteit schenen te vertegenwoordigen. Alsof, bedacht hij met afschuw, deze dingen eens mensen geweest waren – alsof het vreemde geesten waren.

	‘En ik aanvaardde ze,’ zei hij tegen Hop. ‘Ik aanvaardde ze – waarschijnlijk in goed vertrouwen. Ik kon ze accepteren of verwerpen, en dan stond ik daar alleen op die kristallen vlakte. Waarschijnlijk zou een mens van een eeuw geleden ze niet geaccepteerd hebben. Hij zou de neiging gehad hebben ze als pure verbeelding van zich af te zetten. Maar ik had te veel uren met Spook doorgebracht om de gedachte aan spoken met een glimlach te verwerpen. Ik had te lang met bovennatuurlijke verschijnselen gewerkt om rationeel te denken bij wezens en omstandigheden die het menselijk bevattingsvermogen te boven gaan.

	‘En het vreemde, het geruststellende was, dat zij voelden dat ik hen accepteerde.’

	‘Dat was het dus?’ vroeg Hop. ‘Een planeet vol geesten?’

	Maxwell knikte. ‘Zo zou je het waarschijnlijk kunnen noemen. Maar vertel me eens – wat is nu eigenlijk een geest?’

	‘Een spook,’ zei Hop. ‘Een geestverschijning.’

	‘Wat bedoel je met spook? Geef me eens een definitie van een spook?’

	‘Het spijt me,’ zei Hop. ‘Ik maakte maar een grapje, al is daar geen verontschuldiging voor. We weten niet wat een spook is. Zelfs Spook weet niet precies wat hij is. Hij weet alleen maar dat hij bestaat – en als íémand het moet weten, dan is hij het toch zeker wel. Hij heeft er heel lang over gepiekerd. Hij heeft er diep over nagedacht. Hij heeft er met medegeesten over gesproken, maar er is geen bewijs. Je valt dus terug op het bovennatuurlijke …’

	‘Dat niet begrepen wordt,’ zei Maxwell.

	‘Een of andere mutatie,’ stelde Hop voor.

	‘Dat dacht Collins,’ zei Maxwell. ‘Maar hij stond alleen. Ik was het niet met hem eens, maar dat was voor ik op de kristallen planeet was geweest. Nu ben ik er niet meer zo zeker van. Wat gebeurt er wanneer een ras ten onder gaat, wanneer het als ras de kinderjaren en de middelbare leeftijd achter zich heeft en de ouderdom bereikt heeft? Een ras dat sterft zoals een mens sterft, sterft door ouderdom. Wat gebeurt er dan? Het kan natuurlijk sterven, dat zou je verwachten. Maar stel je nu eens voor dat er een reden was waarom het niet sterven kan, stel dat het moet blijven voortbestaan, om de een of andere uitermate belangrijke reden in leven moet blijven, zodat het zich gewoon niet kan permitteren te sterven?’

	‘Als het spook-zijn werkelijk een mutatie is,’ zei Hop, ‘en als ze wisten dat het een mutatie was, als ze zo ver gevorderd zijn dat ze mutaties onder controle hebben …’

	Hij zweeg en keek Maxwell aan. ‘Denk je dat dát gebeurd is?’

	‘Het is mogelijk,’ zei Maxwell. ‘Ik begin het werkelijk te geloven.’

	Allee Hop overhandigde de weckfles. ‘Je hebt een borrel nodig,’ zei hij. ‘En als je klaar bent, moet ik er ook nog een.’

	Maxwell nam de fles aan, maar dronk niet meteen. Allee Hop stak een arm uit naar de houtstapel, greep een stronk met zijn massieve vuist en wierp die op het vuur. Een vonkenregen vloog de schoorsteen in. Buiten huilde de wind langs de dakrand.

	Maxwell hief de fles op en dronk. Het vocht liep door zijn keel als een lavastroom. Hij verslikte zich, ergerde zich, omdat hij het vocht niet één keer drinken kon zonder zich te verslikken. Hij gaf de fles weer aan Hop. Hop hief hem op, maar zette hem zonder te drinken weer neer. Hij keek Maxwell over de fles heen aan.

	‘Je zei, iets waarvoor ze moesten blijven leven. De een of andere reden waarom ze niet konden sterven – dat ze in leven moesten blijven, hoe dan ook.’

	‘Inderdaad,’ zei Maxwell. ‘Inlichtingen. Kennis. Een planeet volgepropt met kennis. Een pakhuis vol kennis – en ik betwijfel of een tiende deel daarvan met de onze overeenkomt. De rest is nieuw, onbekend. Er is materiaal bij waar wij nooit van hebben kunnen dromen. Kennis die we misschien in nog geen miljoen jaren zouden achterhalen, als we die ooit weten te achterhalen. Volgepakt – elektronisch neem ik aan – door atomen zodanig te rangschikken dat ieder atoom een brokje informatie bevat. Opgeslagen in metalen vellen, als de bladzijden van een boek, stapels en stapels, en iedere laag atomen – ja, ze zijn in lagen gerangschikt – bevat afzonderlijke gegevens. Je leest de eerste laag, daarna de tweede. Wéér als bladzijden van een boek, iedere laag atomen stelt een bladzijde voor, de een op de ander gestapeld. Ieder metalen vel – vraag me niet, ik kan zelf niet raden hoeveel lagen atomen op ieder metalen vel voorkomen. Honderdduizenden, zou ik zeggen.’

	Allee Hop greep haastig de fles, nam een geweldige slok en liet een gedeelte van de whisky over zijn harige borst lopen. Hij boerde wellustig.

	‘Ze kunnen die kennis niet verloren laten gaan,’ zei Maxwell. ‘Ze moeten die aan iemand doorgeven die er gebruik van kan maken. Ze moeten op de een of andere manier in leven blijven tot ze hun kennis hebben doorgegeven. En dan kom ik op de proppen. Ze hebben mij opgedragen de boel voor hen te verkopen.’

	‘Verkopen! Voor een troep spoken die aan hun eigen teennagels hangen! Wat willen ze ervoor hebben? Welke prijs vragen ze?’

	Maxwell veegde met zijn hand langs zijn voorhoofd, waarop plotseling fijne zweetdruppeltjes stonden. ‘Ik weet het niet,’ zei hij.

	‘Weet je het niet? Hoe kan je nou iets verkopen als je niet weet hoeveel het waard is, als je geen vraagprijs hebt?’

	‘Ze hebben me gezegd, dat ze me dat later wel zouden zeggen. Ze zeiden dat ik iemand moest zien te vinden die erin geïnteresseerd was en dan zouden ze me de prijs laten weten.’

	‘Nou,’ zei Hop met duidelijke afkeer, ‘dat is ook een rotmanier om een handeltje af te sluiten.’

	‘Ja,’ zei Maxwell.

	‘En jij hebt geen idee van de prijs?’

	‘Geen flauw idee. Ik probeerde hun dat uit te leggen, maar ze begrepen me niet, misschien wilden ze me ook niet begrijpen. Sindsdien heb ik er voortdurend over nagedacht, maar ik kom er niet uit, het gaat natuurlijk om iets wat ze nodig hebben. En ik mag doodvallen als ik weet wat dat is.’

	‘Nou, ze hebben wel de goeie plek gekozen om hun handel uit te stallen,’ zei Hop. ‘En wat ben je nu van plan te gaan doen?’

	‘Ik ga met Arnold praten.’

	‘Wel ja!’

	‘Ik móet Arnold hebben en niemand anders. Dit kan niet langs de hiërarchieke weg behandeld worden. Er mag geen woord uitlekken. Op het eerste gezicht klinkt het allemaal krankzinnig. Als de communicatiemedia of de roddelaars er zich op storten, durft de universiteit er niet aan te beginnen. Als het bekend wordt dat zij het in overweging nemen en de hele transactie op niets uitloopt – en geloof me, als je in het duister moet werken zoals ik, kan het best op niets uitlopen -dan wordt het één grote lacher. Dat kost Arnolds nek, en de mijne en …’

	‘Pete, Arnold is een nietsnut. Dat weet jij even goed als ik. Hij is een administrateur. Hij is voor het zakelijke bestuur van deze universiteit. Of hij nou de titel president draagt of niet, hij is niets meer dan een beheerder. Hij geeft geen pest om de academische kant van de zaak. Hij waagt zijn nek nog voor geen drie planeten vol kennis.’

	‘De president van de universiteit moet een administrateur zijn …’

	‘En als het nou nog op een ander ogenblik gebeurd was,’ klaagde Hop, ‘dan had je misschien nog een kans gehad. Maar zoals de zaken er nu voorstaan, loopt Arnold op eieren. Het verplaatsen van de leiding van de administratie van New York naar deze onbelangrijke campus …’

	‘Een campus,’ viel Maxwell hem in de rede, ‘met een grote liberale traditie en …’

	‘Universiteitspolitiek geeft geen barst om liberale tradities of om wat voor tradities dan ook,’ verklaarde Hop.

	‘Misschien niet,’ zei Maxwell, ‘maar toch moet ik Arnold spreken. Ik wou dat het iemand anders was. Ik bewonder de man niet, maar met hem moet ik werken.’

	‘Je had de opdracht kunnen weigeren.’

	‘De opdracht tot onderhandelen? Nee, dat kon ik niet, Hop. Dat had niemand gekund. Dan hadden ze iemand anders moeten zoeken en misschien hadden ze dan iemand gevonden die de zaak in de soep draait. Niet dat ik er zeker van ben dat ik het niet verknallen zal, maar ik zal er tenminste mijn best voor doen. En het gaat niet alleen om ons, het gaat ook om hen.’

	‘Vond je die lui sympathiek?’

	‘Ik weet het niet goed. Ik geloof dat ik hen bewonderde. Misschien had ik ook medelijden met hen. Ze doen wat ze kunnen. Ze hebben zo lang gejaagd op iemand aan wie zij de kennis konden doorgeven.’

	‘Doorgeven? Je zei toch dat het te koop was.’

	‘Alleen omdat zij iets bepaalds nodig hebben. Wist ik maar wat dat was. Dat zou het allemaal veel makkelijker maken voor iedereen die erbij betrokken is.’

	‘Een kleine vraag – je hebt met hen gesproken. Hoe deed je dat?’

	‘Door middel van de platen,’ zei Maxwell. ‘Ik heb je toch van de platen verteld. De metalen vellen vol informatie. Ze spraken met mij door middel van platen en ik gaf antwoord op dezelfde manier.’

	‘Maar hoe kon je die lezen?’

	‘Ze gaven me een geval dat er uitzag als een bril, eigenlijk een lenzenstelsel, alleen groter. Het was een ingewikkeld geval. Ik geloof dat er een heel mechanisme in zat. Ik moest dat opzetten en dan kon ik de platen lezen. Het was geen schrift, het waren alleen kleine krasjes in het metaal. Het is moeilijk uit te leggen. Maar als je door dat ding naar de krasjes keek, dan wist je wat ze betekenden. Het was verstelbaar merkte ik later, je kon alle lagen atomen zo lezen. Maar om te beginnen schreven ze me alleen boodschappen, als schrijven tenminste het juiste woord daarvoor is. Net als kinderen die op een lei aan elkaar schrijven. Ik schreef terug doordat mijn gedachten in precies zo’n ding werden geleid, dat ook in de bril zat.’

	‘Een omvormer,’ zei Hop.

	‘Ik geloof dat het zoiets was. Een omvormer, maar dan in twee richtingen.’

	‘Wij hebben ook geprobeerd zoiets te ontwerpen,’ zei Hop. ‘En met wij bedoel ik het gecombineerde vernuft niet slechts van de Aarde, maar van wat we schertsend het hele bekende Melkwegstelsel noemen.’

	‘Ja, ik weet ervan,’ zei Maxwell.

	‘En die lui hadden dus zoiets. Die spoken van jou.’

	‘Ze hebben nog een massa meer,’ zei Maxwell. ‘Ik weet niet wat ze allemaal hadden. Ik kreeg een staaltje te zien van wat zij hadden. Volop! Genoeg om mezelf te kunnen overtuigen dat ze hadden wat ze zeiden.’

	‘Er prikt me nog iets. Je had het over een planeet. Hoe staat het met de ster?’

	‘De planeet is overdekt. Ik kreeg de indruk dat er een ster was, maar die kon je niet zien, niet vanaf de oppervlakte. Er behoeft natuurlijk geen ster te zijn. Ik geloof dat je vertrouwd bent met het begrip van het trillende universum.’

	‘Het yo-yo-universum,’ zei Hop. ‘Dat boem doet en dan opnieuw boem-boem.’

	‘Inderdaad,’ zei Maxwell. ‘En we kunnen nu wel ophouden ons af te vragen of het waar is. Het blijkt waar te zijn. De kristallen planeet is afkomstig van een universum dat al bestond voordat het tegenwoordige universum gevormd werd. Ze hadden het berekend, zie je. Ze wisten dat er een tijd zou komen waarop alle energie verdwenen zou zijn en alle dode stof zich langzaam terug zou trekken om zo een nieuw kosmisch ei te vormen, zodat dat ei weer kon exploderen en weer een ander universum doen ontstaan. Ze wisten dat ze de dood van het universum naderden en dat, tenzij er iets aan gedaan werd, dat ook de dood voor hen allen betekende. Dus lanceerden ze een project. Een planetair project. Ze namen energie op en sloegen dat op – vraag me niet hoe ze het extraheerden of waarvandaan of hoe ze het opsloegen. Ze hebben het op de een of andere manier in de materie van de planeet zelf opgeslagen, zodat wanneer de rest van het universum zou verdwijnen, zij nog over energie zouden beschikken. Ze hebben de planeet overdekt, ze hebben er een huis van gemaakt. Ze hebben aandrijfmechanismen ontworpen, zodat ze hun planeet konden voortbewegen, zodat ze onafhankelijk waren en zich zelfstandig door de ruimte konden bewegen. En voordat de centripetale kracht op de dode stof van het universum begon te werken, hebben zij hun ster verlaten, die op dat moment een dode en zwartgeblakerde sintel was en zijn op eigen kracht verder gegaan. En zo zijn zij sindsdien als een restbevolking op een planetair ruimteschip blijven rondzwerven. Ze zagen het oude universum sterven, het universum dat aan dit universum voorafging. Ze bleven alleen achter in de ruimte, in een ruimte waarin geen spoor van leven was, geen straaltje licht, geen trilling van energie. Het is mogelijk – ik weet dat niet – dat zij zagen hoe het fonkelnieuwe kosmische ei zich vormde. Ze kunnen er erg ver vandaan geweest zijn en het toch gezien hebben. En als ze het gezien hebben, dan zagen ze de explosie die het begin aankondigde van dit universum waarin wij nu leven, de verblindende flits, heel in de verte, die de energie de ruimte injoeg. Ze zagen de eerste sterren rood opgloeien, ze zagen de Melkwegstelsels vorm aannemen. En toen de Melkwegstelsels zich gevormd hadden, voegden zij zich bij dit nieuwe universum. Ze konden naar ieder gewenst Melkwegstelsel gaan, konden een baan rond iedere gewenste ster beschrijven. Ze konden zich verplaatsen op elk gewenst ogenblik. Ze waren universele zigeuners. Maar het einde nadert. De planeet kan blijven voortbestaan, neem ik aan, want de energiemachines moeten nog bruikbaar zijn. Er is waarschijnlijk wel een limiet aan het bestaan van de planeet, maar zover is het nog lang niet. Het ras zelf sterft uit en zij hebben in hun documenten de kennis van twee universums opgeslagen.’

	‘Vijftig miljard jaren,’ zei Hop. ‘Vijftig miljard jaren kennis.’

	‘Minstens,’ zei Maxwell. ‘Het kan zelfs nog veel meer zijn.’

	Zwijgend zaten ze te denken aan die vijftig miljard jaren. Het vuur murmelde in de schouw. Heel in de verte luidde de klok van het Concertgebouw, die de uren aangaf.
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	Maxwell werd wakker.

	Hop stond aan hem te schudden. ‘Er is iemand om je te spreken.’

	Maxwell gooide het dek af, stapte uit bed en greep in den blinde naar zijn broek. Hop reikte hem die aan.

	‘Wie is het?’

	‘Hij zei dat hij Longfellow heette. Onbeschofte hooghartige vent. Hij staat buiten op je te wachten. Zeker vies van de hut.’

	‘Laat hem dan naar de duivel lopen,’ zei Maxwell en maakte aanstalten weer in bed te kruipen.

	‘Nee, nee,’ protesteerde Hop. ‘Het kan me niks schelen. Beledigingen raken me niet. Ik laat me door niets van streek brengen.’

	Maxwell deed zijn broek aan, stapte in zijn schoenen en stampte. ‘Geen idee wie het is?’

	‘Totaal niet,’ zei Hop.

	Maxwell strompelde de kamer door naar de bank die tegen de muur stond, goot water in een wasbak uit een emmer die daar stond, boog zich voorover en maakte zijn gezicht nat.

	‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.

	‘Even over zeven.’

	‘Meneer Longfellow schijnt haast te hebben.’

	‘Hij loopt buiten te ijsberen. Hij barst van ongeduld.’

	Longfellow wás ongeduldig.

	Toen Maxwell de deur uitkwam, stoof hij met uitgestoken hand op hem af.

	‘Professor Maxwell,’ zei hij, ‘ik ben zo blij dat ik u gevonden heb. Het was een hele toer. Iemand heeft me verteld dat ik u waarschijnlijk hier zou kunnen vinden,’ hij wierp een blik op de hut en trok even zijn lange neus op. ‘Ik heb het er dus maar op gewaagd.’

	‘Hop is een oud en gewaardeerd vriend van me,’ zei Maxwell rustig.

	‘Kunnen we misschien een eindje oplopen,’ stelde Longfellow voor. ‘Het is een ongewoon fraaie ochtend. Hebt u al ontbeten? Nee, ik denk van niet.’

	‘Het lijkt me nuttig te weten wie u bent,’ zei Maxwell.

	‘Ik werk op Administratie. Stephen Longfellow is mijn naam, secretaris van de president.’

	‘Dan bent u precies de man die ik moet hebben,’ zei Maxwell. ‘Ik moet zo snel mogelijk de president spreken.’

	Longfellow schudde zijn hoofd. ‘Ik kan u meteen wel zeggen dat dat onmogelijk is.’

	Ze wandelden naast elkaar het pad af dat omlaag leidde naar de rolweg. Prachtige geelglanzende bladeren zeilden langzaam omlaag uit een zware notenboom die naast het pad stond. Beneden bij de rolweg stond een esdoorn die als een rode vlam afstak tegen de blauwe ochtendlucht. En hoog in die lucht vloog een V-formatie eenden in zuidelijke richting.

	‘Onmogelijk,’ zei Maxwell. ‘Dat klinkt definitief. Alsof u erover hebt nagedacht en nu tot dit besluit gekomen bent.’

	‘Als u een onderhoud met dr. Arnold wenst,’ zei Longfellow koel, ‘dan moet u de hiërarchieke weg bewandelen. U moet begrijpen dat de president een drukbezet man is en …’

	‘Dat weet ik allemaal,’ zei Maxwell, ‘en ik weet ook alles van de hiërarchieke weg. Enorm oponthoud, de aanvraag wordt van de een naar de ander gestuurd en een groot aantal mensen komt op de hoogte van het feit dat men een onderhoud heeft aangevraagd …’

	‘Professor Maxwell’, zei Longfellow, ‘laten we er niet omheen draaien. U bent een hardnekkig en naar ik geloof ook een koppig man. Voor zo iemand is het vaak het beste er geen doekjes om te winden. De president zal u niet ontvangen. Hij kan zich dat niet veroorloven.’

	‘Omdat ik in duplo schijn te hebben bestaan en een van het tweetal dood is?’

	‘Vanmorgen staan de kranten er vol van. Alle koppen hebben het over een man die teruggekeerd is uit de dood. Hebt u misschien naar de radio geluisterd of naar de televisie gekeken?’

	‘Nee,’ zei Maxwell, ‘dat heb ik niet.’

	‘Nou, als u dat doet zult u merken dat u dé grote sensatie bent. Ik kan u wel zeggen dat het pijnlijk is.’

	‘Bedoelt u dat het een schandaal aan het worden is?’

	‘Zo zou je het wel kunnen noemen. En Administratie heeft het al moeilijk genoeg zonder nog in een situatie als de uwe betrokken te worden. We hebben die kwestie Shakespeare, bijvoorbeeld. Daar kunnen we niet onderuit, maar we kunnen wel ú ontlopen.’

	‘Maar ze kunnen op Administratie toch niet zo verontrust zijn over Shakespeare en mij, vergeleken bij alle andere problemen waarmee ze te maken hebben,’ zei Maxwell. ‘Die herrie bijvoorbeeld over het herleven van het duel in Heidelberg en het dispuut over de ethiek van het aanstellen van bepaalde buitenaardse studenten in de voetbalploegen en …’

	‘Maar begrijpt u dan niet,’ jammerde Longfellow, ‘dat wat er hier op deze speciale campus gebeurt het belangrijkste is.’

	‘Omdat Administratie hierheen is overgeplaatst? Terwijl Oxford en Californië en Harvard en nog zo’n zes andere …’

	‘Als u het mij vraagt,’ verklaarde Longfellow stijfjes, ‘was het een bijzonder ongelukkig besluit van de raad van curatoren. Dat alles heeft het voor de administratie bijzonder moeilijk gemaakt.’

	‘Wat zou er gebeuren,’ vroeg Maxwell, ‘als ik domweg de heuvel opliep naar de administratie en daar begon met mijn vuist op tafel te slaan?’

	‘Dat weet u heel goed. Ze smijten u eruit.’

	‘Maar als ik nou eens een stel kranten- en televisiejongens meenam en die buiten liet wachten?’

	‘Ik neem aan dat ze u er dan niet uit zouden smijten. Misschien zou u zelfs tot de president weten door te dringen. Maar ik kan u verzekeren dat u onder dergelijke omstandigheden allerminst uw zin zoudt krijgen.’

	‘Zo,’ zei Maxwell, ‘ik verlies dus, hoe ik ook te werk ga.’

	‘In feite ben ik vanmorgen met een heel andere bedoeling gekomen,’ zei Longfellow. ‘Ik kom u goed nieuws brengen.’

	‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Maxwell. ‘Wat voor kluif gaat u me toewerpen om mij te doen verdwijnen?’

	‘Het is geen kluif,’ zei Longfellow zeer gepikeerd. ‘Ik moest u de baan van hoofd van de experimentele faculteit aanbieden die de universiteit op gotiek iv opricht.’

	‘U bedoelt die planeet met heksen en tovenaars en zo meer?’

	‘Het is voor een man als u een geweldige kans,’ hield Longfellow aan. ‘Een planeet waarop tovenarij zich ontwikkeld heeft zonder de tussenkomst van andere intelligenties, zoals op Aarde.’

	‘Honderdvijftig lichtjaren hier vandaan,’ zei Maxwell. ‘Enigszins afgelegen, en ik geloof dat het er nogal woest is ook. Maar ik neem aan dat het salaris goed is.’

	‘Zeer goed.’

	‘Bedankt,’ zei Maxwell. ‘Ik ben tevreden met mijn baantje hier.’

	‘Baantje hier?’ vroeg Longfellow.

	‘Zeker. Voor het geval u dat vergeten mocht zijn, ik werk op de faculteit.’

	Longfellow schudde zijn hoofd. ‘Niet meer,’ zei hij. ‘Bent u misschien vergeten dat u drie weken geleden gestorven bent? We kunnen vacatures niet open laten.’

	‘U bedoelt dat men mij vervangen heeft?’

	‘Inderdaad,’ zei Longfellow kwaadaardig. ‘Zoals de zaken er nu voorstaan bent u werkeloos.’
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	De kelner bracht de roereieren met spek en schonk de koffie in, waarna hij verdween en Maxwell alleen liet. Door het grote raam zag hij het Mendotameer liggen dat zich als een doorzichtig blauw laken uitstrekte tegen een achtergrond van purperen heuvels. Een eekhoorn rende langs de stam van een knoestige eik die vlak bij het raam stond omlaag en bleef staan, met de kop omlaag, om met zijn kraaloogjes naar de man aan het tafeltje te staren. Een bruin en rood eikenblad zeilde bedachtzaam van een tak naar de grond, wiegend op een vleugje wind. Op de rotsachtige meeroever slenterden een jongen en een meisje hand in hand.

	Maxwell besefte wel dat het een kwestie van beleefdheid en hoffelijkheid geweest was om Longfellows uitnodiging te accepteren om met hem te ontbijten. Maar op dat moment had hij meer dan genoeg van de secretaris, en al wat hij wenste, was alleen te zijn, tijd te winnen om de toestand te overdenken – hoewel hij waarschijnlijk zich de tijd niet kon veroorloven om na te denken.

	Allee Hop had gelijk gehad; het was hem nu wel duidelijk dat het geen gemakkelijke opgave zou zijn de president van de universiteit te spreken te krijgen, niet alleen omdat die functionaris zo’n druk bezet programma had en zijn medewerkers in de obsessie leefden dat alles langs de hiërarchieke weg diende te geschieden, maar omdat om de een of andere reden die hij niet helemaal begreep, de kwestie van het koppel Maxwell en Maxwell de proporties van een schandaal had aangenomen, waar Arnold beslist niets mee te maken wilde hebben. Maxwell vroeg zich af, terwijl hij daar vanuit het raam naar de eekhoorn zat te staren, of die houding van de administratie iets te maken had met zijn onderhoud met Drayton. Had de Veiligheidsdienst Arnold te pakken? Het leek niet erg waarschijnlijk, maar het was een mogelijkheid.

	Hoe dan ook, Arnolds paniekhouding kwam nog duidelijker tot uitdrukking door het overhaaste aanbod van de betrekking op gotiek iv. Niet alleen wilde Administratie niets te maken hebben met deze tweede Peter Maxwell, maar ze wensten hem zelfs van de Aarde te verwijderen, te begraven op een planeet waar hij binnen zeer korte tijd geheel vergeten zou zijn.

	Het was begrijpelijk dat zijn baan op Bovennatuurlijk na de dood van die andere Peter Maxwell was ingenomen door een ander. Tenslotte moesten de colleges doorgaan. Er mochten in de faculteit geen vacatures bestaan. Maar al was dat zo, dan waren er toch nog wel andere functies voor hem te vinden. Het feit dat de baan op gotiek iv zo snel werd aangeboden, was er het bewijs van dat hij op Aarde ongewenst was.

	Toch was het allemaal erg vreemd. Administratie had niet vóór de vorige dag kunnen weten dat er twee Peter Maxwells hadden bestaan. Voordien kon er geen probleem geweest zijn, was er geen basis voor een probleem geweest. Wat weer betekende, dat er iemand snel naar Administratie gelopen was – iemand die hem kwijt wilde, iemand die bang was dat hij moeilijkheden zou maken. Maar in welke aangelegenheid? En het antwoord scheen zo vanzelfsprekend, dat hij intuïtief aanvoelde dat dat onjuist was. Maar hoe hij ook zocht, er was slechts één antwoord – iemand anders wist van de schat aan kennis op de kristallen planeet en dezelfde iemand was bezig die in zijn bezit te krijgen.

	Er was één naam om op af te gaan. Carol had Churchill genoemd – gezegd dat Churchill op de een of andere manier betrokken was bij het bod dat Chronologie gekregen had op het Artefact. Was het mogelijk dat het Artefact de prijs was voor de kennis van de kristallen planeet? Je kon daar natuurlijk niet zeker van zijn, maar het was mogelijk, want niemand wist wat het Artefact was.

	Dat Churchill er iets mee te maken had, was allerminst een verrassing. Hij handelde natuurlijk niet voor zichzelf, maar voor iemand anders. Voor iemand die het zich niet kon veroorloven dat zijn identiteit bekend werd. In onderhandelingen als de onderhavige kon Churchill nuttig zijn. De man was een beroepstussenpersoon en kende de weg. Hij beschikte over contacten en na jarenlange praktijk kende hij ongetwijfeld diverse kanalen naar informatiebronnen op vreemde en belangrijke plaatsen.

	En als dat het geval was, werd het voor Maxwell veel moeilijker. Hij moest niet alleen waken voor praatjes bij Administratie, hij moest er nu dubbel zeker van zijn dat geen van zijn informaties in handen viel van lieden die ze tegen hem zouden kunnen gebruiken.

	De eekhoorn had zich nu helemaal langs de boomstam laten zakken en was druk bezig het gazon aan het meer af te zoeken. Hij ritselde door de gevallen bladeren op zoek naar een eikel die hij misschien eerder over het hoofd had gezien. De jongen en het meisje waren niet meer te zien en een aarzelend briesje rimpelde het wateroppervlak.

	Er waren nog slechts enkele andere mensen aan het ontbijt; de meesten die er gezeten hadden toen Maxwell binnengekomen was, waren alweer vertrokken. Van de bovenverdieping kwam een vaag gemompel van stemmen en geschuifel van voeten toen de dagelijkse stroom studenten de ruimte begon te vullen, waar de studenten zich in hun vrije uren ophielden.

	Het was een van de oudste gebouwen van de campus en volgens Maxwell ook een van de mooiste. Meer dan vijfhonderd jaar was het een ontmoetingspunt geweest, een wijkplaats, de studieruimte van vele generaties en in de loop van al die generaties was het als vanzelf een soort tweede tehuis geworden voor vele duizenden studenten. Hier was rust te vinden voor overpeinzing en voor studie, hier noodden gezellige hoekjes uit tot een serieus gesprek, hier waren ruimten voor biljart- of schaakspel, eetzalen, vergaderruimten en weggestopt in de vreemdste hoekjes kleine leeskamers met planken vol boeken.

	Maxwell duwde zijn stoel achteruit, maar bleef zitten, aarzelde nog om op te staan en weg te gaan – want hij wist, dat zodra hij opstond, hij in de problemen zou duiken die hij onder ogen moest zien. Buiten was het een gouden herfstdag, het werd warmer naarmate de zon hoger in de hemel klom – een dag voor regens van gouden bladeren, blauwe mist over de heuvels in de verte, glorieuze chrysanten in de tuin, de glans van guldenroede en asters in de velden.

	Achter zich hoorde hij het stampen van veel zwaargeschoeide voeten en toen hij zich in zijn stoel omdraaide, zag hij de figuur die bij die voeten hoorde snel over de vierkante rode tegels naderen.

	Hij zag eruit als een geweldig grote landgarnaal, met gelede poten. Uit het kleine kopje van het vreemd gedraaide lichaam staken – kennelijk voelsprieten. Hij had een ongezond bleek-witte kleur en de drie bolvormige zwarte ogen zwabberden aan het uiteinde van lange sprieten.

	Het wezen bleef naast zijn tafel staan. De drie sprieten kromden zich om de drie ogen recht op Maxwell gericht te krijgen. Met een hoog piepstemmetje zei het: ‘Mij gezegd u professor Peter Maxwell zijn.’

	De huid van de keel ging onder het schijnbaar te kleine kopje op en neer.

	‘U bent goed ingelicht,’ zei Maxwell. ‘Ik ben Peter Maxwell.’

	‘Ik een wezen zijn uit de wereld u Speerpunt 27 noemen. Mijn naam voor u van geen belang. Ik naar u toekomen en u boodschap overbrengen van mijn werkgever. Misschien u weten wie ik bedoel als ik noemen juffrouw Nancy Clayton.’

	‘Inderdaad,’ zei Maxwell. Net iets voor Nancy Clayton om een buitenaards wezen als dit als boodschappenjongen te gebruiken.

	‘Ik mezelf ontwikkelen,’ legde de garnaal uit, ‘door alles doen.’

	‘Dat is prijzenswaard,’ zei Maxwell.

	‘Ik oefenen tijdrekenen,’ verklaarde de garnaal. ‘Ik concentreren op terrestrale configuraties. Ik daarover in alle staten zijn.’

	De garnaal zag er niet naar uit dat hij in alle staten was. ‘Vanwaar die belangstelling?’ vroeg Maxwell. ‘Soms iets in uw verleden? In uw cultureel erfdeel?’

	‘O, volkomen nieuw idee. In mijn wereld nooit aan tijd denken, geen begrip van zoiets als tijd hebben. Ik helemaal in de war zijn toen ik ervan horen. En ook opgewonden. Maar ik te veel afdwalen. Ik hier gekomen met boodschap. Juffrouw Clayton gaarne weten of u vanavond een feest bij haar bijwonen. De tijd acht uur.’

	‘Natuurlijk kan dat,’ zei Maxwell. ‘Zeg haar maar dat ik nooit verzuim op haar feestjes aanwezig te zijn.’

	‘Zeer verheugd,’ zei de garnaal. ‘Zij u niet graag missen, praten over u.’

	‘O,’ zei Maxwell.

	‘U moeilijk te vinden. Ik snel moeten lopen. Overal moeten vragen. Tenslotte succes.’

	‘Het spijt me dat ik u zoveel last heb bezorgd,’ zei Maxwell.

	Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een bankbiljet uit. Het wezen stak een van zijn voorpoten uit en greep het bankbiljet in een schaar, vouwde het op en vouwde het weer open en stak het in een zakje in zijn borst.

	‘U bijzonder vriendelijk,’ piepte het. ‘Nog één inlichting. Feest ter gelegenheid van onthulling van schilderij, onlangs verkregen. Schilderij lange tijd zoek. Van Albert Lambert. Groot succes voor juffrouw Clayton.’

	‘Dat zal wel,’ zei Maxwell. ‘Juffrouw Clayton is gespecialiseerd in succes.’

	‘Als werkgeefster zij zeer goedgunstig,’ zei de garnaal berispend.

	‘Dat geloof ik best,’ zei Maxwell.

	Het wezen draaide zich snel om en rende de zaal uit. Maxwell hoorde hoe het de trap op klepperde naar de straatuitgang van het gebouw.

	Maxwell stond op en liep zelf ook naar de trap. Als hij getuige wilde zijn van de onthulling van een schilderij, dan moest hij de artiest eens onder de loep nemen. En, dacht hij met een grijns, dat zouden die dag meer lui doen die op Nancy’s feest waren uitgenodigd.

	Lambert? De naam kwam hem vaag bekend voor. Hij had iets over de man gelezen, waarschijnlijk lang geleden. Misschien een artikel in een tijdschrift, om een verloren uurtje door te komen.
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	Maxwell sloeg het boek open.

	‘Albert Lambert,’ stond er op de voorpagina, ‘werd op 11 januari 1973 geboren in Chicago, Illinois. Hij werd beroemd als schilder van groteske symbolen, zijn beginperiode hield geen beloften in voor zijn groot talent. Zijn eerste werk getuigde weliswaar van kunde, vakmanschap en een diep inzicht in zijn onderwerp, maar was niet buitengewoon van kwaliteit. De periode van zijn grotesken kwam pas na zijn vijftigste jaar. Het was niet zozeer een ontwikkeling dan wel een plotselinge uitbarsting, alsof de artiest in het geheim een ontdekking had gedaan en niets toonde van zijn navorsingen van deze periode, voordat hij tevreden was over de nieuwe fase in zijn werk. Maar nergens is hiervoor enig bewijs te vinden; er is eerder een bewijs van het tegendeel …’

	Maxwell sloeg vlug de tekstpagina’s om tot hij de afbeeldingen in kleur vond en bladerde snel de voorbeelden van het vroege werk van de kunstenaar door. En opeens, van de ene bladzijde op de andere, veranderden de schilderijen – het artistieke ontwerp, de kleur, en naar het Maxwell toescheen het hele vakmanschap.

	Alsof het werk van twee verschillende artiesten betrof, de een intellectueel gebonden aan een innerlijke behoefte tot ordelijke expressie, de tweede geobsedeerd, gekweld, bezeten door een zielschokkende ervaring, waarvan hij zich trachtte te bevrijden door het op linnen uit te smeren.

	Grimmige, duistere, gruwelijke schoonheid sprak uit de bladzijde en in de schemerige stilte van de bibliotheek kon Maxwell bijna het leerachtige geritsel van zwarte vleugels horen. Lugubere wezens maakten bokkesprongen in een bar landschap. Toch waren dat landschap en die wezens niet uitsluitend fantasie, dat voelde Maxwell onmiddellijk. Zij waren niet het grillige product van een willens en wetens uit zijn evenwicht gebrachte geest, maar schenen stevig gegrondvest te zijn op de een of andere buitenissige geometrie, gebaseerd op een logica en kijk op de dingen, die totaal verschillend waren van wat hij ooit gezien had. De vorm, de kleur, de benadering van het onderwerp en de houding gaven niet alleen verwrongen menselijke waarden weer; men kreeg onmiddellijk het gevoel dat ze wel eens de prozaïsche representatie konden zijn van een situatie in een gebied dat volkomen buiten enig menselijk bevattingsvermogen lag. Grotesk symbolisme, stond in de tekst en natuurlijk was dat mogelijk, maar zó dat het geval was, dan toch een symbolisme van verwrongen aard, dat slechts bereikt kon worden na moeizame studie.

	Hij sloeg de bladzijde om en daar was het weer, dat volkomen verschil van het menselijke – een ander beeld met andere wezens in een totaal ander landschap, maar evenals de vorige plaat weer die verpletterende botsing met de werkelijkheid, geen fictie van de geest van de kunstenaar, maar de weergave van een beeld dat hij eens gezien had en nu uit zijn geest en herinnering trachtte te bannen. Zoals een man die zijn handen wast, ze stevig inzeept met een stuk sterk desinfecterende zeep, dacht Maxwell, ze nog eens en nog eens boent, eindeloos, in een wanhopige poging door fysieke middelen een psychische verontreiniging te verwijderen die hij heeft opgedaan. Een beeld dat hij gezien had, misschien niet door menselijke ogen, maar door de vreemde ogen van een verloren gegaan en onbekend ras.

	Maxwell zat gefascineerd naar de bladzijde te staren, hij wilde zijn ogen afwenden, maar was daartoe niet in staat. Hij was gevangen door een griezelige bizarre schoonheid, waarvan hij de verborgen macabere bedoeling niet begrijpen kon. Tijd, had de garnaal gezegd, was iets waaraan zijn ras nooit had gedacht, een alomvattende factor die zijn cultuur niet geraakt had en hier, gevangen in deze kleurenplaten, was iets waaraan de mensheid nooit gedacht had, waarvan de mensheid zelfs nooit gedroomd had.

	Hij wilde het boek sluiten, maar aarzelde, alsof er een reden was waarom hij dat niet moest doen, een drang om naar de plaat te blijven kijken.

	En in die aarzeling werd hij zich bewust van het vreemde dat hem vermoedelijk naar de bladzijde had doen staren – een geheimzinnig motief dat hij niet bewust had onderkend, maar dat hem voortdurend had getreiterd.

	Hij bleef naar de plaat staren, sloeg toen langzaam de bladzijde om en toen hij naar die derde plaat keek, sprong het hem in het oog – een ingepenseeld lichteffect, een artistieke techniek die duidelijk een glinstering veroorzaakte iets substantieels was, dat het ene ogenblik wel en het volgende niet te zien was.

	Met open mond zat hij naar het lichteffect te kijken – waarschijnlijk gezichtsbedrog, opgeroepen door het meesterschap van de schilder over verf en penseel. Maar gezichtsbedrog of niet, gemakkelijk te herkennen door iedereen die het geestenras van de kristallenplaneet had gezien.

	En in de rust van de schemerdonkere zaal hamerde er één vraag in zijn hoofd: Hoe kon Albert Lambert iets geweten hebben over de mensen van de kristallen planeet?
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	‘Ik had er al van gehoord,’ zei Allen Preston, ‘en het leek natuurlijk ongelooflijk. Maar ik had geen reden om aan mijn informatiebron te twijfelen en dus probeerde ik met je in contact te komen. Ik maak me wel zorgen over deze toestand, Pete. Als advocaat zou ik zeggen dat je in moeilijkheden verkeert.’

	Maxwell ging in de stoel zitten die voor Prestons bureau stond. ‘Ik geloof het ook,’ zei hij. ‘Om te beginnen ziet het ernaar uit dat ik mijn baan kwijt ben. Bestaat er in een geval als het mijne zoiets als arbeidsrecht?’

	‘In een geval als het jouwe?’ vroeg de advocaat. ‘Hoe staan de zaken ervoor? Niemand schijnt het te weten. Iedereen praat erover, maar niemand schijnt het te weten. Ikzelf …’

	Maxwell grijnsde wrang. ‘Zeker. Je wilt het graag weten. Je verkeert in het onzekere en je twijfelt aan je gezonde verstand. Je zit je daar af te vragen of ik wel Peter Maxwell ben.’

	‘Ben je dat?’ vroeg Preston.

	‘Dat ben ik, vast en zeker. Maar ik kan het jou, of wie dan ook, niet kwalijk nemen als je het in twijfel trekt. Ik heb in duplo bestaan. Er is iets met het energierooster gebeurd. Een van ons ging naar de Berengroep, de ander ergens anders heen. Degene die naar de Berengroep ging, kwam terug naar de Aarde en stierf. Ik ben gisteren teruggekomen.’

	‘Om te ontdekken dat je dood was.’

	Maxwell knikte. ‘Mijn flat was verhuurd, mijn bezittingen waren verdwenen. De universiteit deelt mij mee dat mijn baan door een ander is bezet en ik zit zonder. Daarom vroeg ik je naar dat arbeidsrecht.’

	Preston leunde achterover in zijn stoel en keek Maxwell peinzend aan. ‘Wettelijk,’ zei hij, ‘staat de universiteit volgens mij in zijn recht. Je bent dood, zie je. Je hebt nu geen recht meer. Tenminste niet tot de fout hersteld is.’

	‘Door middel van een lang proces?’

	‘Ja, dat denk ik wel. Ik kan je geen eerlijk antwoord geven. Er bestaat geen precedent. Er bestaat natuurlijk wel een precedent in het geval van onjuiste identiteit – een dode die door een fout geïdentificeerd werd als iemand die nog leeft. Maar in jouw geval bestaat er geen misverstand. Iemand die ongetwijfeld Peter Maxwell was, is ongetwijfeld dood, en er bestaat geen precedent wat betreft herstel van identiteit in een dergelijke situatie. We zouden ons eigen precedent moeten scheppen, een bijzonder arbeidsintensief werk met juridische argumenten. Misschien duurt het jaren. Om je de waarheid te zeggen, weet ik niet eens waar en hoe ik zou moeten beginnen. Het kan natuurlijk opgezet en uitgewerkt worden, maar dat kost een massa werk en denkwerk. Allereerst zouden we natuurlijk wettelijk moeten vaststellen wie je bent.’

	‘Wie ik ben? In ’s hemelsnaam, Al, we weten toch wie ik ben.’

	‘Maar de wet doet dat niet. De wet erkent je niet in je huidige staat. Je bent geen wettelijk wezen. Beslist niet. Al je identificatiekaarten zijn teruggezonden naar het archief en afgelegd …’

	‘Maar die kaarten heb ik,’ zei Maxwell rustig. ‘Hier, in mijn zak.’

	Preston staarde hem aan. ‘Ja, nu ik erover nadenk, neem ik wel aan dat je ze hebt. Allemachtig, wat een rotzooi!’

	Hij stond op en liep de kamer door. Hij schudde zijn hoofd. Bij de muur draaide hij zich om en kwam terug. Hij ging weer zitten.

	‘Laat me nadenken,’ zei hij. ‘Gun me de tijd. Ik moet iets opzoeken. En er moet een massa gedaan worden. We hebben bijvoorbeeld je testament …’

	‘Mijn testament? Dat was ik helemaal vergeten. Daar heb ik helemaal niet aan gedacht.’

	‘Het wordt erkend. Maar ik kan wel uitstel aanvragen.’

	‘Ik heb alles aan mijn broer vermaakt, die bij Ontdekkingsreizen werkt. Ik kan me natuurlijk met hem in verbinding stellen, maar dat zal niet eenvoudig zijn. Gewoonlijk is hij met de vloot buitenaards. Maar het gaat erom dat er daar geen moeilijkheden komen. Zodra hij weet wat er gebeurd is …’

	‘Met hem krijg je geen moeilijkheden,’ zei Preston, ‘maar het hof, dat is een andere zaak. Het kan natuurlijk wel, maar het kost tijd. Zolang de zaak niet is opgehelderd, kan je niet over je nalatenschap beschikken. Je bezit niets, behalve de kleren die je draagt en wat je in je zakken hebt.’

	‘De universiteit heeft mij een baan aangeboden op gotiek iv. Hoofd van een researchgroep. Maar op het ogenblik ben ik niet van plan dat aan te nemen.’

	‘Hoe staat het met je contanten?’

	‘Gaat wel op het ogenblik. Ik ben bij Allee Hop in huis en ik heb wat geld. Als het nodig is, kan ik een baantje aannemen. Harlow Sharp helpt me wel als ik iets nodig heb. Als ik niets anders heb, kan ik op een van zijn tochten meegaan. Ik geloof dat me dat wel zou bevallen.’

	‘Maar moet je daarvoor niet een of andere rang bij Chronologie hebben?’

	‘Niet als je als werkend lid van de expeditie meegaat. Voor een leidende functie is dat wel nodig, neem ik aan.’

	‘Voor ik aan het werk kan,’ zei Preston, ‘moet ik meer details weten. Alles wat er gebeurd is.’

	‘Ik zal een rapport voor je opmaken. Dat zal ik notarieel laten legaliseren. Zeg maar wat je nodig hebt.’

	‘Het lijkt me niet slecht,’ zei Preston, ‘om Transport een proces aan te doen. Zij zijn er de schuld van dat je in deze toestand verzeild geraakt bent.’

	Maxwell hield een slag om de arm. ‘Niet meteen,’ zei hij. ‘Daar kunnen we later nog over praten.’

	‘Zorg jij voor dat rapport,’ zei Preston. ‘Dan ga ik aan het nadenken en wat wetboeken naslaan. Dan kunnen we een begin maken. Heb je de krant gezien of televisie gekeken?’

	Maxwell schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen tijd gehad.’

	‘Ze zijn stapelgek,’ zei Preston. ‘Het is een wonder dat ze je nog niet in ’t nauw gedreven hebben. Ze zoeken je natuurlijk. Ze kunnen alleen nog maar gissen. Je bent gisteravond in het Zwijnshoofd gesignaleerd. Kennelijk heeft een groot aantal mensen je daar gisteravond gezien, of althans gedacht dat ze je zagen. Het praatje gaat nu, dat je teruggekeerd bent uit de dood. Als ik jou was, zou ik ze uit de weg blijven. Maar als je ze tegen het lijf loopt, zeg ze dan absoluut niets.’

	‘Ik ben het niet van plan,’ zei Maxwell.

	Ze zaten elkaar zwijgend aan te kijken in het stille kantoor. ‘Wat een rotzooi!’ zei Preston tenslotte. ‘Wat een fraaie troep! Ik geloof werkelijk, Pete, dat ik er aardigheid in ga krijgen.’

	‘Tussen twee haakjes,’ zei Maxwell, ‘Nancy Clayton heeft me voor vanavond op een feest uitgenodigd. Ik heb me al afgevraagd of er soms enig verband kan bestaan – maar dat hoeft natuurlijk niet. Nancy nodigt me wel meer uit.’

	Preston grijnsde. ‘Ach, je bent een beroemdheid. Je bent een hele aanwinst voor Nancy.’

	‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ zei Maxwell. ‘Ze moet gehoord hebben dat ik terug was. Ze is natuurlijk nieuwsgierig.’

	‘Ja’, zei Preston droogjes, ‘ze is beslist nieuwsgierig.’
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	Maxwell had verwacht dat er bij Allee Hops hut journalisten op de loer zouden liggen, maar niet een was er. Kennelijk was het nog niet bekend dat hij daar zijn intrek had genomen.

	De hut stond te dommelen in de late namiddag. De herfstzon lag als gesmolten goud over de verweerde balken waaruit de hut opgebouwd was. Een paar bijen gonsden lui in een bed asters, vlak voor de deur en langs de heuvelhelling boven de rolweg zweefden een paar gele vlinders in de heiige namiddag. Maxwell opende de deur en stak zijn hoofd naar binnen. Er was niemand. Allee Hop zwierf ergens rond en van Spook was er geen spoor te zien. Een vuur van opgestapelde houtblokken gloeide rood in de haard.

	Maxwell sloot de deur weer en ging op de bank zitten die voor de hut stond.

	Ver naar het westen glansde blauw een van de vier meren van de campus. Het landschap was bruin en geel door dode zegge en stervend gras. Hier en daar vlamden kleine eilandjes van kleur op in verspreide boomgroepjes.

	Warm en zacht, dacht Maxwell. Een land waarin je kon dromen. In niets gelijkend op die woeste dreigende landschappen die Lambert zo vele jaren geleden geschilderd had.

	Hij vroeg zich af waarom die landschappen zich als klitten aan zijn geest hechtten. En hij vroeg zich eveneens af hoe de schilder geweten kon hebben hoe die spookachtige bewoners van de kristallen planeet glinsterden. Dat kon toch niet helemaal toevallig zijn; dat was niet iets dat een man zich gemakkelijk zou kunnen verbeelden. Zijn verstand zei hem, dat Lambert geweten moest hebben van die spookachtige mensen en zijn verstand vertelde hem even duidelijk dat zoiets onmogelijk was. En hoe stond het met al die andere wezens, al die andere groteske monsters die Lambert met een uitzinnige, venijnige penseel op het linnen had gesmeten? Hoe pasten die in het geheel? Waar konden die vandaan gekomen zijn? Of waren het slechts krankzinnige verdichtsels van de verbeelding, rauw en bloedend gerukt uit een vreemd gekwelde geest? Waren de mensen van de kristallen planeet de enige authentieke wezens die Lambert had afgebeeld? Dat leek niet waarschijnlijk. Op de een of andere manier moest Lambert die andere wezens ook gezien hebben. En was het landschap pure verbeelding, neergepenseeld om de stemming door de wezens opgeroepen, te handhaven, of was op een bepaald ogenblik het landschap van de kristallen planeet zo geweest, vóórdat het voor altijd was gefixeerd tussen de bodem en het dak dat het beschermde tegen het universum? Maar dat was toch onmogelijk, want de planeet was afgesloten voordat het tegenwoordige universum ontstaan was. Tien miljard jaar op zijn minst, misschien wel vijftig miljard jaar geleden.

	Maxwell ging onrustig verzitten. Hij kon er niet bij. Hij kon er totaal niets uit opmaken. Hij had het al moeilijk genoeg zonder te moeten piekeren over Lamberts schilderijen. Hij was zijn baan kwijt, zijn bezittingen waren geblokkeerd, hij had geen wettelijke status als menselijk wezen.

	Maar dat deed er allemaal niet veel toe, tenminste op dat ogenblik niet. Het belangrijkste was de massa wetenschap, opgeslagen op de kristallen planeet. Dat was kennis die de universiteit moest hebben – een hoeveelheid kennis die zeker groter was dan het totaal aan kennis in het hele bekende Melkwegstelsel.

	Een gedeelte ervan was natuurlijk al bekend, maar hij was er zeker van dat er nog andere geweldige gebieden van kennis moesten bestaan waaraan op dit moment nog nooit gedacht was. Het weinige dat hij in die korte tijd gezien had, versterkte die opvatting.

	Het was alsof hij opnieuw met dat ding op z’n hoofd, die lezer of vertaler, met de metalen vellen zat, die hij van de planken had genomen.

	Zo bijvoorbeeld dat vel metaal waarop dingen stonden over de geest, niet in metafysische of filosofische zin, maar als mechanisme, en er hadden uitdrukkingen en begrippen in gestaan die hij niet snapte. Hij had geworsteld met de terminologie in een verhandeling over een begripsgebied dat nog door niemand was aangeroerd, maar na een poosje had hij het terzijde geschoven, want het ging zijn bevattingsvermogen te boven. En dan was er dat andere stuk metaal, dat andere boek, dat een basistekst scheen te zijn voor de toepassing van zekere mathematische principes in de sociale wetenschappen, hoewel hij naar een gedeelte van de daarin genoemde sociale wetenschap slechts kon gissen. Hij had zich gevoeld alsof hij een zwarte kat in het donker zocht. Er werd over geschiedenis gesproken, zo herinnerde hij zich, niet slechts over de historie van één universum, maar van twee. Dan las hij een natuurlijke historie over levensvormen, té fantastisch in hun basisprincipe en hun functies om waar te zijn, gewoon op een heel dun velletje metaal, zó dun dat het omboog en omkrulde als een velletje papier in je warme hand. Het was zijn begrip zo te boven gegaan, dat hij niet eens wist waarover het ging. Ene en dikker stukje metaal, veel dikker, waarop hij de gedachten en filosofieën las van wezens en culturen die reeds lang tot stof waren vergaan, die hem hadden doen terugdeinzen, angstig, walgend, verontwaardigd en ontzet, maar toch vol van een geweldige verbazing over de onmenselijkheid, uitgedrukt in die filosofieën.

	Dat alles en meer, veel meer, miljoenmaal meer, lag daar te wachten op de kristallen planeet.

	Het was van belang dat hij de taak uitvoerde die hem was opgedragen. Het was van vitaal belang dat de bibliotheek van de kristallen planeet verworven werd en dan nog wel, hoewel er geen tijdslimiet gesteld was, op korte termijn. Want als hij faalde, zou de planeet ergens anders een afnemer zoeken en aanbieden wat hij bezat, ergens in een ander gebied van de Melkweg, of misschien helemaal buiten de Melkweg.

	En het Artefact zou wel eens de prijs kunnen zijn, hoewel hij daar niet zeker van was. Het feit dat er een bod op gedaan was en dat Churchill daar op de een of andere manier bij betrokken was duidde op de mogelijkheid. Maar zeker wist hij dat op het ogenblik niet. Misschien wilde iemand het Artefact met een heel ander doel hebben, misschien wel iemand die uiteindelijk ontdekt had wat het was. Hij probeerde zich precies voor te stellen wat ze ontdekt konden hebben, maar daar hij geen feiten had om op af te gaan, mislukte dat.

	Een zwerm merels kwam uit de lucht omlaag en scheerde over het dak van de hut in de richting van de rolweg. Maxwell zag ze neerstrijken op de stervende vegetatie van een stuk broekland en hoe ze hun lijfjes voorzichtig in evenwicht hielden op de gebogen stengels van klimmende onkruidplanten. Zij streken er een uurtje neer om hun voedsel te vergaren voor ze wegvlogen naar een stuk eenzaam bosland, dat zij tot nachtleger hadden gekozen op hun trek naar het zuiden.

	Maxwell stond op en rekte zich uit. De rust en vrede van de namiddag waren doorgedrongen tot zijn lichaam. Hij had zin in een tukje. Straks zou Allee Hop terugkomen en hem wakker maken, ze zouden wat eten en een poosje praten voor hij naar Nancy ging.

	Hij opende de deur en ging de hut binnen. Hij ging op de rand van het bed zitten. Hij moest eens nazien of hij nog een schoon overhemd en een paar sokken had voor het feest. Hij bukte zich, tilde zijn koffer van de vloer en zette hem op het bed.

	Hij knipte de sloten open, lichtte het deksel op en nam er een broek uit om bij de hemden te komen die daaronder lagen. Hij vond de hemden en ook nog iets anders, een ding met een hoofdband en twee oogstukken.

	Hij keek er verbaasd naar, herkende het. Het was het vertaalapparaat dat hij op de kristallen planeet gebruikt had om de metalen platen te lezen. Hij nam het op en liet het aan zijn hand bengelen. Dit was de band die hij om zijn hoofd moest doen, met de krachtbron van achteren en de twee oogstukken die omlaag klapten zodra het instrument op het hoofd was vastgemaakt.

	Hij moest het bij vergissing hebben ingepakt, hoewel hij zich onmogelijk kon herinneren dat hij dat gedaan had. Maar het was er. Misschien kon hij het in de toekomst gebruiken om te bewijzen dat hij op de planeet geweest was. Maar hij besefte dat het geen goed bewijsstuk was. Het was een apparaat dat er heel gewoon uitzag, hoewel het waarschijnlijk helemaal niet zo gewoon zou blijken te zijn als iemand het mechanisme eens goed bekeek.

	Er werd ergens zachtjes geklopt. Maxwell, verbaasd door het bescheiden geluid, verstijfde en luisterde. Misschien een tak die door de wind heen en weer geslingerd werd en nu tegen het dak sloeg, hoewel het toch even anders klonk.

	Het geklop hield op, begon toen opnieuw en dit keer was het geen aanhoudend geklop, maar meer iets als een code. Drie keer kort, dan een pauze, gevolgd door tweemaal kort, dan weer een pauze, waarna het geheel herhaald werd.

	Er was iemand aan de deur.

	Maxwell stond op van het bed en bleef besluiteloos staan. Misschien waren het journalisten die hem eindelijk op het spoor waren, en in dat geval kon hij beter niet open doen. Maar het geklop op de deur was niet luidruchtig genoeg, niet gebiedend genoeg voor een journalist, of voor een groep journalisten, die tenslotte zijn schuilplaats gevonden hadden. Het klonk zacht, aarzelend, zoals iemand doet als hij zijn aanwezigheid niet ruchtbaar wil maken, of om de een of andere reden niet zo zeker is van zijn zaak. En als het toch journalisten waren, zou het niet helpen als hij ze niet binnenliet, want in de kortste keren zouden ze proberen de deur te forceren en dan ontdekken dat die open was. Dan waren ze binnen.

	Het geklop dat even opgehouden was, klonk weer. Maxwell liep naar de deur en gooide die open. Buiten stond de Garnaal, spookachtig, glanzend wit in het late zonlicht. Onder een van zijn ledematen, nu meer als arm dan als been gebruikt, klemde hij een in papier gewikkeld bundeltje stevig tegen zijn lichaam. ‘Kom in ’s hemelsnaam binnen,’ zei Maxwell, ‘voordat u gezien wordt.’

	De Garnaal kwam binnen en Maxwell sloot de deur. Hij vroeg zich af waarom hij het wezen binnengehaald had.

	‘Geen angst voor nieuwsgaarders,’ zei de Garnaal. ‘Ik voorzichtig zijn en goed opletten. Ik niet gevolgd. Ik zo raar uitzien, niemand mij volgen. Niemand op mij letten.’

	‘Dat is heel plezierig,’ zei Maxwell. ‘Ik geloof dat ze dat mimicry noemen.’

	‘Ik hier weer,’ zei de Garnaal, ‘in opdracht juffrouw Nancy Clayton. Zij weten u op reis weinig bij u hebben en u niet gelegenheid gehad hebben inkopen doen of iets laten wassen. Zij u niet in verlegenheid brengen – zij mij opdragen dit nadrukkelijk zeggen – zij u wat kleren sturen.’

	Hij nam het bundeltje van onder zijn arm en gaf het aan Maxwell.

	‘Dat is aardig van Nancy.’

	‘Zij heel attent. Zij mij opdragen u nog iets zeggen.’

	‘Ga uw gang,’ zei Maxwell.

	‘Een voertuig op wielen komen om u naar het huis brengen.’

	‘O, dat hoeft niet,’ zei Maxwell. ‘De weg loopt vlak langs haar huis.’

	‘Nogmaals verontschuldiging,’ zei de Garnaal vastberaden, ‘maar zij denken beter zó. Heleboel wezens uw verblijfplaats willen weten.’

	‘Kunt u mij ook zeggen,’ vroeg Maxwell, ‘hoe juffrouw Clayton weet waar ik verblijf?’

	De Garnaal zei: ‘Ik werkelijk niet weten.’

	‘Goed dan. Wilt u juffrouw Clayton mijn dank overbrengen?’

	‘Volgaarne,’ zei de Garnaal.
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	‘Ik breng u naar de achterkant,’ zei de chauffeur. ‘Aan de voorkant hangt een troep journalisten rond. Straks gaan ze wel weg, maar nu staat er nog een drom. Juffrouw Clayton dacht dat u ze liever niet wilt ontmoeten.’

	‘Dank u,’ zei Maxwell. ‘Heel attent van u.’

	Nancy had het heft weer eens in handen genomen, dacht hij. Zoals gewoonlijk. Ze beschouwde het als haar goed recht het leven van anderen te besturen.

	Haar huis stond op de lage rotsrand die het westelijk gedeelte van het meer afsloot. Links glansde het water zacht in het vroege maanlicht. De voorkant van het huis was in licht gehuld, maar aan de achterkant was het donker.

	De wagen verliet de hoofdweg en klom langzaam omhoog langs smalle, door geweldige eiken omzoomde lanen. Een opgeschrokken vogel vloog krijsend over de weg, een ogenblik werd het gefladder van vleugels zichtbaar in het licht van de koplampen. Een paar honden kwamen de holle weg afrennen, weken uit naar de berm en lieten de wagen tussen hen doorrijden.

	De chauffeur grinnikte. ‘Als u te voet was, zouden ze u levend opvreten.’

	‘Waarom?’ vroeg Maxwell. ‘Waarom wordt Nancy plotseling door een stel honden bewaakt?’

	‘Niet juffrouw Clayton,’ zei de chauffeur. ‘Iemand anders.’

	Er lag een vraag op Maxwells lippen, maar hij sprak hem niet uit.

	De chauffeur reed de wagen een bochtige oprijlaan op tot aan een bordes en bleef daar staan.

	‘Door de achterdeur,’ zei de chauffeur. ‘U hoeft niet te kloppen. Dan rechtuit de hal door, langs de wenteltrap. Het feest is aan de voorkant.’

	Maxwell maakte aanstalten het portier te openen, aarzelde toen.

	‘U hoeft niet bang te zijn voor de honden,’ zei de chauffeur. ‘Ze herkennen de wagen. Wie uit deze wagen stapt doen ze niets.’

	De honden waren inderdaad niet meer te zien en Maxwell liep vlug de drie treden van het bordes op, opende de achterdeur en betrad de hal.

	Het was er donker. Er kwam wat licht van de wenteltrap – iemand had kennelijk op de tweede verdieping een licht laten branden. Maar dat was alles; er waren verder geen lichten. Van de voorkant van het huis klonk gedempt geluid van een feest dat aan de gang was. Hij bleef een ogenblik staan. Toen zijn ogen aan de duisternis gewend waren, zag hij dat de hal zich uitstrekte tot het midden van het huis, langs de voet van de wenteltrap en nog verder. Daar moest ergens een deur zijn, of misschien een bocht, die hem bij de gasten zou brengen. Vreemd, dacht hij bij zichzelf. Als Nancy de chauffeur had opgedragen hem aan de achterkant af te zetten, moest ze daar toch iemand ter begroeting hebben neergezet, of er op zijn minst voor gezorgd hebben dat er licht brandde, zodat hij de weg kon vinden.

	Raar en erg vervelend om zo aan te komen, om tastend zijn weg door de hal naar de anderen te zoeken. Een ogenblik kwam het bij hem op zich om te draaien en weg te gaan, terug naar Allee Hops hut. Toen dacht hij aan de honden die buiten de wacht hielden en er kwaadaardig en woest hadden uitgezien. Dit was helemaal niets voor Nancy. Zoiets deed Nancy niet. Er was iets helemaal mis en dat beviel hem niet.

	Voetje voor voetje liep hij de hal door, verdacht op een stoel of een tafel waarover hij kon vallen. Hij kon nu wat meer zien, maar de hal was nog steeds een tunnel zonder details.

	Hij liep langs de trap; het licht van boven verdween grotendeels achter de ronding van de trap en de hal werd nog donkerder dan tevoren.

	Een stem vroeg: ‘Professor Maxwell? Bent u dat, professor Maxwell?’

	Maxwell had net weer een stap gedaan en bleef op één been balancerend staan. Toen zette hij zijn voet voorzichtig op de vloer en voelde de haartjes in zijn nek omhooggaan.

	‘Professor Maxwell,’ zei de stem, ‘ik weet dat u daar bent.’ Het was eigenlijk geen stem, althans dat leek het niet. Maxwell had kunnen zweren dat er helemaal geen geluid geweest was. Toch had hij de woorden gehoord, misschien niet zozeer met zijn oren, dan wel met zijn hersens.

	Hij raakte in paniek, maar trachtte die te onderdrukken; het lukte niet. Hij bleef daar ergens ineengedoken in de duisternis zitten, klaar om hem te bespringen. Hij probeerde te spreken, maar slikte in plaats daarvan. De stem zei: ‘Ik heb hier op u gewacht, professor. Ik wil in contact met u treden. Het is evenzeer uw belang als het mijne.’

	‘Waar bent u?’ vroeg Maxwell.

	‘De deur door en dan naar links.’

	‘Ik zie geen deur.’

	Gezond verstand zei Maxwell: maak er een eind aan en verdwijn. Maak dat je weg komt, zo snel je kunt.

	Maar hij kon niet. Hij kon er gewoon niet toe komen. En áls hij er vandoor ging, welke kant moest hij dan op? Niet terug naar de achterdeur, want daar stonden de honden te wachten. Hij kon ook niet door de donkere hal stommelen. Hij zou ongetwijfeld ergens tegenop lopen en een verschrikkelijk kabaal veroorzaken. De gealarmeerde gasten in het voorhuis zouden op onderzoek gaan en hem vinden, gehavend en vol blauwe plekken, nat van het angstzweet. Want hij wist dat de angst hem zou overmeesteren als hij er vandoor ging en dat hij zich daartegen niet zou kunnen verzetten.

	Je kunt toch niet op een feest langs de achterdeur komen binnensluipen en dan in een dergelijke toestand aangetroffen worden.

	Als het een gewone stem geweest was, hoog of laag, dan was het niet zo angstaanjagend geweest, maar het was een heel vreemd soort stem – zonder intonatie en met een bepaalde rauwe, mechanische klank. Volgens Maxwell was het geen menselijke stem. Er was een buitenaards wezen in die kamer. ‘Er is een deur,’ zei de vlakke, harde stem. ‘Even links van u, duw ertegen.’ De hele toestand begon belachelijk te worden. Of hij ging die deur door, of hij nam de benen. Hij kon natuurlijk proberen gewoon weg te stappen, maar hij wist dat hij op het moment dat hij met zijn rug naar die verborgen deur stond, zou gaan rennen – niet omdat hij dat wilde, maar eenvoudig omdat hij móest, gedreven door de angst.

	Hij deed een stap naar links, vond de deur en duwde ertegen. De kamer was donker, maar van een lantaarn buiten drong wat licht door de ramen en viel op een kort en dik wezen dat midden in de kamer stond. Zijn opgezwollen buik glom. Er zat iets wriemelends en fosforescerends in, als een troep lichtgevende zeediertjes, gevangen in een kom.

	‘Ja,’ zei het wezen, ‘u hebt het bij het rechte eind. Ik ben wat u een Wielwezen noemt. Voor mijn bezoek hier heb ik een naam aangenomen die in uw taalgebruik past. U kunt mij meneer Marmaduke noemen. Slechts voor het gemak, dat begrijpt u wel, want ik heet niet zo. Wij hebben geen van allen namen. Die zijn overbodig. Onze identiteit maken wij op een andere manier bekend.’

	‘Aangenaam met u kennis te maken, meneer Marmaduke,’ zei Maxwell. Hij sprak langzaam, hij kon niet anders, want zijn lippen waren stijf, net als de rest van zijn lichaam, alsof ze bevroren waren.

	‘Insgelijks, professor.’

	‘Hoe wist u wie ik was?’ vroeg Maxwell. ‘U scheen er niet aan te twijfelen. U wist zeker dat ik door de hal zou komen?’

	‘Natuurlijk,’ zei het Wielwezen.

	Nu kon Maxwell het wezen wat duidelijker zien. Het opgeblazen lichaam werd gedragen door twee wielen, het onderste gedeelte van het lichaam glom en daarin wriemelde het als in een bak met wormen.

	‘U bent een gast van Nancy?’ vroeg hij.

	‘Ja,’ zei Marmaduke, ‘dat ben ik inderdaad. Ik geloof dat ik op deze bijeenkomst de eregast ben.’

	‘Moet u dan niet bij de andere gasten zijn?’

	‘Ik heb gezegd dat ik moe was,’ zei Marmaduke. ‘Een smoesje, moet ik toegeven, want ik ben nooit moe. Ik ben dus een poosje gaan rusten …’

	‘Om mij op te wachten?’

	‘Precies,’ zei Marmaduke.

	Nancy, dacht Maxwell. Nee, Nancy had hier niets mee te maken, daar was hij zeker van. Ze was oppervlakkig en het enige dat haar interesseerde waren haar eeuwige feestjes. Ze was niet in staat te intrigeren.

	‘Er bestaat een onderwerp,’ zei Marmaduke, ‘waarover wij naar ik veronderstel tot beider voordeel kunnen spreken. Ik meen dat u een koper zoekt voor een groot object. Ik heb misschien belangstelling voor dat object.’

	Maxwell deed een stap achteruit en zocht een antwoord. Maar hij vond het niet. Hij had dit moeten weten, hij had het op zijn minst kunnen verwachten.

	‘U zegt niets,’ zei Marmaduke. ‘Ik kan me niet vergissen. U bent toch de tussenpersoon in de transactie?’

	‘Ja,’ zei Maxwell. ‘Ja, ik ben de tussenpersoon.’

	Hij voelde dat het geen zin had om te ontkennen; dit wezen wist van de andere planeet en de daar opgestapelde kennis.

	En misschien kende hij ook de prijs. Was het soms het Wielwezen geweest dat een bod op het Artefact had gedaan?

	‘Kom,’ zei Marmaduke, ‘laten we onmiddellijk tot zaken komen en de condities bespreken. En daarbij niet vergeten de commissie te bepalen die voor u bestemd is.’

	‘Ik vrees,’ zei Maxwell, ‘dat dat op het ogenblik niet mogelijk is. Ik ken de condities niet. Ik moest namelijk eerst een eventuele koper zoeken en dan …’

	‘Dat doet er helemaal niet toe,’ zei Marmaduke, ‘want ik beschik over de kennis die u ontbeert. Ik ken de condities.’

	‘En u wilt de prijs betalen?’

	‘Zonder twijfel,’ zei het Wielwezen. ‘Het kost alleen wat tijd. Er moeten eerst bepaalde onderhandelingen worden afgesloten. Als die klaar zijn, kunnen u en ik de hele zaak afhandelen. Dan is het voor elkaar, zonder enige moeite. Het enige dat ons rest, lijkt mij, is de commissie te bepalen die u terecht toekomt.’

	‘Ik neem aan,’ zei Maxwell kil, ‘dat het een goede commissie is.’

	‘We waren van plan,’ zei Marmaduke, ‘u te benoemen tot – laten we zeggen bibliothecaris – van de zaak die wij kopen. Er moet een hoop werk verzet worden om de verschillende onderdelen uit te werken en te codificeren. Voor een dergelijk werk hebben we iemand als u nodig en ik neem aan dat u dit hoogst interessant zult vinden. En wat het salaris betreft – professor Maxwell, noemt u alstublieft uw salaris en de arbeidsvoorwaarden zelf.’

	‘Daar moet ik over nadenken.’

	‘Zeker,’ zei Marmaduke. ‘Over iets dergelijks moet nagedacht worden. U zult wel ontdekken dat wij bijzonder royaal zijn.’

	‘Dat bedoel ik niet,’ zei Maxwell. ‘Ik moet over de transactie nadenken. Of ik wel of niet de aankoop voor u wens te regelen.’

	‘U betwijfelt waarschijnlijk of wij waardig genoeg zijn deze zaak aan te kopen?’

	‘Zo zoudt u het kunnen noemen,’ zei Maxwell.

	‘Professor Maxwell,’ zei het Wielwezen, ‘ik zou u willen aanraden uw twijfel opzij te schuiven. Het is in uw belang dat u jegens ons geen twijfel koestert. Want wij zijn vastbesloten te verwerven wat u hebt aan te bieden. U doet er dus goed aan met ons te onderhandelen.’

	‘Of ik wil of niet?’ vroeg Maxwell.

	‘Ik zou het zelf niet zo hebben willen stellen,’ zei Marmaduke, ‘maar u slaat de spijker op de kop.’

	‘U verkeert niet in een positie waarin u zich een dergelijke toon kunt veroorloven,’ zei Maxwell.

	‘U bent niet op de hoogte van onze positie,’ zei het Wielwezen. ‘Uw kennis gaat slechts tot een bepaald punt in de ruimte. U weet niets van wat daarachter ligt.’

	Er was iets in die woorden, iets in de manier waarop ze werden geuit, dat Maxwell een rilling bezorgde, alsof er vanuit een onbekend gedeelte van het universum een scherpe, ijskoude wind door de kamer had geblazen.

	Uw kennis gaat slechts tot een bepaald punt in de ruimte, had Marmaduke gezegd, en wat lag daarachter? Dat kon natuurlijk niemand weten, behalve dat het in bepaalde gebieden aan de andere kant van de vage grens van menselijke onderzoekingen bekend was dat de Wielwezens een rijk hadden afgebakend. En er druppelden van die overkant van de grens griezelverhalen door, verhalen die iedere bewoner van het grensgebied inspireerden, voortspruitend uit menselijke nieuwsgierigheid naar dat dichtbije onbekende.

	Het contact met de Wielwezens was beperkt geweest en er was bijna niets van hen bekend – dat was op zichzelf al beroerd genoeg. Men had elkaar niet de hand gereikt, geen gebaren van goede wil gemaakt, noch van de zijde van de Wielwezens, noch van de zijde van de mens en zijn vrienden en bondgenoten. De grens lag daar, in de ruimte, een stomme lijn die door geen van beide partijen werd overschreden.

	‘Ik zou beter tot een besluit kunnen komen,’ zei Maxwell, ‘als ik wat meer over u wist.’

	‘Volgens u zijn wij insecten,’ zei Marmaduke en de woorden klonken vol verachting, ‘u bent onverdraagzaam …’

	‘We zijn niet onverdraagzaam,’ zei Maxwell kwaad, ‘en we zien u niet als insecten. We noemen u zwermmechanismen. We weten dat ieder van u is samengesteld uit een kolonie van wezens van een levensvorm die wij op Aarde als insecten beschouwen, dat onderscheidt ons natuurlijk van u, maar niet meer dan het geval is bij enig wezen van andere sterren. Ik houd niet van de uitdrukking ‘onverdraagzaam’, meneer Marmaduke, want die houdt in dat er reden is voor verdraagzaamheid en die bestaat niet – niet voor u, noch voor mij of enig ander wezen in het universum.’

	Hij merkte dat hij stond te trillen van woede en vroeg zich af waarom hij plotseling zo woedend moest worden om een enkel woord. Hij was volkomen beheerst gebleven bij de gedachte dat het Wielwezen de kennis van de kristallen planeet wilde kopen en werd dan ineens razend om één enkel woord. Misschien kwam dat wel omdat, waar zo veel verschillende rassen moesten samenleven, zowel verdraagzaamheid als onverdraagzaamheid smerige woorden geworden waren.

	‘U redeneert zeer vriendelijk,’ zei Marmaduke, ‘en misschien bent u niet onverdraagzaam …’

	‘Zelfs als er van zoiets als onverdraagzaamheid sprake was,’ zei Maxwell, ‘kan ik nog niet begrijpen waarom u dat kwalijk neemt. Dat slaat eerder terug op degene die het begrip gebruikt, dan op degene tegen wie het gebruikt wordt. Het is niet slechts een hatelijke toespeling op iemands goede manieren, maar ook op zijn fundamentele kennis. Er bestaat niets dat zo stom is als onverdraagzaamheid.’

	‘Maar als er geen onverdraagzaamheid in het spel is,’ zei het Wielwezen, ‘waarom aarzelt u dan?’

	‘Ik moet weten hoe u van plan bent het artikel te gebruiken. Ik moet uw bedoelingen kennen. Ik moet een heleboel meer over u weten.’

	‘Om dan te kunnen oordelen?’

	‘Ik weet het niet,’ zei Maxwell bitter. ‘Hoe kan men een situatie als deze beoordelen?’

	‘We praten te veel,’ zei Marmaduke. ‘En dat is zinloos. Ik merk dat u niet van plan bent met ons te onderhandelen.’

	‘Op het ogenblik geloof ik dat u het bij het rechte eind hebt,’ zei Maxwell.

	‘Dan moeten we het op een andere manier aanpakken,’ zei Marmaduke. ‘U veroorzaakt door uw weigering een heleboel tijdverlies en moeilijkheden en wij zijn u daar allerminst dankbaar voor.’

	‘Ik heb zo het gevoel dat ik niet onder uw ondankbaarheid gebukt zal gaan,’ zei Maxwell.

	‘Het kan bepaalde voordelen hebben aan de winnende kant te staan,’ waarschuwde Marmaduke.

	Iets groots vloog langs Maxwell heen en vanuit zijn ooghoeken ving hij een glimp op van blikkerende tanden en een geel-bruin lichaam.

	‘Af, Sylvester!’ schreeuwde Maxwell. ‘Los, Sylvester!’ Marmaduke kwam snel in beweging. Zijn wielen beschreven gierend een halve cirkel om de aanvallende Sylvester heen in de richting van de deur. Sylvesters klauwen krasten over de grond toen hij zich afzette voor een nieuwe sprong. Maxwell zag het Wielwezen op zich afkomen, dook weg, maar één wiel raakte zijn schouder en kwakte hem opzij. Met een zoevend geluid verdween Marmaduke door de deur. Achter hem Sylvester, lang en lenig, als een geel-bruine figuur die door de lucht zeilde.

	‘Af, Sylvester!’ schreeuwde Maxwell. Hij rende de deur door en nam een scherpe bocht de hal in. Bij de hoek gleed hij uit. Voor hem uit rolde het Wielwezen door de hal met Sylvester vlak achter zich aan. Maxwell verspilde geen adem meer door naar de kat te schreeuwen, maar zette de achtervolging in. Aan de andere kant van de hal draaide Marmaduke soepel naar links en Sylvester, die bijna bovenop hem zat, verloor enkele kostbare seconden bij een mislukte poging even soepel de hoek om te gaan. Maxwell was gewaarschuwd voor de bocht in de hal en behoefde zijn pas niet te vertragen. Recht voor zich zag hij een verlichte gang die naar een korte marmeren trap leidde en daarachter een massa mensen die in groepjes bijeen stonden, met glazen in hun handen.

	Marmaduke stoof in de richting van de trap. Sylvester was Maxwell één sprong voor, drie sprongen scheiden hem van het Wielwezen.

	Maxwell probeerde een waarschuwing te schreeuwen, maar hij was buiten adem, en bovendien gebeurde alles veel te snel. Het Wielwezen raakte de bovenste trede van de trap, Maxwell maakte een sprong met uitgestrekte armen. Hij kwam boven op de sabeltandtijger terecht en sloeg zijn armen om diens nek. Samen gingen ze tegen de grond en terwijl hij met Sylvester de gang door tolde, zag hij hoe het Wielwezen op de tweede trede bonkte en over de kop ging.

	
Toen klonken kreten van angstige vrouwen en verbaasde mannen en het geluid van brekend glaswerk. De gedachte schoot Maxwell door het hoofd, dat Nancy ditmaal meer sensatie op haar feest kreeg dan ze verwacht had.

	Hij smakte opzij van de trap tegen de muur; Sylvester was boven op hem terechtgekomen en boog zijn kop om liefkozend zijn gezicht te likken.

	‘Sylvester,’ zei hij, ‘je hebt de boel mooi verpest.’

	Sylvester bleef likken en begon te spinnen.

	Maxwell duwde de kat weg en slaagde erin in een zittende positie tegen de muur te komen.

	Op de vloer onderaan de trap lag Marmaduke op zijn zij. Beide wielen draaiden verwoed, en door de wrijving van het onderste wiel gleed hij naar één kant weg.

	Carol kwam de trap oprennen en stond met handen in de zij op Maxwell en de kat neer te kijken.

	‘Natuurlijk jullie weer!’ schreeuwde ze woedend.

	‘Het spijt me,’ zei Maxwell.

	‘De eregast,’ schreeuwde ze haast huilend. ‘Jullie jagen achter de eregast aan alsof het een muis is.’

	‘Hij schijnt zich niet bezeerd te hebben,’ zei Maxwell. ‘Zo te zien is hij ongedeerd. Het zou me niet verbaasd hebben als zijn buik opengebarsten was en al die insecten over de vloer krabbelden.’

	‘Wat zal Nancy wel zeggen!’ zei Carol beschuldigend.

	‘Die is vast wild enthousiast,’ zei Maxwell. ‘Nadat de vuurspuwende amfibie uit het Netel-stelsel haar kerstboom in vlammen zette, heeft ze nooit meer zo’n rel op haar feestjes gehad.’

	‘Je kletst maar wat,’ zei Carol. ‘Ik geloof er niets van.’

	‘Erewoord,’ zei Maxwell. ‘Ik ben erbij geweest en heb het gezien. Ik heb zelf geholpen met blussen.’

	Beneden hadden een paar gasten Marmaduke te pakken en trokken hem weer overeind op zijn wielen. Robotbedienden waren haastig in de weer, veegden het gebroken glaswerk op en wreven de vloer waar de drankjes waren gemorst. Maxwell stond op en Sylvester kwam dicht tegen hem aanstaan en wreef spinnend langs zijn benen.

	Nancy was inmiddels opgedoken en stond met Marmaduke te praten. In een grote kring stonden de gasten om hen heen te luisteren.

	‘Als ik jou was,’ zei Carol, ‘zou ik zo snel mogelijk maken dat ik wegkwam. Ik geloof niet dat je hier nog welkom bent.’

	‘Integendeel,’ zei Maxwell, ‘ik ben hier altijd welkom.’

	Hij liep de trap af, Sylvester stapte waardig naast hem voort. Nancy draaide zich om en zag hem. Ze brak door de kring heen en liep hem tegemoet.

	‘Pete!’ riep ze. ‘Het is dus echt waar. Je bent weer terug.’

	‘Natuurlijk,’ zei Maxwell.

	‘Ik heb het in de krant gelezen, maar ik kon het niet geloven. Ik dacht dat het de een of andere grap was.’

	‘Maar je hebt me toch uitgenodigd,’ zei Maxwell. ‘Uitgenodigd?’

	Ze hield hem niet voor de gek, dat kon hij heel goed zien. ‘Bedoel je dat je de Garnaal niet gestuurd hebt …’

	‘De Garnaal?’

	‘Nou ja, iets dat op een uit z’n model gegroeide garnaal leek.’

	‘Ze schudde haar hoofd en terwijl Maxwell naar haar gezicht keek, zag hij met schrik dat ze oud begon te worden. Rond haar ooghoeken liepen veel kleine rimpeltjes die de cosmetica niet konden verbergen.

	‘Iets dat op een garnaal leek,’ zei hij, ‘vertelde me dat hij boodschappen voor jou deed. Hij bracht me je uitnodiging over voor dit feest en zei dat er een wagen klaar zou staan om me op te halen. Hij bracht me zelfs kleren, omdat …’

	‘Pete,’ zei Nancy, ‘geloof me alsjeblieft. Dat héb ik niet gedaan. Ik heb je niet uitgenodigd, maar ik ben wel blij dat je er bent.’

	Ze kwam dichterbij en legde een hand op zijn arm. Ze lachte over haar hele gezicht. ‘En ik ben razend benieuwd te horen wat er tussen jou en meneer Marmaduke is voorgevallen.’

	‘Dat spijt me erg,’ zei Maxwell.

	‘O, dat hoeft helemaal niet. Hij is mijn gast, en je moet je gasten natuurlijk correct behandelen, maar hij is werkelijk verschrikkelijk. Pete, hij is echt vervelend en een snob en …’

	‘Niet nu,’ waarschuwde Maxwell zachtjes.

	Marmaduke had zich uit de kring van gasten losgemaakt en rolde in hun richting. Nancy draaide zich naar hem om.

	‘Alles in orde?’ vroeg ze. ‘Bent u werkelijk helemaal in orde?’

	‘Helemaal,’ zei Marmaduke.

	Hij rolde tot vlak bij Maxwell en uit de bovenkant van zijn ronde lichaam kwam een arm te voorschijn – een arm als een touw, buigzaam, meer een tentakel dan een arm, met drie klauwachtige vingers aan het eind. Hij stak die uit en legde hem om Maxwells schouders. Onder de druk van die arm kreeg Maxwell intuïtief het gevoel zich terug te moeten trekken, maar met uiterste krachtsinspanning beheerste hij zich. ‘Ik dank u,’ zei Marmaduke. ‘Ik ben u buitengewoon dankbaar. U hebt waarschijnlijk mijn leven gered. Op het moment dat ik viel, zag ik hoe u op het beest sprong. Dat was bijzonder moedig.’

	Dicht tegen Maxwells dijbeen gedrukt, lichtte Sylvester zijn kop op, liet zijn onderkaak zakken en toonde in een geluidloze grauw zijn tanden.

	‘Hij doet niets, meneer,’ zei Carol. ‘Hij is zo lief als een poes. Als u er niet vandoor was gegaan, had hij u niet achtervolgd. Hij dacht dat u met hem wilde spelen. Sylvester houdt van spelen.’

	Sylvester geeuwde en liet al zijn tanden zien.

	‘Ik houd niet van zo’n spelletje,’ zei Marmaduke.

	‘Toen ik u zag vallen, werd ik bang,’ zei Maxwell. ‘Ik dacht een ogenblik dat u zoudt openbarsten.’

	‘Daar hoeft u niet bang voor te zijn,’ zei Marmaduke, ‘ik ben buitengewoon elastisch. Mijn lichaam is van uitstekend materiaal, sterk en veerkrachtig.’

	Hij nam zijn arm van Maxwells schouder. De arm leek op een geolied koord dat in de lucht kronkelde en dan terugfloepte in het lichaam. Op het lichaam was geen spoor te zien waar de arm verdwenen was.

	‘Excuseer mij,’ zei Marmaduke. ‘Ik moet even iemand spreken.’ Hij draaide zich om en rolde snel weg.

	Nancy rilde. ‘Hij bezorgt me kippenvel,’ zei ze. ‘Hoewel ik moet toegeven dat hij een trekpleister is. Niet iedere gastvrouw ziet kans een Wielwezen te strikken. Ik moet je eerlijk bekennen, Pete, ik heb een hoop moeite gehad om hem hier te krijgen, maar nu wou ik dat ik er nooit aan begonnen was. Hij heeft iets glibberigs.’

	‘Weet je ook waarom hij hier is – hier op Aarde bedoel ik?’

	‘Nee. Ik kreeg de indruk dat hij een gewoon toerist is. Hoewel ik me amper kan voorstellen dat zo’n wezen een gewoon toerist kan zijn.’

	‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei Maxwell.

	‘Pete, vertel me alles over jezelf,’ zei ze. ‘Volgens de kranten …’

	Hij grijnsde. ‘Weet ik. Dat ik teruggekeerd ben uit de dood.’

	‘Maar dat is niet zo. Ik weet dat het niet kan. Wie hebben we nu begraven? Je moet weten, iedereen, werkelijk iedereen was op de begrafenis en we dachten allemaal dat jij het was. Maar je kunt het niet geweest zijn. Wat …’

	‘Nancy,’ zei Maxwell, ‘ik ben pas gisteren teruggekomen. Ik ontdekte dat ik dood was en dat mijn flat verhuurd was en dat ik mijn baan kwijt was en …’

	‘Dat lijkt me allemaal onmogelijk,’ zei Nancy. ‘Zulke dingen gebeuren gewoon niet. Ik snap er niets van.’

	‘Ik ben er zelf ook nog niet helemaal achter,’ zei Maxwell. ‘Ik veronderstel dat ik er later wel meer over ontdekken zal.’

	‘Hoe dan ook,’ zei Nancy, ‘je bent nu hier en alles is oké en als je er niet over praten wilt, dan zal ik dat wel bekend maken.’

	‘Heel vriendelijk van je,’ zei Maxwell, ‘maar ik geloof niet dat het wat uithaalt.’

	‘Je hoeft niet bang te zijn voor journalisten,’ zei Nancy. ‘Die zijn hier niet. Ik nodigde er altijd een paar uit, met zorg uitgekozen, lui waarvan ik dacht dat ik ze kon vertrouwen. Maar je kunt er niet één vertrouwen. Dat heb ik op heel onaangename wijze moeten ondervinden. En daarom zul je nu geen last van ze hebben.’

	‘Ik heb gehoord dat je een schilderij bezit …’

	‘Dus je hebt al iets over het schilderij gehoord. Kom mee, dan gaan we het bekijken. Het is het mooiste wat ik heb. Stel je voor, een Lambert! En nog wel een werk waarvan niemand het bestaan meer kende. Ik zal je later wel eens vertellen hoe het gevonden werd, maar ik zeg niet wat het me gekost heeft. Dat zeg ik tegen niemand. Daar schaam ik me gewoon voor.’

	‘Veel of weinig?’

	‘Veel,’ zei Nancy, ‘en je moet zo voorzichtig zijn. Je wordt zo gauw bezwendeld. Ik wou niet over aankoop praten, vóórdat ik het door een expert had laten onderzoeken. Eigenlijk door twee experts. De een om de ander te controleren, hoewel ik geloof dat het niet noodzakelijk was.’

	‘En er bestaat geen twijfel over dat het een Lambert is?’

	‘Absoluut niet. Ik was er zelf al haast zeker van. Er heeft nog nooit iemand zo geschilderd als Lambert. Maar het kon natuurlijk een kopie zijn en daar moest ik eerst zeker van zijn.’

	‘Wat weet jij van Lambert?’ vroeg Maxwell. ‘Iets meer dan wij weten? Iets dat je niet in boeken kunt vinden?’

	‘Ik weet niet veel van hem, van de man zelf. Waarom vraag je dat?’

	‘Omdat je zo opgewonden bent.’

	‘Nou, het vinden van een onbekende Lambert is reden genoeg. Ik heb nóg twee schilderijen van hem, maar dit is iets heel bijzonders, omdat het verloren gegaan was. Of eigenlijk weet ik niet of verloren gegaan juist gezegd is. Een onbekend werk is misschien de juiste term. Het was niet bekend dat hij dit ooit geschilderd had. En het is een van zijn zogenaamde groteske werken. Je zou toch denken dat die niet verloren kunnen gaan, of zoek raken, of wat er dan ook mee gebeurd is. Dit zou voor een van zijn vroegere werken meer voor de hand liggen.’

	Ze liepen de zaal door, langs kleine groepjes gasten.

	‘Hier is het,’ zei Nancy.

	Ze baanden zich een weg door een groep mensen die voor de muur stond waartegen het schilderij hing. Maxwell hief zijn hoofd op om het te bekijken.

	Het was toch anders dan de kleurafbeeldingen die hij die morgen in de bibliotheek gezien had. Dat kwam doordat het groter was en door de heldere, stralende kleuren die in de kleurenafbeeldingen enigszins verloren waren gegaan. Maar dat was het niet alleen! Het landschap was anders, evenals de wezens. Het was meer Aards – de grauwe heuvels en bruine heestervegetatie op het land, de lage bomen die op varens leken. Een groep wezens – het konden aardmannetjes zijn – zocht in de verte zijn weg over een heuvel; een kabouterachtig wezen zat aan de voet van een boom met zijn rug tegen de stam geleund kennelijk te slapen, met een soort hoed over zijn ogen getrokken. Er waren nog meer wezens, angstaanjagende, glurende wezens, met walglijke lichamen en gezichten die het bloed in je aderen deden stollen. Aan de voet van een afgeplatte heuvel zat een grote groep vreemdsoortige wezens bijeen en bovenop de heuvel stond een zwarte bobbel, scherp afgetekend tegen het grauw van de lucht.

	Maxwell hield zijn adem in van schrik, deed snel een stap naderbij, bleef toen rechtop staan, verstijfd, bang dat hij zich zou verraden.

	Het leek hem onmogelijk dat iemand anders het had gemerkt. Misschien was er wel iemand die het gezien had, maar dan had hij het niet de moeite waard geacht het te zeggen, of misschien was hij er niet zeker van geweest en had hij daarom niets willen zeggen.

	Maar voor Maxwell bestond er geen twijfel. Hij was zeker van wat hij zag. Dat zwarte bobbeltje op de heuveltop in de verte was het Artefact!
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	Maxwell vond een rustig hoekje, een zitje achter een hoge, bloeiende plant in een marmeren pot van geweldige afmetingen. Er was niemand en hij ging zitten.

	Aan de andere kant van de zaal liep het feest ten einde; het werd stiller. Er waren al wat mensen weggegaan en degenen die nog overbleven, leken minder luidruchtig. Als er nu nog iemand komt vragen wat er met me gebeurd is, dan sla ik erop, dacht Maxwell.

	De avond tevoren had hij tegen Carol gezegd, ik zal het je uitleggen – ik zal het steeds opnieuw uitleggen. En dat had hij dan ook gedaan, hoewel niet helemaal volgens de waarheid, en niemand had hem dan ook geloofd. Ze hadden hem met glazige ogen aangekeken en waren tot de slotsom gekomen dat hij dronken was, of dat hij hen voor de gek hield.

	En nu besefte hij dat hij degene was die voor de gek was gehouden. Hij was voor het feest uitgenodigd, maar niet door Nancy Clayton. Nancy had hem geen kleren gestuurd om aan te trekken, en evenmin een wagen laten komen die hem bij de achterdeur had afgezet, zodat hij de hal door had moeten lopen, langs de deur waar het Wielwezen wachtte. En tien tegen een waren de honden ook niet van Nancy, hoewel hij vergeten had haar ernaar te vragen.

	Er was iemand die zich een hoop moeite getroost had om er zeker van te zijn dat het Wielwezen een kans kreeg met hem te praten. Het was allemaal zo melodramatisch, het stonk allemaal naar toneel, het was belachelijk. Maar toch kon hij onmogelijk de hele zaak met het woord belachelijk afdoen.

	Hij hield zijn glas tussen zijn beide handen en luisterde naar de geluiden van het ten einde lopende feest.

	Hij gluurde door het groen van de plant in de pot, maar hij zag het Wielwezen niet, hoewel het er het grootste gedeelte van de avond geweest was.

	Hij nam zijn glas afwezig van de ene in de andere hand. Hij had er geen trek in. Hij had te veel gedronken – misschien was het niet zozeer de hoeveelheid, dan wel de omgeving. Het ontbreken van een groep trouwe vrienden en een gezellige kamer. Er waren te veel mensen die hij niet of nauwelijks kende en de ruimte was te groot en te onpersoonlijk. Hij was moe, vermoeider dan hijzelf wist. Nog even en hij zou opstaan en van Nancy afscheid nemen, als ze tenminste in de buurt was, en dan zo goed en zo kwaad als het ging terugstrompelen naar Allee Hops hut.

	En morgen? Morgen moest hij bepaalde dingen doen, maar daar wilde hij nu niet aan denken; hij zou tot morgen wachten.

	Hij goot zijn glas leeg in de marmeren pot.

	‘Proost,’ zei hij tegen de plant.

	Voorzichtig, zich langzaam vooroverbuigend om zijn evenwicht niet te verliezen, zette hij het glas op de grond.

	‘Sylvester,’ zei een stem, ‘zie jij dat?’

	Hij draaide zich om en daar, aan de andere kant van de plant, stond Carol, met Sylvester vlak achter zich.

	‘Kom hier’, nodigde hij uit. ‘Ik heb dit schuilhoekje gevonden. Als jullie allebei erg stil kunnen zijn …’

	‘Ik heb al de hele avond geprobeerd je onder vier ogen te spreken,’ zei Carol. ‘Maar ik kreeg de kans niet. Ik wil weten waarom jij en Sylvester achter het Wielwezen aanzaten.’

	Ze kwam naar hem toe en wachtte op zijn antwoord.

	‘Ik was net zo verbaasd als jij,’ zei hij. ‘Ik stond paf van Sylvesters komst. Ik had er geen idee van …’

	‘Ik word overal uitgenodigd,’ zei Carol koel. ‘Niet om mezelf natuurlijk, maar om Sylvester. Hij is een fraai onderwerp van gesprek.’

	‘Nou, dat is fijn voor je,’ zei Maxwell. ‘Dan kom je er altijd nog beter af dan ik. Ik was helemaal niet uitgenodigd.’

	‘Maar je bent toch gekomen.’

	‘Vraag me niet hoe. Dan zou ik je een uitleg moeten geven.’

	‘Sylvester is altijd een fatsoenlijk beest geweest,’ zei ze beschuldigend. ‘Misschien soms wat te gulzig, maar hij is altijd heer gebleven!’

	‘Zeg maar niks,’ zei Maxwell, ‘ik heb op iedereen een slechte invloed.’

	Ze deed nog een stap vooruit en ging op de andere stoel zitten. ‘Ben je van plan me antwoord te geven op mijn vraag?’

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet of ik dat kan. Het was allemaal nogal verward.’

	‘Ik geloof niet dat ik ooit een irritanter man heb ontmoet. En ik geloof niet dat je eerlijk bent.’

	‘Tussen twee haakjes,’ zei hij, ‘je hebt het schilderij toch gezien?’

	‘Natuurlijk. Daar ging het hele feest toch om. Om dat schilderij en dat dwaze Wielwezen.’

	‘Heb jij niks ongewoons opgemerkt?’

	‘Iets ongewoons?’

	‘Ja, met het schilderij.’

	‘Ik geloof van niet.’

	‘Op de heuvel stond een dobbelsteentje. Zwart, boven op de heuvel. Het zag eruit als het Artefact.’

	‘Dat is me niet opgevallen. Zo precies heb ik er niet naar gekeken.’

	‘Ik neem aan dat je de aardmannetjes gezien hebt.’

	‘Ja, die wel. Tenminste, het leken aardmannetjes.’

	‘En die andere wezens,’ zei Maxwell, ‘die zagen er anders uit.’

	‘Anders dan wat?’

	‘Anders dan de andere wezens die Lambert gewoonlijk schilderde.’

	‘Ik wist niet,’ zei ze, ‘dat jij een Lambert-expert was!’

	‘Dat ben ik ook niet,’ zei hij. ‘Toen ik gehoord had van het feest en het schilderij van Nancy, ben ik vanmorgen naar de bibliotheek gegaan en heb daar een boek opgediept met platen van Lamberts schilderijen.’

	‘Maar wat doet het ertoe als ze anders zijn?’ vroeg Carol. ‘Een schilder heeft toch zeker het recht te schilderen wat hij wil.’

	‘Natuurlijk,’ zei Maxwell. Dat is geen punt. Maar dit schilderij was van de Aarde. Tenminste, als het werkelijk het Artefact was, en dat geloof ik, dan was het van de Aarde. Maar niet van déze Aarde, niet van de Aarde die wij kennen. Misschien van de Aarde in het Jura.’

	‘En je gelooft niet dat die andere schilderijen van de Aarde waren? Dat moet toch. Toen Lambert leefde was er toch niets anders om te schilderen. Er bestond nog geen ruimtevaart – geen echte ruimtereizen, alleen maar naar de Maan en Mars.’

	‘Er was wel de ruimtevaart der verbeelding,’ zei Maxwell. ‘Ruimte- en tijdreizen van de geest. Geen enkele schilder is ooit begrensd geweest door het hier en nu. En dat dacht iedereen natuurlijk – dat Lambert schilderde vanuit het rijk der verbeelding. Maar na deze avond vraag ik me af of hij niet werkelijke beelden geschilderd heeft en werkelijke wezens – plaatsen waar hij geweest is.’

	‘Misschien heb je gelijk,’ zei Carol, ‘maar hoe moet hij daar dan gekomen zijn? Die kwestie van het Artefact is natuurlijk opwindend, maar …’

	‘Dat is iets waarover Allee Hop altijd praat,’ legde hij uit. ‘Hij herinnert zich de kabouters en de trollen en al die anderen van het Kleine Volkje uit de dagen van de Neanderthalers. Maar er waren er nog meer, zei hij. Anderen, die slechter waren. Ze waren kwaadaardiger en schadelijker, en de Neanderthalers waren er doodsbang voor.’

	‘En nu denk je dat sommige van die dingen op het schilderij de wezens zijn die Allee Hop zich herinnert.’

	‘Het is mogelijk,’ gaf hij toe. ‘Ik vraag me af of Nancy er iets tegen heeft als ik Allee Hop hier morgen mee naartoe neem om hem het schilderij te laten zien.’

	‘Ik denk het niet,’ zei Carol, ‘maar het is eigenlijk niet nodig. Ik heb foto’s van het schilderij gemaakt.’

	‘Heb jij …’

	‘Ik weet het,’ zei ze, ‘dat hoort eigenlijk niet. Maar ik heb het Nancy gevraagd en het kon haar niet schelen. Wat moest ze anders zeggen? Ik heb die foto’s niet genomen om ze te verkopen of zo. Ik heb ze gemaakt om ze zelf te hebben, voor mijn eigen plezier. Misschien als tegenprestatie voor het feit dat ik Sylvester meebreng om de mensen naar hem te laten kijken. Nancy weet dat en ze kon er dus geen bezwaar tegen maken dat ik foto’s nam. Als je ze Allee Hop wilt laten zien …’

	‘Wil je dat doen?’ vroeg hij.

	‘Natuurlijk. En verwijt me nou niet dat ik die foto’s heb genomen. Het is een manier om quitte te spelen.’

	‘Quitte? Met Nancy?’

	‘Net zozeer met Nancy dan wel met al die andere mensen die mij op hun feestjes uitnodigen. Met al die lui. Want ze willen mij niet: ze inviteren Sylvester. Alsof die een getemde beer is, of een clown of zo. En om hem op hun feestjes te krijgen, moeten ze mij natuurlijk ook uitnodigen. Maar ik weet best waarom ze me uitnodigen, en zij weten dat ik het weet en ze blijven me uitnodigen.’

	‘Ik geloof dat ik het begrijp,’ zei hij.

	‘Ik vind dat walglijk neerbuigend.’

	‘Ik ook,’ zei hij.

	‘Als we Allee Hop de foto’s moeten laten zien, kunnen we maar het beste nu opstappen,’ zei ze. ‘Het feest loopt ten einde. En je wilt me nog steeds niet vertellen wat er met het Wielwezen gebeurd is?’

	‘Later,’ zei hij. ‘Nu niet. Misschien later.’

	Ze verlieten hun hoekje achter de plant in de pot en liepen de zaal door naar de deur, zich een weg banend langs de kleiner wordenden groepjes gasten.

	‘We moeten Nancy zoeken,’ zei Carol, ‘om afscheid van haar te nemen.’

	‘Een andere keer,’ zei Maxwell. ‘We kunnen haar een briefje schrijven of opbellen en zeggen dat we haar niet konden vinden en dat we haar nog wel bedanken voor de leuke avond, zeggen hoe prettig we het gevonden hebben en dat we altijd proberen op haar feestjes te zijn, en hoe mooi we het schilderij gevonden hebben, en hoe knap het van haar was dat ze er de hand op wist te leggen en …’

	‘Hou op met die onzin,’ zei Carol. ‘Je legt het er te dik bovenop. Dat gaat je niet al te best af.’

	‘Dat weet ik,’ zei Maxwell, ‘maar ik probeer het altijd weer.’ Ze gingen naar buiten, over de hoge, brede, stenen trap die in een bocht naar de rolweg leidde.

	‘Professor Maxwell!’ riep een stem.

	Maxwell draaide zich om. Churchill kwam de trap af. ‘Maxwell, een ogenblik, alsjeblieft,’ zei hij.

	‘Ja, wat is er, Churchill?’

	‘Ik had je graag even onder vier ogen gesproken als de dame dat niet erg vindt.’

	‘Ik wacht wel op je bij de weg,’ zei Carol tegen Maxwell.

	‘Doe geen moeite,’ zei Maxwell, ‘ik ben zo met hem klaar.’

	‘Nee,’ zei Carol. ‘Ik wacht wel. Ik wens geen moeilijkheden.’ Maxwell wachtte op Churchill, die snel de trap af kwam. De man was lichtelijk buiten adem en stak een hand uit om Maxwell bij zijn arm te grijpen.

	‘Ik heb de hele avond geprobeerd je te bereiken,’ zei hij, ‘maar je was nooit alleen.’

	‘Wat is er?’ vroeg Maxwell scherp.

	‘Het Wielwezen,’ zei Churchill. ‘Je moet geen aandacht aan hem schenken. Hij kent onze gewoonten niet. Ik wist niet wat hij van plan was. Ik had hem gezegd niet te …’

	‘Wil je daarmee zeggen dat je wist dat het Wielwezen me stond op te wachten?’

	‘Ik heb hem gezegd dat hij dat niet moest doen,’ protesteerde Churchill. ‘Ik heb hem gezegd dat hij je met rust moest laten. Het spijt me geweldig, professor Maxwell. Geloof me, ik heb mijn best gedaan.’

	Maxwells hand schoot uit. Hij greep Churchill bij zijn overhemd en trok de man dichter naar zich toe.

	‘Dus jij speelt met het Wielwezen onder één hoedje,’ schreeuwde hij. ‘Daar leen jij je naam voor. Jij hebt het bod gedaan op het Artefact en je hebt dat voor het Wielwezen gedaan.’

	‘Dat is mijn zaak,’ verklaarde Churchill woedend. ‘Het is mijn werk als vertegenwoordiger voor andere mensen op te treden.’

	‘Het Wielwezen is geen mens,’ zei Maxwell. ‘God weet wat een Wielwezen wel is. Een zwerm insecten bijvoorbeeld. Maar wat het nog meer is weten we niet.’

	‘Hij heeft ook zijn rechten,’ zei Churchill. ‘Hij is gerechtigd zaken af te sluiten.’

	‘En jij bent gerechtigd hem te helpen,’ zei Maxwell. ‘Gerechtigd zijn beloning aan te nemen. Maar wees voorzichtig met de wijze waarop je die verdient. En blijf uit mijn buurt.’

	Hij strekte zijn arm en duwde Churchill van zich af. De man struikelde, verloor zijn evenwicht, viel en rolde verscheidene treden af voor hij zijn val kon stuiten. Hij bleef wijdbeens en met uitgestrekte armen liggen en probeerde niet op te staan. ‘Over rechten gesproken,’ zei Maxwell, ‘ik had je de hele trap af moeten gooien, dan had je misschien je nek gebroken, schoft!’ Hij keek op naar het huis en zag dat een groepje mensen bij de deur naar hem stond te kijken. Ze keken naar hem en praatten tegen elkaar.

	Hij draaide zich om en liep de trap af.

	Beneden stond Carol. Ze hield met de moed der wanhoop een woedende kat vast.

	‘Ik was zo bang dat hij zou ontsnappen en die vent aan stukken zou scheuren,’ hijgde ze.

	Ze keek Maxwell aan. Afkeer stond op haar gezicht te lezen.

	‘Kan je dan met niemand overweg?’ vroeg ze.
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	Maxwell verliet de rolweg bij de ingang van het Hondendal en bleef een ogenblik staan kijken naar de rotspieken en het ruige voorgebergte. Even verder ving hij door het rood en geel van de gekleurde bladeren een glimp op van de naakte rots van Kattennest. Daarginds, hoog in de lucht, vlak achter de hoogste uitloper, wist hij het kasteel van de kabouters, waar een zekere O’Toole woonde. En ergens in de wildernis stond de met mos begroeide brug waaronder de trollen hun hol hadden.

	Het was nog vroeg in de morgen, want hij was voor het aanbreken van de dag op pad gegaan. Er lag ijzel op het gras en de polletjes onkruid, die de zon nog niet bereikt had. De lucht rook kruidig en was zo vaag en teer blauw, dat het leek of hij helemaal geen kleur had, en over het hele landschap hing iets van vreemde verwachting.

	Maxwell liep de boogvormige voetbrug over die de dubbele rolweg overspande en zocht aan de andere kant het pad dat naar het dal voerde.

	De boomkruinen sloten zich boven hem en hij liep door een sprookjesland dat de adem inhield. Onbewust vertraagde hij zijn pas om niet door een onbeheerste beweging de stilte van het bos te verstoren. Bladeren kwamen uit het bladerdak boven hem omlaagzeilen als zwevende, kleurige vleugels die zachtjes naar de aarde daalden. Voor hem uit rende een muis door en over de gevallen bladeren, maar maakte daarbij nauwelijks geluid. Een eind verder het dal in krijste een Vlaamse gaai, maar onder de bomen klonk het gekrijs gedempt, ontdaan van zijn anders zo schrille klank.

	Het pad splitste zich. Links vervolgde het zijn weg door het dal terwijl het rechter pad naar de rots leidde. Maxwell sloeg het rechter pad in. Hij had een lange en moeizame klim voor de boeg, maar nam zich voor het kalmpjes aan te doen en vaak te rusten. Op een dag als deze was het zonde niet zo vaak mogelijk te rusten, en hij wilde voorlopig niet denken aan het ogenblik dat hij deze kleurrijke stille plek moest verlaten.

	Het pad was steil met vele bochten rond de zware keien die in de grond verankerd lagen, grijsgebaard door de mossen. De wortels van de bomen lagen vlak bij elkaar, de oude eiken met hun ruwe donkere bast en de satijnglanzende berken, met kleine donkere plekken waar de dunne bast gedeeltelijk had losgelaten en in de -wind fladderde. Uit het struikgewas stak de dikke rode piramide van de broodvrucht omhoog, waarvan de gerimpelde dekbladeren omlaag hingen als een gehavend purperen gewaad.

	Maxwell klom langzaam. Hij spaarde zijn adem en als hij bleef staan, keek hij om zich heen en snoof de herfstlucht op. Na een tijd bereikte hij de feeënweide, waar Churchills vliegtuig met hem als passagier was gedaald door de toverij van de trollen. Nog verder op de heuvel lag het kabouterkasteel.

	Een ogenblik bleef hij op de weide staan uitrusten en begon toen aan de laatste klim. Dobbin, of een ander paard dat erg op hem leek, graasde in het schaarse gras dat in schamele polletjes in een met palen afgezet weiland groeide. Een paar duiven fladderden om de koepeltjes van het kasteel, maar andere tekenen van leven waren niet te bekennen.

	Plotseling verstoorden wilde kreten de ochtendstilte en kwam uit de open kasteelpoort een troep trollen rennen in een merkwaardige formatie. Ze liepen in drie rijen en iedere rij droeg over de schouders een touw, precies zo als op het oude schilderij van de Wolgaschippers, dat Maxwell eens gezien had. Ze stormden op de ophaalbrug af en toen pas zag Maxwell dat de drie touwen vastzaten aan een blok gehouwen steen dat achter hen aan bonkte en een luid, hol gebons veroorzaakte toen het op de ophaalbrug kwam.

	Oude Dobbin hinnikte wild, en sloeg met zijn hoeven achteruit en galoppeerde als een razende langs de omheining.

	De trollen kwamen het pad af stampen. Hun tanden blikkerden in hun bruine, gerimpelde, kwaadaardige gezichten, hun kortgeknipte haar scheen nog stijver overeind te staan dan gewoonlijk, de massieve steen bonkte achter hen aan en wierp stofwolken op waar hij de grond raakte.

	Achter hen aan stoof een wolk kabouters de poort uit, gewapend met knotsen, schoffels, hooivorken, kortom met alles wat ze te pakken hadden kunnen krijgen.

	Maxwell sprong in de berm toen de trollen op hem afkwamen. Ze renden zwijgend en vastberaden voort en hingen met hun hele gewicht in de touwen, terwijl de kabouterhorde hen met wilde oorlogskreten achtervolgde. In de voorste gelederen van de kabouters draafde O’Toole, zijn gezicht en nek waren paars van woede, en hij zwaaide met een grote knuppel.

	Op de plek waar Maxwell gestaan had, helde het pad sterk naar beneden en vormde een rotsachtige glijbaan die op het feeënweitje uitkwam. Toen de rand van de steen tegen een rotsblok op het pad stootte, sprong hij weg. De koorden hingen eerst slap, toen het blok losraakte, maar weldra zwierden ze door de lucht toen de steen bonkend de heuvel aftolde.

	Een van de trollen keek om en schreeuwde een waarschuwing. Ze lieten de touwen los en stoven uiteen. Het blok steen raasde de helling af. De snelheid werd groter met iedere omwenteling. Het kwam op het feeënweitje terecht en sloeg er een groot gat in. Nog eenmaal sprong het op, kwakte neer en gleed verder, het gras openscheurend en een afzichtelijk litteken achterlatend op de dansweide. Het smakte tegen een grote eik aan het andere eind van het grasveld, waar het eindelijk tot rust kwam.

	De kabouters joegen achter de trollen aan de heuvel af en verspreidden zich tussen de bomen om op de dieven van de steen te jagen. Angst- en woedekreten stegen op en daarnaast het geluid van veel lichamen die door het struikgewas drongen. Maxwell stak het pad over en liep naar de omheining. Oude Dobbin was tot rust gekomen en had zijn hoofd op een van de hoogste palen gelegd, alsof hij erop steunde. Hij staarde omlaag. Maxwell stak een hand uit, streelde Dobbins nek en trok hem eens aan een oor. Dobbin keek hem welwillend aan en trok zijn bovenlip op.

	‘Ik hoop dat ze niet van jou verwachten dat je die steen terugsleept,’ zei Maxwell. ‘Het is een hele hijs.’

	Dobbin wapperde loom met zijn oor.

	‘Voor zover ik O’Toole ken,’ zei Maxwell, ‘geloof ik niet dat hij je dat zal laten doen. Als hij die trollen te pakken kan krijgen zullen zij het voor hem moeten opknappen.’

	Het kabaal onder aan de heuvel was opgehouden en even later kwam O’Toole het pad op, hijgend en met de knots over zijn schouder. Hij was nog steeds paars in zijn gezicht, maar kennelijk meer van uitputting dan van woede. Hij kwam snel naar de omheining toe en Maxwell liep hem tegemoet.

	‘Mijn verontschuldigingen,’ zei O’Toole, zo plechtig als hij dat, buiten adem als hij was, voor elkaar kon krijgen. ‘Ik zag u wel en was erg blij u te zien, maar ik had ernstige dringende zaken op te knappen. Ik neem aan dat u getuige geweest bent van deze laag-bij-de-grondse gebeurtenis. ’

	Maxwell knikte.

	‘Ze hebben mijn opstijgsteen gegapt,’ zei O’Toole woedend, ‘met de kwaadaardige bedoeling mij aan de grond te houden.’

	‘Aan de grond te houden?’ vroeg Maxwell.

	‘Ik zie dat u het niet goed begrijpt. Mijn opstijgsteen, waar ik op moet klimmen om Oude Dobbin te bestijgen. Zonder opstijgsteen kan ik niet paardrijden en word ik aan de grond gehouden, wat heel lastig en vermoeiend is.’

	‘O,’ zei Maxwell. ‘Inderdaad begreep ik dat niet direct.’

	‘Die smerige trollen,’ zei O’Toole, en hij knarste woedend met zijn tanden. ‘Ze staan voor niets. Na de opstijgsteen zouden ze aan het kasteel begonnen zijn, stukje bij beetje, steen na steen, tot er niets meer over zou zijn dan de naakte rots waarop het eens gestaan had. Het is in dergelijke omstandigheden nodig de poging in de kiem te smoren.’

	Maxwell maakte een beweging met zijn hoofd in de richting van het dal. ‘Hoe is het afgelopen?’ vroeg hij.

	‘We drijven ze op,’ zei de kabouter tevreden. ‘Ze hebben zich her en der verspreid. Maar we graven ze uit, vanonder de rotsen en uit het struikgewas en dan krijgen ze een tuig om, net als de muilezels waar ze zo sterk op lijken en dan moeten ze de opstijgsteen weer naar boven brengen, naar de plek waar ze hem gevonden hebben en dat zal zwaar werk worden.’

	‘Ze zetten het je betaald dat je hun brug hebt afgebroken,’ zei Maxwell.

	O’Toole huppelde opgewonden op en neer. ‘U hebt het mis!’ riep hij uit. ‘Uit groot en misplaatst medelijden hebben we ervan afgezien de brug te slopen. We hebben het bij twee kleine stenen gelaten – twee pieterige steentjes en daarbij een hele grote mond opgezet. Toen hebben ze de betovering van de bezemsteel en ook van het zoete oktoberbier opgeheven en daar wij eenvoudige zielen zijn met een goed karakter, hebben we het daarbij gelaten.’

	‘Hebben ze de betovering van het bier opgeheven? Dat is toch onmogelijk als eenmaal bepaalde chemische veranderingen hebben plaatsgevonden …’

	O’Toole keek Maxwell minachtend aan. ‘U bazelt wetenschappelijk koeterwaals,’ zei hij, ‘en dat veroorzaakt alleen maar vergissingen. Ik weet niet wat u van deze wetenschap bekend is, maar als u ons erom vraagt en als u bereid bent te leren, kunt u van ons alles horen over toverij. Hoewel ik moet toegeven dat de opheffing van de betovering van het bier iets te wensen overlaat. Het smaakt nog een beetje beschimmeld. Maar,’ voegde hij eraan toe, ‘het is altijd nog beter dan helemaal geen bier. Als u met me meegaat kunnen we het proeven.’

	‘Dat is het beste wat ik vandaag gehoord heb,’ zei Maxwell.

	‘Laten we ons dan terugtrekken,’ riep O’Toole, ‘naar de tochtige hallen die zo ondeskundig gebouwd zijn door jullie idiote mensen, die dachten dat wij verzot zijn op ruïnes, en laten we onszelf te goed doen aan schuimend bier.’

	In de tochtige grote hal van het kasteel tapte O’Toole het schuimende bier uit een geweldig vat dat op twee bokken stond en bracht ze naar de ruwgehouwen tafel voor de grote stenen haard waarin een vuurtje smeulde dat afschuwelijk rookte.

	O’Toole hief zijn pul op en zei: ‘Wat we zo gemeen vinden, is dat ze deze misselijke streek met de opstijgsteen uithaalden op een ogenblik dat wij kabouters aan een nachtwake zaten.’

	‘Een nachtwake?’ vroeg Maxwell. ‘Ik wist niet …’

	‘Nee, niet een van ons,’ zei O’Toole snel. ‘Het hele kaboutervolk is, waarschijnlijk met mij als enige uitzondering, walglijk gezond. We waakten voor de Klaaggeest.’

	‘Maar de Klaaggeest is niet dood.’

	‘Niet dood,’ zei O’Toole, ‘maar stervende. En dat betreuren wij zeer. Hij is de laatste van een groot en nobel ras in dit reservaat en degenen die nog elders in de wereld over zijn kan je gemakkelijk op de vingers van één hand aftellen.’

	Hij hief de pul op en begroef zijn mond erin. Hij dronk met smaak. Toen hij de pul neerzette bleef er schuim op zijn snor zitten en hij deed geen moeite het af te vegen.

	‘We sterven uit,’ zei hij somber. ‘De planeet is veranderd. Wij van het Kleine Volkje en nog enkelen die niet zo klein zijn, zoeken onze toevlucht in het dal met de diepe schaduwen en dan zijn we uit de gezichtskring van al wat leeft verdwenen. Dat is dan het einde. En als je dat bedenkt, ril je, want we waren een goed volk, ondanks onze vele gebreken. Zelfs de trollen hadden, voordat ze zo ontaardden, een aantal kleine deugden, hoewel ik volhoud dat ze op het ogenblik geen enkele deugd meer over hebben. Want het stelen van een opstijgsteen is een dergelijk laag-bij-de-grondse streek dat daar uit duidelijk blijkt dat ze geen enkele edele karaktertrek meer bezitten.’

	Hij zette de pul weer aan zijn mond en leegde hem in enkele teugen. Toen zette hij hem met een klap op de tafel en keek naar Maxwells nog gevulde pul.

	‘Drink uit,’ drong hij aan. ‘Drink uit, dan zal ik hem opnieuw vullen om de keel te spoelen.’

	‘Ga je gang,’ zei Maxwell. ‘Het is een schande om zo je bier te drinken als jij doet. Het moet geproefd en gewaardeerd worden.’

	O’Toole haalde zijn schouders op. ‘Ik ben ongetwijfeld een zwijn. Maar dit is onttoverd bier en geen bier om lang bij te dralen.’

	Niettemin stond hij op en schuifelde naar het vat om zijn pul opnieuw te vullen. Maxwell nam zijn pul op en dronk. Het bier smaakte inderdaad een beetje schimmelig, zoals O’Toole had gezegd – het had een smaak die leek op de geur van rook van groen hout.

	‘En?’ vroeg de kabouter.

	‘Het smaakt vreemd, maar het kan ermee door!’

	‘Er komt een dag dat ik die trollenbrug sloop,’ zei O’Toole in plotseling opkomende woede. ‘Steen voor steen, en ik zal het mos er heel zorgvuldig uitschrapen om de stenen van hun betovering te ontdoen en dan sla ik ze met een hamer in kleine stukjes en breng die stukjes naar de een of andere hoge rots en smijt ze daar ver weg, zodat ze in alle eeuwigheid niet meer gevonden kunnen worden. Maar,’ zei hij en hij liet zijn schouders hangen, ‘wat zal dat ’n werk zijn. Je wordt anders wel in verzoeking gebracht. Dit was het zachtste en zoetste bier dat ooit gebrouwen werd en kijk nou eens – nauwelijks geschikt voor zwijnen. Maar het is ook doodzonde zelfs dergelijk afschuwelijk smakend spoelwater te verspillen.’

	Hij greep de pul en bracht die naar zijn gezicht. Zijn adamsappel ging op en neer en hij zette de pul pas neer toen al het bier verdwenen was.

	‘En als ik mijn woede koel op die verdomde brug en te veel schade aanbreng,’ zei hij, ‘en die laffe trollen gaan zitten grienen bij de autoriteiten, dan roepen jullie mensen me op het matje om een verklaring te geven voor mijn gedrag en dat is precies hoe het niet moet zijn. Een leven volgens regels heeft niets waardigs meer, er is geen plezier meer aan. Het was een kwade dag toen het menselijk ras ontstond.’

	‘Vriend,’ zei Maxwell geschokt, ‘je hebt nog nooit zoiets tegen me gezegd.’

	‘Tegen geen enkel mens,’ zei de kabouter, ‘en van alle mensen in de wereld bent u de enige tegen wie ik mijn gevoelens uiten kan. Maar misschien flap ik er te veel uit.’

	‘Je weet heel goed,’ zei Maxwell, ‘dat ik er geen woord van verder vertel.’

	‘Natuurlijk niet,’ zei O’Toole. ‘Daarover maak ik me ook niet ongerust. U bent bijna een van ons. U staat van alle mensen het dichtst bij een kabouter.’

	‘Hoogst vereerd,’ zei Maxwell.

	‘Wij zijn oud,’ zei O’Toole, ‘ouder dan de menselijke geest kan begrijpen. Weet u zeker dat u dat afschuwelijk bocht niet uit wilt drinken en aan een verse beginnen?’

	Maxwell schudde zijn hoofd. ‘Ga je gang en vul je pul. Ik blijf hier van de mijne zitten genieten in plaats van hem achterover te slaan.’

	O’Toole maakte opnieuw een tocht naar het vat en kwam terug met een boordevolle pul, smakte die op tafel en ging omslachtig gemakkelijk zitten.

	‘Het is lang geleden,’ zei hij en schudde droevig zijn hoofd, ‘zó verschrikkelijk lang geleden en dan komt er zo maar een misselijk zoogdier en bederft alles voor ons.’

	‘Lang geleden,’ zei Maxwell, ‘laten we zeggen het Jura?’

	‘U spreekt in raadsels. Ik snap die uitdrukking niet. Maar toen waren er veel van ons en veel verschillende soorten en nu zijn er nog maar weinig en lang niet alle soorten. We sterven langzaam maar onverbiddelijk uit. En eens komt er een dag dat er geen van ons meer bestaat. Dan hebben jullie mensen alles voor jezelf.’

	‘Je bent overspannen,’ waarschuwde Maxwell, ‘je weet heel goed dat we dat niet willen. We hebben veel moeite gedaan …’

	‘Moeite uit liefde?’ vroeg de kabouter.

	‘Ja, zelfs dat mag ik zeggen.’

	Tranen liepen over de wangen van de kabouter en hij hief een harige eeltige hand op om ze af te vegen.

	‘Let niet op mij,’ zei hij tegen Maxwell. ‘Ik zit erg in de put. Dat komt door de Klaaggeest.’

	‘Is de Klaaggeest je vriend?’ vroeg Maxwell enigszins verbaasd.

	‘Hij is geen vriend van mij,’ zei O’Toole. ‘Hij staat aan de ene kant van het hek en ik aan de andere. Een oude vijand, maar toch een van ons. Een van de echte ouden. Hij hield het langer uit dan de anderen. Hij sterft weerspanniger. De anderen zijn allemaal dood. En in dagen als deze verdwijnen oude verschillen snel. We konden niet bij hem blijven waken zoals het geweten voorschrijft, maar wij doen hem wel de kleine eer aan een nachtwake te houden. En dan komen die laaghartige trollen zonder een greintje eergevoel …’

	‘Bedoel je dat niemand, niemand hier in het reservaat, de dodenwacht bij de Klaaggeest kan houden?’

	O’Toole schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Niemand van ons. Dat is tegen de wet, tegen de gewoonten. Ik kan u dat niet duidelijk maken – hij staat aan de andere kant van het hek.’

	‘Maar hij is helemaal alleen.’

	‘In een doornbosje,’ zei de kabouter, ‘vlak bij de hut waar hij woonde.’

	‘Een doornbosje?’

	‘In de doornen schuilt toverkracht,’ zei de kabouter, ‘in de struik zelf …’

	Hij verslikte zich en greep haastig naar de pul die hij naar zijn mond hief. Zijn adamsappel ging op en neer.

	Maxwell voelde in zijn jaszak en haalde er de foto uit van de verdwenen Lambert die aan Nancy Claytons muur hing.

	‘O’Toole,’ zei hij, ‘ik moet je iets laten zien.’

	De kabouter zette de pul neer.

	‘Laat het me dan zien,’ zei hij. ‘Waarom al die omtrekkende bewegingen als u me iets moet laten zien?’

	‘Hij greep naar de foto, boog zijn hoofd en keek.

	‘De trollen,’ zei hij, ‘natuurlijk. Maar die andere herken ik niet. Eigenlijk zou ik ze wel moeten herkennen, maar ik kan het niet. Er bestaan verhalen, heel oude verhalen …’

	‘Allee Hop heeft het schilderij gezien. Je kent Hop natuurlijk.’

	‘Die grote barbaar die beweert uw vriend te zijn?’

	‘Hij is mijn vriend,’ zei Maxwell. ‘En Hop herinnert zich die dingen. Het zijn oude wezens uit voorbije dagen.’

	‘Maar wat voor toverij is er gebruikt om er een foto van te maken?’

	‘Dat weet ik niet. Het is de foto van een schilderij, geschilderd door een man, vele jaren geleden.’

	‘Hoe …’

	‘Ik weet het niet,’ zei Maxwell. ‘Ik denk dat hij daar geweest is.’

	O’Toole nam zijn pul op en zag dat hij leeg was. Hij strompelde naar het vat en vulde hem. Hij kwam met zijn bier terug en nam de foto op, keek er aandachtig, hoewel enigszins waterig naar.’

	‘Ik weet het niet,’ zei hij tenslotte. ‘Er waren nog anderen van ons. Vele verschillende soorten die nu niet meer bestaan.’

	Hij schoof de foto over de tafel terug. ‘Misschien weet de Klaaggeest het,’ zei hij. ‘De klaaggeest is ouder dan wat ook.’

	‘Maar de Klaaggeest is stervende.’

	‘Dat is zo,’ zei O’Toole, ‘het is een kwade dag en voor hem een bittere dag, nu er niemand de doodswacht bij hem houdt.’

	Hij hief zijn pul op. ‘Drink uit,’ zei hij, ‘drink uit. Als je maar drinken kunt, is het allemaal niet zo erg.’
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	Maxwell liep om de wrakke hut heen en zag de doornstruik ernaast. Er was iets vreemds met de struik. Het leek of een donkere wolk verticaal in het midden ervan hing, zodat het net een massieve boomstam was, waaruit korte en slanke doornige twijgen staken. En als O’Toole de waarheid gesproken had, dan moest die donkere wolk in de struik de stervende Klaaggeest zijn.

	Langzaam liep hij erheen en bleef een halve meter van de struik staan. De donkere wolk bewoog zich rusteloos, als een rookkolom.

	‘Ben jij de Klaaggeest?’ vroeg Maxwell de struik.

	‘Als je met me wilt praten, ben je te laat gekomen,’ zei de Klaaggeest.

	‘Ik ben niet gekomen om te praten,’ zei Maxwell. ‘Ik ben gekomen om bij je te blijven.’

	‘Doe dat,’ zei de Klaaggeest. ‘Lang zal het niet duren.’ Maxwell ging op de grond zitten en trok zijn knieën hoog op tegen zijn borst. Hij zette zijn handen naast zich op de grond, met de palmen plat tegen het droge bruine gras. Onder hem strekte het dal zich uit naar de verre horizon en de heuvels ten noorden van de rivier – die er heel anders uitzagen dan de heuvels op de zuidelijke oever, vriendelijke glooiende heuvels die als een trap naar de lucht reikten.

	Vleugelslagen klonken boven de richel achter hem, en een zwerm merels zwenkte door het blauwe waas dat over het diepe ravijn hing. Maar afgezien daarvan was het rustig en vredig stil, een dromerige stilte te midden van de heuvels.

	‘De anderen zijn niet gekomen,’ zei de Klaaggeest. ‘Eerst dacht ik dat ze misschien toch komen zouden. Even heb ik gedacht dat ze het verleden zouden vergeten en hier zouden komen. Er hoeft nu tussen ons geen onderscheid meer te bestaan. We zijn nu een, allemaal verslagen en teruggebracht tot precies hetzelfde niveau. Maar de oude conventie bestaat nog. De oude gewoonten blijven.’

	‘Ik heb met de kabouters gesproken,’ zei Maxwell. ‘Ze houden een wake voor je. O’Toole heeft verdriet en hij drinkt om de smart te verzachten.’

	‘Jij hoort niet tot de onzen,’ zei de Klaaggeest. ‘Je komt ongelegen. Maar je zegt dat je gekomen bent om bij me te blijven. Waarom doe je dat?’

	Maxwell loog. Hij kon niet anders. Hij kon die stervende toch niet zeggen dat hij gekomen was om inlichtingen te verkrijgen. ‘Ik heb met jullie gewerkt,’ zei hij, ‘en ik ben me voor jullie gaan interesseren.’

	‘Jij bent Maxwell,’ zei de Klaaggeest. ‘Ik heb van je gehoord.’

	‘Hoe voel je je?’ vroeg Maxwell. ‘Kan ik iets voor je doen? Heb je iets nodig?’

	‘Nee,’ zei de Klaaggeest. ‘Ik heb niets meer nodig. Ik voel haast niets. Dat is de moeilijkheid, dat ik niets voel. Mijn sterven is anders dan jullie sterven. Het is nauwelijks fysiek. De energie vloeit uit me weg en tenslotte blijft er niets over. Precies als een flakkerend licht dat tenslotte uitgaat.’

	‘Het spijt me,’ zei Maxwell. ‘Als praten het proces verhaast …’

	‘Misschien verhaast dat het proces een beetje, maar dat kan me niet meer schelen. En het spijt me niet. Ik heb geen berouw. Ik ben bijna de laatste. Er zijn er nog drie over, als je mij meerekent, en ik ben die moeite niet meer waard. Van al die duizenden zijn er na mij nog maar twee over.’

	‘Maar de kabouters en de trollen en de feeën …’

	‘Je begrijpt het niet,’ zei de Klaaggeest. ‘Niemand heeft het je ooit verteld. En je hebt er nooit aan gedacht ernaar te vragen. Die jij noemt, kwamen later, die kwamen na ons, toen de planeet al niet jong meer was. Wij waren kolonisten, dat weet je toch.’

	‘Ik heb het vermoed,’ zei Maxwell. ‘Pas sinds enkele uren.’

	‘Je had het moeten weten,’ zei de Klaaggeest. ‘Jij bent op de oudere planeet geweest.’

	Maxwell snakte naar adem. ‘Hoe wist je dat?’

	‘Hoe haal jij adem?’ vroeg de Klaaggeest. ‘Hoe neem je waar? Voor mij is contact met de oude planeet even natuurlijk als ademhalen en zien voor jou. Het is me niet verteld, ik weet het.’

	Dat was het dus, dacht Maxwell. De Klaaggeest was de bron geweest van de kennis van het Wielwezen en het moest Churchill geweest zijn die het Wielwezen gewezen had op het feit dat de Klaaggeest over de informaties beschikte, die vermoed had dat de Klaaggeest wist wat niemand anders vermoedde.

	‘En de anderen – de trollen, de …’

	‘Nee,’ zei de Klaaggeest. ‘De Klaaggeesten waren de enigen voor wie de weg openlag. Dat was ons werk, dat was ons enig doel. Wij vormden de schakel met de oudere planeet. Wij vormden de verbinding. Toen de oudere planeet kolonisten uitzond was het noodzakelijk dat er een vorm van communicatie werd geschapen. Wij waren allemaal specialisten, hoewel specialisering nog maar weinig betekent en bijna alle specialisten verdwenen zijn. De eersten waren de specialisten. Die later kwamen, waren gewoon de kolonisten die het land moesten bevolken.’

	‘Je bedoelt de trollen en kabouters?’

	‘De trollen en kabouters en de rest. Natuurlijk wel kundig, maar niet gespecialiseerd. Wij waren de ingenieurs, zij de arbeiders. Er was een afgrond tussen ons. Daarom zullen ze niet bij me komen waken. De oude afgrond bestaat nog steeds.’

	‘Je vermoeit je te veel,’ zei Maxwell. ‘Spaar je kracht.’

	‘Het doet er niet toe. Energie vloeit uit me weg en als de energie verdwenen is, is het leven ook verdwenen. Dit sterven van mij heeft niets te maken met materie of met lichaam, want ik heb eigenlijk nooit een lichaam bezeten. Ik was helemaal energie. En het doet er niet toe. Want de oudere planeet sterft ook; jij hebt mijn planeet gezien, je weet het.’

	‘Ja, ik weet het,’ zei Maxwell.

	‘Het zou allemaal zo anders geweest zijn als er geen mensen hadden gestaan. Toen wij hier voor het eerst kwamen, waren er nauwelijks zoogdieren, laat staan apen en mensen. We hadden het kunnen voorkomen – die komst van apen en mensen. We hadden ze in de kiem kunnen smoren. Er is wel even over gepraat, want deze planeet bleek veelbelovend en wij aarzelden bij de gedachte dat we hem moesten opgeven. Maar nog bestond de oude regel. Intelligentie wordt zo zelden gevonden, dat niemand de ontwikkeling ervan in de weg mag staan. Het is iets kostbaars – zelfs al gingen ze er zeer aarzelend voor opzij, we moesten toch erkennen dat het iets kostbaars was.’

	‘Maar jij bent gebleven,’ zei Maxwell. Je mag dan ervoor opzij gegaan zijn, maar je bent gebleven.’

	‘Het was te laat,’ zei de Klaaggeest. ‘Wij konden nergens meer heen. De oudere planeet was toen al stervende. We konden niet meer terug. En hoe vreemd het ook mag klinken, deze planeet is ons thuis geworden.’

	‘Je moet ons mensen wel haten.’

	‘Er is een tijd geweest dat we dat deden. Ik neem aan dat er nog haat bestaat. Maar haat kan na verloop van tijd opbranden. Misschien smeult het, maar het verdwijnt nooit helemaal. Hoewel we toch zelfs in onze haat een beetje trots op jullie zijn. Waarom zou de oudere planeet anders jullie zijn kennis hebben aangeboden?’

	‘Maar je hebt die ook aan het Wielwezen aangeboden.’

	‘Het Wielwezen – o ja. Ik weet wie je bedoelt. Maar we hebben het niet echt aangeboden. Het Wielwezen had van de oudere planeet gehoord, kennelijk door een gerucht dat hij ver, ver in de ruimte had opgevangen. En dat de planeet iets bezat dat hij wenste te verkopen. Hij kwam naar me toe en stelde me slechts één vraag – wat de prijs was. Ik weet niet of hij wist wat er te koop was. Hij sprak slechts van koopwaar.’

	‘En toen heb jij gezegd dat het Artefact de prijs was.’

	‘Natuurlijk heb ik dat gezegd. Want op dat moment wist ik nog niets van jou. Pas later werd me gezegd dat ik te zijner tijd de prijs aan jou bekend moest maken.’

	‘En je stond zeker op het punt dat te doen?’ zei Maxwell.

	‘Ja,’ zei de Klaaggeest. ‘Ik stond op het punt dat te doen. En nu heb ik het gedaan en is de zaak gesloten.’

	‘Je kunt me nog één ding vertellen. Wat is het Artefact?’

	‘Dat kan ik niet zeggen,’ zei de Klaaggeest.

	‘Kun je het niet of wil je het niet?’

	‘Ik wil het niet,’ zei de Klaaggeest.

	Verraden, dacht Maxwell. Het menselijk ras verraden door dat stervende wezen, dat ondanks zijn mededelingen, nooit de bedoeling gehad had hem de prijs te laten weten. Dit wezen dat vele millennia lang het menselijk ras hardnekkig gehaat had. En nu, nu hij buiten bereik was, vertelde hij het hem en sarde hij hem om hem te laten merken hoe het menselijk ras verraden werd, opdat nu het te laat was, het menselijk ras zou weten wat er precies gebeurd was.

	‘En je hebt het Wielwezen ook van mij verteld,’ zei hij. ‘Daarom stond Churchill aan het station te wachten toen ik terugkeerde naar de Aarde. Hij zei dat hij op reis geweest was, maar dat was helemaal niet zo.’

	Woedend stond hij op. ‘En hoe staat het met mijn andere ik, die gestorven is?’

	Hij keerde zich naar de struik, maar de struik was leeg. De donkere wolk die in het midden had gehangen, was verdwenen. De takken staken in scherp, natuurlijk reliëf tegen de westelijke lucht af.

	Weg, dacht Maxwell. Niet dood, maar weg. De stof van een essentieel wezen was teruggekeerd tot de elementen; de onbegrijpelijke banden die het bijeen hadden gehouden tot iets dat een vreemde gelijkenis met leven had, waren tenslotte verslapt en zo kon het laatste wegglippen, verstuiven in de lucht en het zonlicht, als een snufje stof.

	In leven was de Klaaggeest heel moeilijk in de omgang geweest. Dood was het niet beter. Een ogenblik had hij medelijden gehad, zoals een mens dat voelt voor iets dat sterft. Maar hij wist dat zijn medelijden verspild geweest was, want de Klaaggeest moest gestorven zijn met een stille lach om het menselijk ras. Zijn enige kans was Chronologie over te halen de verkoop van het Artefact zo lang op te houden, dat hij zich met Arnold in verbinding kon stellen om hem zijn verhaal te vertellen, hem ervan te overtuigen, op de een of andere manier, dat wat hij zei de waarheid was. Een verhaal dat nu nóg fantastischer geworden was dan eerst.

	Hij draaide zich om en daalde af in het ravijn. Voor hij het bos bereikte, bleef hij staan en keek omhoog, langs de helling. De doornstruik stond daar als een silhouet tegen de lucht, stevig in de grond geworteld.

	Toen hij langs het feeënweitje kwam, was daar een troep trollen mokkend aan het werk met de grond te effenen, nieuwe plaggen te leggen om stukken gras te vervangen die de steen had vernield. Van de steen zelf was niets te bekennen.
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	Maxwell was halverwege Wisconsin Campus, toen Spook verscheen en naast hem kwam zitten.

	‘Ik heb een boodschap van Allee Hop,’ zei hij zonder enige inleiding. ‘Je moet niet naar de hut terugkeren. Het schijnt dat de journalisten je op het spoor zijn. Toen ze naar je kwamen vragen, is Hop in actie gekomen, zonder al te veel overleg, vrees ik. Hij joeg ze weg, maar ze hangen nog in de buurt rond en staan op de uitkijk.’

	‘Bedankt,’ zei Maxwell. ‘Ik waardeer het dat je me komt waarschuwen. Hoewel ik niet geloof dat het er verder nog veel toe doet.’

	‘Gaan de zaken niet naar wens?’ vroeg Spook.

	‘Nauwelijks,’ zei Maxwell. Hij aarzelde en zei toen: ‘Ik neem aan dat Hop je verteld heeft wat er aan de hand is.’

	‘Hop en ik zijn één,’ zei Spook. ‘Ja, natuurlijk heeft hij het me verteld. Hij scheen zonder meer aan te nemen, dat jij wel wist dat hij dat doen zou. Maar je kunt ervan verzekerd zijn …’

	‘Daar gaat het niet om,’ zei Maxwell. ‘Ik vroeg me alleen af of ik alles weer voor jou moest herhalen. Je weet dus dat ik naar het reservaat gegaan ben om iets meer over dat Lambert-schilderij te weten te komen.’

	‘Ja,’ zei Spook. ‘Dat schilderij van Nancy Clayton.’

	‘Ik geloof dat ik meer ontdekt heb dan ikzelf verwacht had,’ zei Maxwell. ‘En ik heb één ding ontdekt, dat allerminst plezierig is. Het was de Klaaggeest die het Wielwezen de prijs heeft meegedeeld die de kristallen planeet vroeg. De Klaaggeest moest die aan mij doorgeven, maar in plaats daarvan zei hij het tegen het Wielwezen. Hij zegt dat alles aan het Wielwezen verteld te hebben voordat hij iets van mij afwist, maar dat betwijfel ik. De Klaaggeest was stervende toen hij het me vertelde, maar dat zegt nog niet dat hij de waarheid sprak. Hij is altijd nogal glibberig geweest.’

	‘Is de Klaaggeest stervende?’

	‘Hij is nu dood. Ik ben bij hem gebleven tot hij stierf. Ik heb hem de foto van het schilderij niet laten zien. Ik wou niet al te opdringerig zijn.’

	‘Maar desondanks heeft hij je dat van het Wielwezen verteld.’

	‘Alleen om me te laten merken dat hij het menselijk ras gehaat heeft sinds zijn vroegste ontwikkeling. En om me te laten weten dat hij ten slotte quitte was. Hij had ook graag willen zeggen dat de kabouters en de rest van het Kleine Volkje ons evenzeer haten, maar zover kwam hij niet. Misschien wist hij dat ik hem toch niet zou geloven. Hoewel, door iets dat O’Toole me al eerder gezegd had, voelde ik dat er waarschijnlijk vroeger toch een zekere wrok bestaan heeft. Wrok, maar geen regelrechte haat. Maar de Klaaggeest bevestigde me dat er een transactie voorbereid wordt met het Artefact en dat het Artefact in feite de prijs is voor de kristallen planeet. Dat heb ik natuurlijk al van het begin af aan vermoed. En wat het Wielwezen gisteravond zei, leek op een bevestiging daarvan. Maar ik was er niet helemaal zeker van, want het ziet ernaar uit dat het Wielwezen zélf niet helemaal zeker is van de situatie. Als hij het wel was, waarom lag hij dan op de loer en bood hij me een baan aan? Het kwam mij voor dat hij probeerde me af te kopen, alsof hij bang was dat ik iets kon doen dat de hele transactie zou doen mislukken.’

	‘Dat klinkt allemaal nogal hopeloos,’ merkte Spook op. ‘Mijn beste vriend, het spijt me allemaal verschrikkelijk voor je. Kunnen we iets voor je doen – Allee Hop en ik en misschien ook dat meisje dat zo stoer met Hop en jou heeft zitten drinken. Dat kind met die kat.’

	‘Het ziet er hopeloos uit,’ zei Maxwell. ‘Maar ik kan altijd nog een paar dingen doen – ik kan naar Harlow Sharp op Chronologie gaan en proberen hem ervan te overtuigen dat hij de transactie moet uitstellen, dan een paar deuren intrappen op Administratie en Arnold in een hoek dringen. Als ik Arnold zo ver kan krijgen dat hij ten behoeve van Harlows Chronologie-projecten het bod van het Wielwezen verdubbelt, dan ben ik er zeker van dat Harlow het bod van het Wielwezen afslaat.’

	‘Het is een nobele poging,’ zei Spook, ‘maar ik vrees dat het geen resultaat zal boeken. Niet wat Harlow Sharp betreft, want hij is een vriend van je, maar President Arnold is niemands vriend. En hij is niet dol op het intrappen van deuren.’

	‘Weet je wat ik denk?’ vroeg Maxwell. ‘Ik denk dat jij gelijk hebt. Maar je kunt dat nooit zeggen voor je het geprobeerd hebt. Het is mogelijk dat Arnold zijn geweten laat spreken en voor één keertje zijn vooroordeel en koppigheid opzij wil zetten.’

	‘Ik moet je waarschuwen,’ zei Spook. ‘Harlow Sharp kon wel eens weinig tijd voor jou of voor wie dan ook hebben. Hij heeft zorgen. Shakespeare is vanmorgen aangekomen …’

	‘Shakespeare!’ riep Maxwell. ‘Lieve Hemel, daar heb ik helemaal niet meer aan gedacht. Maar ik herinner me nu dat hij morgenavond spreekt. Over al die walglijke mislukkingen. En dat net nou!’

	‘William Shakespeare schijnt niet gemakkelijk in de omgang te zijn,’ zei Spook. ‘Hij wilde onmiddellijk uit om een kijkje te nemen in deze eeuw, waarover ze hem zo veel verteld hadden. Chronologie heeft er de handen aan vol gehad hem over te halen zijn Elizabethaanse kleding te verwisselen voor iets dat tegenwoordig gedragen wordt, tenslotte hebben ze ronduit geweigerd hem te laten gaan totdat hij daarin toestemde. En nu zit Chronologie in doodsangst dat er wat met hem zal gebeuren. Ze moeten hem op sleeptouw nemen, maar ze mogen niets doen dat hem opstandig maakt. Alle plaatsen, zelfs alle staanplaatsen, zijn uitverkocht en ze willen de kans niet lopen dat er iets mis gaat.’

	‘Hoe ben je dat allemaal te weten gekomen?’ vroeg Maxwell. ‘Ik krijg de indruk dat jij de campusroddels eerder weet dan wie dan ook.’

	‘Ik kom overal,’ zei Spook bescheiden.

	‘Hoe dan ook,’ zei Maxwell, ‘ik móet het proberen. De tijd dringt. Als Harlow iemand ontvangt, dan toch mij wel.’

	‘Het is te gek dat zo’n ongelukkige samenloop van omstandigheden je pogingen zou doen mislukken,’ zei Spook droevig. ‘Te gek, dat door pure stommiteit de universiteit en de Aarde er niet in zouden slagen de kennis van twee universums te bemachtigen.’

	‘Het komt door het Wielwezen,’ zei Maxwell. ‘Door zijn bod wordt er pressie uitgeoefend en ontstaat er tijdnood. Had ik maar meer tijd, dan kon ik iets verzinnen. Ik kon met Harlow praten en tenslotte een gesprek met Arnold hebben. En als er niets anders opzit, kan ik het misschien met Harlow voor elkaar krijgen dat niet de universiteit, maar Chronologie de bibliotheek van de planeet koopt. Maar de tijd ontbreekt. Spook, wat weet jij van de Wielwezens? Iets dat wij niet weten?’

	‘Ik betwijfel het. Alleen dat zij hoogstwaarschijnlijk de vijand zijn die we altijd in de ruimte vermoedden. Hun handelwijze duidt op de mogelijkheid, dat zij die vijand zijn. Hun motieven, hun gewoonten, hun ethiek, hun hele kijk op het leven moeten van de onze verschillen. We hebben met hen waarschijnlijk nog minder gemeen dan een mens met een spin of een wesp. Maar ze zijn handig – en dat is het allerergste. Ze weten genoeg van onze opvattingen en gewoonten om zich onder ons te kunnen bewegen, met ons te kunnen omgaan, zaken met ons te kunnen doen – en dat hebben ze bewezen in die transactie met het Artefact. Vriend, hun snuggerheid, hun aanpassingsvermogen, die vrees ik het meest. Ik betwijfel het of een mens in hun positie hetzelfde zou kunnen bereiken.’

	‘Ik geloof dat je het bij het rechte eind hebt,’ zei Maxwell. ‘En daarom kunnen we het ons gewoon niet veroorloven hen te laten bemachtigen wat de kristallen planeet te bieden heeft. De hemel weet wat er in die bibliotheek te vinden is. Ik heb er iets van gezien, maar meer ook niet. Er was materiaal bij dat ik in nog geen tien lichtjaren zou kunnen begrijpen. Wat nog niet zeggen wil, dat de mens als hij maar tijd krijgt en met de kennis waarover ik niet beschik, en waarvan ik misschien zelfs nog nooit gehoord heb, niet in staat zou kunnen zijn het te begrijpen. Ik geloof zeker dat dat mogelijk is. Ik geloof dat de Wielwezens het kunnen. Grote gebieden van nieuwe kennis waarvan wij nog geen flauw benul hebben. Die kennis zou wel eens het verschil tussen ons de en Wielwezens kunnen zijn. Als de mens ooit met de Wielwezens in botsing komt, zou de kennis van de kristallen planeet wel eens het verschil kunnen betekenen tussen onze overwinning en onze ondergang. En het zou ook kunnen betekenen dat de Wielwezens, als ze weten dat wij over die kennis beschikken, er wel voor zorgen dat die botsing nooit plaatsvindt. Het kon wel eens het verschil tussen oorlog en vrede betekenen.’

	Hij zat ineengedoken in zijn stoel en de warme herfstavond kreeg plotseling iets kils dat ergens anders vandaan kwam dan uit het kleurrijke landschap en de hemel van Chinese zijde die dit gedeelte van de aarde omhulde.

	‘Jij hebt met de Klaaggeest gesproken,’ zei Spook. ‘Vlak voor hij stierf. Hij had het over het Artefact. Heeft hij je iets gezegd waaruit je kunt opmaken wat het nu feitelijk is? Als we dat wisten …’

	‘Nee, Spook. Niet in zoveel woorden. Maar ik heb een indruk gekregen – of je zou het eigenlijk beter een ingeving kunnen noemen. Het was te vaag om het een indruk te noemen. En het kwam ook niet op datzelfde moment, maar later. Een raar gevoel, te vaag als basis voor een indruk. Ik kreeg het gevoel dat het Artefact iets is van dat andere universum, het heelal dat aan het huidige voorafging, dat oudere heelal waarin de kristallen planeet gevormd werd. Een kostbaar ding waarschijnlijk, door alle eeuwen heen geconserveerd. En ook – dat de Klaaggeest en de andere Ouden, die Allee Hop zich herinnert, bewoners zijn van dat andere heelal en op de een of andere manier verwant aan de wezens van de kristallen planeet. Levensvormen die ontstonden, zich ontwikkelden in dat oude heelal en naar andere planeten en hierheen kwamen in een poging als kolonisten een nieuwe beschaving te stichten, die het spoor van de kristallen planeet kon volgen.

	Maar toen is er iets gebeurd. Al die kolonisatiepogingen liepen fout. Hier op Aarde omdat de mens zich ontwikkelde. Op andere planeten misschien om andere redenen. En ik geloof dat ik weet waarom enkele andere pogingen op niets zijn uitgelopen. Misschien sterven rassen uit. Heel natuurlijk en om geen andere reden dan om plaats te maken voor iets anders. Dat is een natuurwet die wij niet begrijpen. Misschien kan een ras maar een bepaalde tijd leven. Misschien dragen oude wezens hun doodsgarantie met zich mee. Een of ander principe waar wij nooit opgekomen zijn, omdat we zo jong zijn, een natuurlijk proces dat de weg vrijmaakt voor evolutie, zodat geen enkel ras eeuwig kan leven en de evolutie in de weg staan.’

	‘Dat klinkt aannemelijk,’ zei Spook. ‘Ik bedoel, dat alle kolonisten uitstierven. Als er ergens anders in het heelal een succesvolle kolonie zou zijn geweest, lijkt het aannemelijk dat de kristallen planeet zijn erfenis aan hen zou doorgeven in plaats van ons of de Wielwezens die aan te bieden, een ras dat geen verbinding had met de kristallen planeet.’

	‘Wat ik niet begrijp,’ zei Maxwell, ‘is waarom de mensen van de kristallen planeet, die zo dicht bij de dood staan dat ze niet meer dan schaduwen zijn, het Artefact willen hebben. Wat hebben ze daaraan? Wat kunnen ze ermee doen?’

	‘Als we wisten wat het was,’ zei Spook, ‘zouden we het misschien weten. Weet je zeker dat je er geen idee van hebt? Heb je niets gehoord of gezien …’

	‘Nee,’ zei Maxwell. ‘Geen flauw idee.’
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	Harlow Sharp had een gekwelde blik in zijn ogen.

	‘Het spijt me dat ik je zo lang moest laten wachten,’ zei hij tegen Maxwell. ‘Het is een zeer drukke dag.’

	‘Ik was al blij dat je me ontvangen kon,’ zei Maxwell. ‘Die waakhond daar buiten was niet van plan me binnen te laten.’

	‘Ik had je al verwacht,’ zei Sharp. ‘Ik dacht wel dat je vroeg of laat zou komen opdagen. Ik heb allerlei vreemde verhalen gehoord.’

	‘De meeste zijn nog waar ook,’ zei Maxwell. ‘Maar daarvoor ben ik niet hier. Ik ben hier om zakelijke redenen, niet voor de gezelligheid. Ik zal je niet lang ophouden.’

	‘Oké,’ zei Sharp, ‘wat kan ik voor je doen?’

	‘Jij bent bezig het Artefact te verkopen,’ zei Maxwell.

	Sharp knikte. ‘Het spijt me, Pete. Ik weet dat jij en nog een paar anderen er speciale belangstelling voor hebben. Maar het staat daar nu al jaren in het museum, en behalve als curiositeit waarnaar de bezoekers en de toeristen komen staren, heeft nog niemand er iets aan gehad. En Chronologie heeft geld nodig. Dat weet je zeker wel. De universiteit houdt de koorden van de beurs stevig dicht en de andere faculteiten betalen ons alleen druppelsgewijs voor speciale programma’s en …’

	‘Harlow, dat weet ik allemaal. Ik neem aan dat jij het recht hebt het te verkopen. Ik herinner me dat de universiteit, toen je het indertijd ontdekte, er niet aan wilde meebetalen. De kosten van het vervoer kwamen helemaal op jouw schouders en …’

	‘We hebben moeten schrapen en lenen en bedelen,’ zei Sharp. ‘We hebben allerlei projecten uitgewerkt – goede, solide projecten, die nieuwe kennis en gegevens zouden opleveren – we hebben ze voorgelegd en niemand kocht ze. Stel je dat eens voor. Het hele verleden om op te graven – en niemand die er belangstelling voor heeft. Misschien zijn ze bang dat wij de lievelingstheorieën die ze hebben opgebouwd, omver zullen werpen. Maar we hebben geld nodig om ons werk voort te zetten. Denk je soms dat ik die acties die we hebben moeten houden om aan extra geld te komen leuk vond? Zoals dat Shakespeare-circus, waaraan we nu bezig zijn – en een massa andere stunts? We zijn er niets mee opgeschoten. Het ondermijnt onze image, en de moeilijkheden … Pete, je kunt je onze moeilijkheden amper voorstellen. Neem nou bijvoorbeeld die Shakespeare. Hij is er als toerist op uitgetrokken, bestudeert alles en ik zit hier maar op mijn nagels te bijten van de zenuwen en me in te denken wat er allemaal met hem gebeuren kan. Kan je je het kabaal voorstellen dat er ontstaat als een man als Shakespeare niet naar zijn eigen eeuw zou terugkeren – een man die …’

	Maxwell viel hem in de rede om hem af te leiden. ‘Ik spreek je niet tegen, Harlow. Ik ben niet gekomen om …’

	‘En toen kwam er plotseling die kans om het Artefact te verkopen,’ viel Sharp hem in de rede. ‘Voor meer geld dan we in honderd jaar van die krenterige universiteit kunnen krijgen. Je moet beseffen wat die transactie voor ons betekent. Een kans om alles te doen waartoe we tot dusverre door geldgebrek nooit in staat geweest zijn. Natuurlijk weet ik alles van de Wielwezens. Toen Churchill hier kwam om ons uit te horen, wist ik dat hij voor iemand achter de schermen werkte, maar ik wilde niet onderhandelen met iemand achter de schermen. Ik weigerde met Churchill over zaken te spreken zolang ik niet wist voor wie hij werkte. En toen hij het me vertelde, moest ik weliswaar kokhalzen, maar ik heb doorgezet, omdat ik wist dat het onze enige kans was om een behoorlijk fonds op te richten. Pete, ik zou zelfs met de duivel zaken gedaan hebben om aan geld te komen.’

	‘Harlow, het enige wat ik van je vragen wil is de transactie op te houden, gun me even de tijd …’ zei Maxwell.

	‘Tijd? Waarvoor?’

	‘Ik heb het Artefact nodig.’

	‘Meneer heeft het Artefact nodig! Waarvoor?’

	‘Ik kan het verkopen,’ zei Maxwell. ‘Tegen een planeet – een planeet stampvol met kennis, met gedocumenteerde kennis, niet van één universum, maar van twee, kennis die vijftig miljard jaren overspant.’

	Sharp boog zich naar voren, liet zich toen achterover in zijn stoel zakken.

	‘Meen je dat nou, Pete? Je houdt me toch niet voor de gek? Ik heb een aantal idiote verhalen gehoord. Dat jij in duplo bestond en dat een van de twee vermoord is. En dat jij de journalisten ontloopt en misschien ook wel de politie. En dat je de een of andere herrie hebt met Administratie.’

	‘Harlow, ik kan het je allemaal wel vertellen, maar dat heeft geen zin. Je gelooft me waarschijnlijk toch niet. Maar ik vertel de waarheid. Ik kan een planeet kopen …’

	‘Jij? Voor jezelf, bedoel je?’

	‘Nee, niet voor mezelf. Voor de universiteit. Daarom heb ik tijd nodig. Omdat ik Arnold te pakken moet zien te krijgen …’

	‘Om hem dat aan te praten? Pete, je hebt geen schijn van kans. Je hebt herrie gehad met Longfellow en Longfellow heeft de leiding van de tent. Zelfs als je een gerechtvaardigd voorstel hebt …’

	‘Het is gerechtvaardigd. Het is absoluut gerechtvaardigd. Ik heb met de mensen van die planeet gesproken, ik heb iets van hun documenten gezien.’

	Sharp schudde zijn hoofd. ‘We zijn al jaren vrienden,’ zei hij. ‘Ik wil alles voor je doen. Maar dit gaat niet. Ik kan deze kans voor Chronologie niet laten lopen. Bovendien. Ik vrees dat je te laat bent.’

	‘Te laat?’

	‘De prijs werd vanmiddag betaald. Morgenochtend komt het Wielwezen het Artefact in ontvangst nemen. Hij wilde het onmiddellijk doen, maar er waren een paar moeilijkheden in de regeling van het transport.’

	Maxwell zweeg, verslagen.

	‘Zie je,’ zei Sharp, ‘ik kan er niets meer aan veranderen.’

	Maxwell wilde opstaan, ging toen weer zitten.

	‘Harlow, als ik Arnold vanavond nog te spreken kan krijgen, als ik hem ertoe kan overhalen het dubbele te betalen …’

	‘Je daast,’ zei Sharp. ‘Hij valt flauw als hij de prijs hoort.’

	‘Was het dan zoveel?’

	‘Zoveel,’ zei Sharp.

	Langzaam stond Maxwell op.

	‘Maar ik moet je één ding zeggen,’ zei Sharp. ‘Je schijnt het Wielwezen bang gemaakt te hebben. Churchill was vanmorgen hier, hij was doodzenuwachtig, hij schuimbekte en wilde de transactie meteen afsluiten. Had me maar eerder opgezocht. Dan hadden we misschien samen iets kunnen bedenken, al zou ik zo gauw niet weten wat.’

	Maxwell stond op het punt weg te gaan, maar aarzelde. Toen keerde hij zich om naar het bureau waarachter Sharp zat.

	‘Nog één ding. Over tijdreizen. Nancy Clayton heeft een schilderij van Lambert …’

	‘Dat heb ik gehoord,’ zei Sharp.

	‘Op de achtergrond ligt een heuvel en daarop staat een steen. Ik zou kunnen zweren dat die steen het Artefact is. Allee Hop zegt dat de wezens op het schilderij eruitzien als de wezens die hij zich herinnert uit de Neanderthalperiode. En jij hebt dat Artefact gevonden op een heuveltop uit de Jura. Hoe kon Lambert weten dat het op die heuveltop stond? Het Artefact is pas eeuwen na zijn dood gevonden. Ik geloof dat Lambert het Artefact en de wezens die hij schilderde gezien heeft. Ik geloof dat hij een tijdreis naar het Mesozoïcum gemaakt heeft. Er bestaat toch een controverse over een man die Simonson heet?’

	‘Ik zie waar je naar toe wilt,’ zei Sharp. ‘Het is nauwelijks mogelijk. Simonson heeft wat onderzoekingen gedaan in de eenentwintigste eeuw en enig succes geboekt, maar hij moest toegeven dat hij nog moeilijkheden met de controle had. Er gaat een verhaal dat hij een paar mensen in de tijd verloren heeft – lui die hij teruggezonden had in de tijd en er niet meer uit kon krijgen. Maar het is altijd een open vraag gebleven of hij enig reëel succes geboekt heeft. Zijn aantekeningen hebben wij; ze zijn niet sensationeel en hij heeft nooit iets gepubliceerd. Hij werkte in alle stilte, omdat hij de indruk scheen te hebben dat tijdreizen een goudmijn konden worden, dat hij ze zou kunnen verhuren voor wetenschappelijke expedities, jagers terugbrengen naar de grote jachtvelden – en zo meer, je kent het wel. Eén idee van hem was, terug te keren in de tijd naar Zuid-Afrika om de Kimberley-diamantvelden leeg te halen. Daarom hield hij het geheim; niemand wist eigenlijk wat hij precies deed.’

	‘Maar het kan mogelijk geweest zijn,’ hield Maxwell vol. ‘De tijd klopt. Simonson en Lambert waren tijdgenoten en in Lamberts stijl is een plotselinge verandering te zien – alsof er op een bepaald moment iets met hem gebeurd was. En dat iets kan een tijdreis geweest zijn.’

	‘Het is natuurlijk mogelijk,’ zei Sharp. ‘Maar ik zou er niks onder durven verwedden.’
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	Toen Maxwell het gebouw van Chronologie verliet, verschenen de sterren aan de hemel en kreeg de nachtwind iets kils. De grote olmen waren donkere massa’s van nog diepere duisternis, die de lichten achter de ramen in de gebouwen aan de overkant verduisterden.

	Maxwell rilde en trok zijn kraag wat hoger op. Hij liep snel de trap af naar het trottoir. Er waren slechts weinig mensen op straat.

	Hij merkte dat hij honger had. Hij had sinds die morgen niets gegeten. En dat hij nu aan honger dacht, juist op het moment dat zijn laatste hoop de bodem was ingeslagen, leek erg amusant. En hij had niet alleen honger, hij was ook nog dakloos, want als hij de journalisten wilde ontlopen, kon hij niet terug naar Allee Hop. Hoewel er eigenlijk geen reden meer was om de journalisten te ontlopen. Er was nu niets te winnen of te verliezen met het vertellen van zijn verhaal. Maar toch schrok hij voor de gedachte terug, hij schrok terug voor de ongelovige uitdrukking die er op hun gezichten zou verschijnen, voor de vragen die ze hem zouden stellen en dan naar alle waarschijnlijkheid die laatdunkende stijl die ze zouden bezigen bij het schrijven van hun artikel.

	Hij bereikte het trottoir en aarzelde een ogenblik welke richting hij zou inslaan. Tevergeefs trachtte hij zich te herinneren waar hij een café of een restaurant kon vinden waar hij de minste kans had lui van de faculteit te ontmoeten, die hem konden herkennen. Vooral deze avond had hij absoluut geen zin de vragen te beantwoorden die ze hem ongetwijfeld gingen stellen.

	Achter hem ritselde iets. Hij draaide zich om en stond tegenover Spook.

	‘O, ben jij het?’ zei hij.

	‘Ik heb op je gewacht,’ zei Spook. ‘Je bent lang binnen geweest.’

	‘Ik moest nog even wachten. Toen hebben we een gesprek gehad.’

	‘Ben je ermee opgeschoten?’

	‘Helemaal niet. Het Artefact is verkocht en het geld is binnen. Het Wielwezen haalt het morgen weg. Ik vrees dat dat het einde betekent. Ik zou natuurlijk kunnen proberen Arnold vanavond te spreken te krijgen, maar het heeft geen zin meer. Nu niet meer.’

	‘Allee Hop houdt een tafeltje voor ons vrij. Je zult wel honger hebben.’

	‘Ik ben uitgehongerd,’ zei Maxwell.

	‘Kom mee dan!’

	Ze verlieten de grote weg en met Spook voorop zochten ze hun weg door achterstraatjes en slopjes. De afstand kwam Maxwell ongebruikelijk ver voor.

	‘Een plek waar we niet gezien worden,’ legde Spook uit. ‘Maar het eten is er redelijk en de whisky goedkoop. Daar heeft Hop wel voor gezorgd.’

	Eindelijk bereikten ze hun bestemming. Ze liepen een ijzeren trap af naar de kelder. Maxwell duwde de deur open. Binnen was het schemerdonker. Ergens van achteren kwam een kookgeur.

	‘Ze doen het hier heel huiselijk,’ zei Spook. ‘Ze zetten alles gewoon op tafel, en ieder helpt zichzelf. Hop vindt een dergelijke bediening geweldig.’

	Vanachter een van de achterste tafeltjes verscheen Hops geweldige figuur. Hij wenkte. Maxwell zag dat er slechts een stuk of zes andere mensen waren.

	‘Hierheen!’ riep Allee Hop. ‘Hier is iemand voor je.’

	Gevolgd door Spook liep Maxwell het eethuisje door. Aan het tafeltje zat Carol. Ze keek naar hem op. En er keek nóg een gezicht naar hem op. Een gebaard gezicht – een gezicht dat Maxwell bekend voorkwam.

	‘Onze gast vanavond,’ zei Hop. ‘De heer William Shakespeare.’

	Shakespeare stond op en stak zijn hand uit naar Maxwell. Witte tanden blikkerden boven de baard toen hij lachte.

	‘Ik prijs mezelf gelukkig dat ik in zulk ruig en woest gezelschap terechtgekomen ben.’

	‘De dichter denkt erover om hier te blijven,’ zei Hop. ‘Om zich bij ons te vestigen.’

	‘Nee, niet de dichter,’ zei Shakespeare. ‘Ik wil zo niet genoemd worden. Ik ben niets meer dan een eerlijke slager en een handelaar in wol.’

	‘Dat was een kleine vergissing,’ verzekerde Hop hem. ‘We zijn er zo aan gewend geraakt …’

	‘Ja, ja, ik weet het wel,’ Zei Shakespeare. ‘Uit de ene vergissing komt de andere voort.’

	‘Maar hier blijven,’ zei Maxwell. Hij knipoogde snel naar Hop. ‘Weet Harlow dat hij hier is?’

	‘Ik geloof het niet,’ zei Hop. ‘We hebben de grootste moeite gedaan dat te voorkomen.’

	‘Ik ben ontsnapt,’ zei Shakespeare grijnzend en zeer tevreden met zichzelf. ‘Maar met hulp, waarvoor ik bijzonder dankbaar ben.’

	‘Hulp,’ zei Maxwell. ‘Dat geloof ik zonder meer. Zullen jullie clowns ooit leren …’

	‘Pete, ga niet verder,’ zei Carol. ‘Ik vind het erg nobel van Hop. Die arme kerel uit een andere tijd wilde gewoon eens zien hoe de mensen nu leven en …’

	‘Laten we gaan zitten,’ zei Spook tegen Maxwell. ‘Je ziet eruit als iemand die een stevige borrel gebruiken kan.’

	Maxwell ging naast Shakespeare zitten, Spook nam de stoel aan de andere kant. Allee Hop greep een fles en reikte hem die over tafel aan.

	‘Ga je gang,’ drong hij aan. ‘Geen formaliteiten. Zoek maar geen glas. We doen hier heel informeel.’

	Maxwell bracht de fles naar zijn mond en liet hem klokken. Shakespeare keek hem vol bewondering aan. Toen Maxwell de fles neergezet had, zei Shakespeare: ‘Ik kan uw moed slechts bewonderen. Ik heb er een beetje van geproefd en ben bijna verbrand van binnen.’

	‘Je raakt er na een tijdje aan gewend,’ zei Maxwell.

	‘Maar dat bier,’ zei Shakespeare, met zijn vinger tegen een half gevulde bierfles tikkend, ‘dat is zacht voor het gehemelte en aangenaam voor de maag.’

	Sylvester wrong zich achter Shakespeares stoel langs om naast Maxwell te komen en legde zijn kop op Maxwells schoot. Maxwell krabde hem achter zijn oren.

	‘Valt die kat je weer lastig?’ vroeg Carol.

	‘Sylvester en ik zijn kameraden,’ zei Maxwell. ‘We hebben samen oorlogen uitgevochten. Je weet toch wel dat we gisteravond het Wielwezen aangevallen hebben en we hebben hem overwonnen.’

	‘U ziet er vrolijk uit,’ zei Shakespeare tegen Maxwell. ‘Ik neem aan dat de zaken die u tot nu toe hebben beziggehouden, succesvol zijn verlopen.’

	‘Helemaal niet,’ zei Maxwell. ‘De enige reden voor mijn vrolijk uiterlijk is dat ik in zulk aangenaam gezelschap verkeer.’

	‘Bedoel je dat Harlow nee gezegd heeft!’ barstte Hop uit. ‘Dat hij je niet een paar dagen de tijd heeft gegund?’

	‘Hij kon niet anders,’ legde Maxwell uit. ‘Hij heeft zijn geld al binnen en het Wielwezen haalt het Artefact morgen weg.’

	‘We hebben de middelen om hem van gedachten te doen veranderen,’ verklaarde Hop duister.

	‘Niet meer,’ zei Maxwell. ‘Hij kan zich niet meer terugtrekken. De transactie is afgesloten. Hij geeft het geld niet terug en hij breekt zijn woord niet. En als jij van plan bent wat ik denk, hoeft hij alleen maar de lezing van vanavond af te gelasten en het geld van de kaartjes terug te betalen.’

	‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ moest Allee Hop toegeven. ‘We wisten niet dat de transactie al zo ver gevorderd was. We dachten dat we nu misschien iets hadden om mee te marchanderen.’

	‘Je hebt je best gedaan,’ zei Maxwell, ‘en ik ben je er dankbaar voor.’

	‘We hadden zo gedacht,’ zei Hop, ‘dat als we een paar dagen konden winnen, dan konden we met z’n allen de heuvel opmarcheren en Arnold overvallen en hem enige dingen naar het hoofd slingeren. Maar ik vrees dat het nu allemaal te laat is – drink dus nog maar wat en geef dan de fles aan mij.’

	Maxwell dronk nog eens en schoof de fles naar hem toe. Shakespeare dronk zijn bier uit en zette de fles terug op de tafel. Carol nam de fles van Hop en schonk een paar centimeter in haar glas.

	‘Het kan me niet schelen hoe jullie je allemaal gedragen,’ zei ze, ‘maar ik wil niet helemaal verwilderen. Ik sta erop uit een glas te drinken.’

	‘Bier!’ schreeuwde Hop. ‘Meer bier voor onze voorname gast.’

	‘Ik dank u, meneer,’ zei Shakespeare.

	‘Hoe heb je deze tent gevonden?’ vroeg Maxwell.

	‘Ik ken vele achterdeurtjes in deze gribus,’ zei Hop.

	‘Precies wat we nodig hadden,’ zei Spook. ‘Chronologie zoekt stad en land af. Heeft Harlow je verteld dat hij verdwenen was?’

	‘Nee,’ zei Maxwell, ‘maar hij was wel zenuwachtig. Hij zei dat hij ongerust was, maar je kon het hem niet aanzien. Hij is zo’n man die zonder een spier te vertrekken op de rand van een werkende vulkaan kan zitten.’

	En hoe staat het met de journalisten?’ vroeg Maxwell. ‘Houden die de hut nog in de gaten?’

	Allee Hop schudde zijn hoofd. ‘Maar ze komen terug. We moeten voor jou een andere slaapplaats zien te vinden.’

	‘Ik geloof dat ik ze evengoed onder ogen kan komen,’ zei Maxwell. ‘Het verhaal moet toch op een gegeven moment verteld worden.’

	‘Ze scheuren je aan stukken,’ waarschuwde Carol. ‘En Hop vertelde me dat je geen baan meer hebt en dat Longfellow kwaad op je is. Je kunt nu zeker geen slechte pers hebben.’

	‘Het doet er allemaal niet toe,’ zei Maxwell. ‘Het enige probleem is: hoeveel moet ik hun vertellen.’

	‘Alles,’ zei Hop. ‘Leg de zaak open. Laat de hele Melkweg weten wat er precies verloren gegaan is.’

	‘Nee,’ zei Maxwell. ‘Harlow is een vriend van me. Ik kan hem niet kwetsen.’

	Een kelner bracht een fles bier en zette die op tafel.

	‘Eén fles!’ raasde Hop. ‘Breng je me één fles? Ga terug en haal een hele arm vol. Onze vriend hier is uitgedroogd.’

	‘Dat heb je me niet gezegd,’ zei de kelner. ‘Hoe kon ik dat weten?’

	Hij schuifelde weg om meer bier te halen.

	‘Uw gastvrijheid is overweldigend,’ zei Shakespeare. ‘Maar ik vrees dat ik ongelegen kom in een tijd waarin u moeilijkheden hebt.’

	‘Moeilijkheden, ja,’ zei Spook. ‘Maar u komt niet ongelegen. We zijn blij dat u er bent.’

	‘Wat zei Hop nou, wilde u blijven?’ vroeg Maxwell. ‘Wilde u zich hier vestigen?’

	‘Mijn tanden zijn slecht,’ zei Shakespeare. ‘Ze zitten los en doen af en toe ontzettend pijn. Ik weet dat hier knappe technici zijn, die ze zonder pijn kunnen trekken en een nieuw gebit kunnen maken om het mijne te vervangen.’

	‘Dat kan inderdaad,’ zei Spook.

	‘Ik heb thuis een vitterige vrouw achtergelaten,’ zei Shakespeare, en ik walg bij de gedachte naar haar terug te keren. En dat bier van u is veel beter dan ik ooit gedronken heb, en ik heb gehoord dat u erin geslaagd bent op goede voet te komen met kabouters en feeën, wat geweldig is. En aan tafel te zitten met een Spook gaat alle begrip te boven, hoewel je hier wel het gevoel krijgt dicht bij de wortel van de waarheid te zijn.’

	De kelner kwam met een arm vol bierflessen en zette ze op tafel.

	‘Alsjeblieft!’ zei hij met afkeer in zijn stem, ‘dat is voorlopig wel voldoende. De keukenmeid zegt dat het eten eraan komt.’

	‘U bent niet van plan op uw lezing te verschijnen?’ vroeg Maxwell Shakespeare.

	‘Waarachtig niet,’ zei Shakespeare, ‘want als ik ga dan sturen ze me, zodra ik klaar ben, op staande voet terug naar huis.’

	‘Inderdaad,’ zei Hop. ‘Als ze hem ooit weer in hun klauwen krijgen, laten ze hem niet meer los.’

	‘Maar hoe wilt u hier in uw levensonderhoud voorzien?’ vroeg Maxwell. ‘U kunt niets dat in deze wereld waarde heeft.’

	‘Ik bedenk wel iets,’ zei Shakespeare. Als het nodig is komt het menselijk vernuft wel met het antwoord.’

	De kelner kwam met een dienwagen vol eten. Hij begon alles op de tafel te zetten.

	‘Sylvester!’ riep Carol.

	Sylvester was snel opgestaan, zette zijn twee voorpoten op tafel en probeerde met succes twee schijven nauwelijks aangebraden ribstuk te snaaien, die van een groter stuk afgesneden waren.

	Sylvester verdween onder tafel, het vlees hing uit zijn bek. ‘Poes heeft honger,’ zei Shakespeare. ‘Hij neemt wat hij krijgen kan.’

	‘Als het om eten gaat, heeft hij totaal geen manieren,’ beklaagde Carol zich.

	Onder de tafel klonk het geluid van krakende botten. ‘Meneer Shakespeare,’ zei Spook, ‘u komt toch uit Engeland, uit een stad aan de Avon?’

	‘Een fraai landschap voor het oog,’ zei Shakespeare, ‘maar vol menselijk uitschot. Stropers, dieven, moordenaars, struikrovers en allerlei walgelijk gespuis …’

	‘Maar ik herinner me zwanen op de rivier,’ zei Spook, ‘en wilgen op de oevers en …’

	‘Je herinnert je wát?’ schreeuwde Hop. ‘Hoe kan dat nou?’ Langzaam stond Spook op en door de wijze waarop hij dat deed, vestigden alle ogen zich op hem. Hij hief een hand op, hoewel er helemaal geen hand was, alleen maar de mouwen van zijn gewaad, áls het een gewaad was.

	Zijn stem klonk hol, alsof hij van heel ver weg uit een lege ruimte kwam.

	‘Maar ik herinner het me,’ zei hij. ‘Na al die jaren, herinner ik me dat. Of ik was het vergeten, of ik heb het nooit geweten. Maar nu …’

	‘Meneer Spook,’ zei Shakespeare, ‘u handelt uitermate vreemd. Wat is er voor een vreemde beroering over u gekomen?’

	‘Ik weet nu wie ik ben,’ zei Spook triomfantelijk. ‘Ik weet nu wiens spook ik ben.’

	‘Goddank,’ zei Hop, ‘dan is dat onsamenhangende gepraat over je erfgoed eindelijk afgelopen.’

	‘En als ik vragen mag,’ zei Shakespeare, ‘van wie bent u dan wel het spook?’

	‘Van u,’ zei Spook. ‘Ik weet het nu … ik weet het … ik ben William Shakespeares spook!’

	Een ogenblik lang bleef iedereen zwijgend en geschokt zitten, toen kwam er een angstig kreunend geluid uit Shakespeares keel. Hij sprong uit zijn stoel boven op de tafel, op weg naar de deur. De tafel viel met een bons om. Maxwells stoel sloeg achterover en hij ging languit tegen de vloer. De rand van de omvallende tafel drukte hem tegen de grond, een juskom gleed eraf en kwam in zijn gezicht terecht.

	Hij probeerde met beide handen de jus van zijn gezicht te vegen. Ergens boven hem hoorde hij Allee Hops woedende gebrul. Toen Maxwell weer kon zien, maar met zijn gezicht en haar nog onder de jus, slaagde hij erin onder de tafel uit te kruipen en overeind te komen.

	Carol zat plat op de grond te midden van de etensresten. Bierflessen rolden heen en weer over de vloer. In de keukendeur stond de kokkin, een geweldige vrouw met mollige armen en verfomfaaid haar met haar handen in de zij. Sylvester zat boven op het vlees. Hij scheurde het snel in stukken en verzwolg grote brokken vlees voordat iemand hem daarvan kon weerhouden.

	Allee Hop kwam terughinken van de deur.

	‘Niks meer van ze te zien,’ zei hij. ‘Van geen van beiden een spoor.’

	Hij stak zijn hand uit om Carol overeind te helpen.

	‘Dat verdomde Spook,’ zei hij bitter. ‘Waarom kon hij z’n bek niet houden? Zelfs al was het zo …’

	‘Maar hij wist het, niet,’ zei Carol. ‘Althans tot op dat moment. Door die confrontatie kwam hij erachter. Waarschijnlijk door iets wat Shakespeare zei. Het is iets wat hij zich al die jaren al afgevraagd heeft en toen plotseling ging hem een licht op!’

	‘Nou is de kans verkeken,’ verklaarde Hop, ‘Shakespeare is op hol geslagen en niemand kan hem meer vinden.’

	‘Misschien is Spook daar nu mee bezig,’ zei Maxwell. ‘Hij is achter Shakespeare aan om hem tot staan te brengen en samen met hem hier terug te komen.’

	‘Tot staan brengen, hoe?’ vroeg Hop. ‘Als Shakespeare ziet dat Spook achter hem aan zit, breekt hij alle records.’
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	Ze zaten ontmoedigd rond Allee Hops ruwhouten tafel. Sylvester lag op zijn rug voor het vuur, zijn voorpoten netjes op zijn borst gevouwen, zijn achterpoten rechtop in de lucht. Hij had een dwaze tevreden grijns op zijn gezicht.

	Allee Hop schoof de weckfles over de planken naar Carol. Ze nam hem op en snoof. ‘Het ruikt naar petroleum,’ zei ze, ‘en als ik me goed herinner, dan smaakt het ook zo.’ Ze nam de fles met beide handen op en dronk, toen schoof ze hem naar Maxwell.

	‘Ik geloof,’ zei ze, ‘dat petroleum drinken na een poosje went.’

	‘Dit is een uitstekende whisky,’ zei Hop in de verdediging. ‘Hoewel, hij had best een beetje ouder kunnen zijn. Het is altijd sneller op dan ik het maken kan.’

	Maxwell nam de fles op en dronk. De drank brandde zich een weg door zijn slokdarm en ontplofte in zijn maag, maar die ontploffing hielp niet. Hij bleef somber. Soms kon je eenvoudig niet dronken worden, dacht hij. Dan kon je het met emmers drinken en toch nuchter blijven. En juist nu zou hij dolgraag stomdronken willen zijn en een paar dagen blijven ook. Misschien zag het leven er beter uit als hij daarna weer nuchter werd.

	‘Wat ik niet begrijp,’ zei Hop, ‘is waarom de ouwe Willem die kwestie met zijn spook zo zwaar opnam. Dat deed hij toch. Hij is zich doodgeschrokken. Maar wat ik vreemd vind, is dat hij niet bang was van Spook in het begin. Misschien was hij wel een beetje zenuwachtig, maar dat kun je verwachten van een man uit de zestiende eeuw. Maar toen we het hem eenmaal hadden uitgelegd, scheen hij er nogal mee ingenomen. Hij aanvaardde Spook veel gemakkelijker dan het geval geweest zou zijn met, pakweg, een man uit de twintigste eeuw. In de zestiende eeuw geloofden ze in spoken, die kon je dus accepteren. Hij was helemaal niet bang, tot hij ontdekte dat Spook zijn spook was …’

	‘Hij was nogal onder de indruk van onze relatie tot het Kleine Volkje,’ zei Carol. ‘We moesten hem beloven dat we hem mee zouden nemen naar het reservaat om ze te ontmoeten. Hij geloofde onvoorwaardelijk in hen, net als in spoken.’

	Maxwell nam nog een slok uit de fles en schoof hem naar Hop. Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. ‘Gewoon omgaan met een spook, met welk spook dan ook,’ zei hij, ‘valt onder een heel ander hoofdstuk dan één bepaald spook ontmoeten, dat nou net je eigen spook blijkt te zijn. Het is voor een man onmogelijk zijn eigen dood te accepteren en erin te geloven. Zelfs als je weet wat een spook is …’

	‘O, alsjeblieft, begin nou niet opnieuw,’ zei Carol.

	Allee Hop grijnsde. ‘Hij ging er in elk geval als de gesmeerde bliksem vandoor,’ zei hij. ‘Alsof er een voetzoeker aan zijn staart gebonden was. Hij vloog door de deur zonder de kruk aan te raken. Hij barstte eenvoudig naar buiten.’

	‘Ik heb het niet gezien,’ zei Maxwell. ‘Ik had een kom met jus in mijn gezicht.’

	‘Niemand van ons heeft er iets aan gehad,’ zei Hop, ‘behalve die sabeltand daar. Hij heeft z’n vlees gekregen. Ongaar, waar hij zo van houdt.’

	‘De kat is een opportunist,’ merkte Carol op. ‘Hij komt er altijd goed vanaf.’

	Maxwell staarde haar aan. ‘Ik had je wat willen vragen. Hoe ben jij bij ons verzeild geraakt? Ik dacht dat je gisteravond na die zaak met het Wielwezen niets meer met ons te maken wilde hebben.’

	Allee Hop grinnikte. ‘Ze was ongerust over jou. En ze is nieuwsgierig.’

	‘En nog iets,’ zei Maxwell. ‘Hoe komt het dat je hierbij betrokken geraakt bent? Laten we bij het begin beginnen. Jij was degene die ons die tip gaf over het Artefact – dat het verkocht zou worden.’

	‘Ik heb je geen tip gegeven. Ik versprak me. Het …’

	‘Je hebt ons een tip gegeven,’ verklaarde Maxwell. ‘Ik geloof dat het je bedoeling was. Wat weet jij van het Artefact. Je moet iets geweten hebben, als je niet wilde dat het verkocht werd.’

	‘Ja, dat is zo,’ zei Hop. ‘Zus, je kunt ons maar beter vertellen waarom het gaat.’

	‘En stel stommeriken …’

	‘Nee,’ zei Maxwell, ‘ernstig blijven. Dit is belangrijk.’

	‘Nou, ik had gehoord dat het verkocht zou worden, zoals ik je al zei. Ik mocht het eigenlijk niet weten. En ik maakte me er zorgen over, het beviel me helemaal niet. Niet dat de verkoop onwettig was, bedoel ik. Ik heb begrepen dat Chronologie het recht had het desgewenst te verkopen. Maar ik vond dat zoiets als het Artefact niet verkocht mocht worden, zelfs niet voor enige miljarden dollars. Omdat ik er iets van wist – iets dat niemand anders wist en ik bang was dat tegen iemand te zeggen. En toen ik anderen vertelde hoe belangrijk het Artefact was, zag ik dat het hun geen barst kon schelen. Maar die nacht, toen jullie tweeën erover praatten en er zo’n belangstelling voor hadden …’

	‘Toen dacht jij dat wij misschien konden helpen.’

	‘Ik weet eigenlijk niet wat ik dacht. Maar jullie waren de eersten die enige belangstelling toonden. Maar ik kon jullie niets vertellen. Ik kon het jullie eenvoudig niet zeggen, omdat ik het eigenlijk niet mocht weten en ik moest loyaal zijn tegenover Chronologie en ik was helemaal in de war.’

	‘Werkte je soms aan het Artefact? Komt het daardoor …’

	‘Nee’, zei ze. ‘Ik werkte er niet aan. Maar op een dag, toen ik het bekeek – als een toerist, snap je, die door de grote hal van het museum wandelt en blijft staan om ernaar te kijken omdat het een interessant en geheimzinnig voorwerp is – toen zag ik iets, tenminste, ik dacht dat ik iets zag. Ik weet het nu niet meer. Ik ben er niet zeker van. Maar ik weet dat ik er op dat moment wél zeker van was, ik was er absoluut zeker van dat ik er iets aan zag dat nog niemand gezien had, en áls iemand het gezien had …’

	Ze zweeg en keek van de een naar de ander. Niemand zei een woord. Zwijgend zaten ze te wachten tot zij verder zou gaan. ‘Ik ben er niet zeker van,’ zei ze. ‘Tenminste nu niet. Ik weet het niet meer.’

	‘Ga door,’ zei Allee Hop. ‘Vertel het ons zo goed als je kunt.’

	Ze knikte. ‘Het was maar een ogenblik. Zó snel, en toch was er op dat moment geen twijfel mogelijk dat ik het werkelijk gezien had. De zon scheen door de ramen en het zonlicht viel op het Artefact. Misschien had nog nooit tevoren iemand naar het Artefact gekeken als het zonlicht er precies uit die hoek op scheen. Ik weet het niet. Dat zou een verklaring kunnen zijn, denk ik. Maar ik dacht dat ik iets in het Artefact zag. Of eigenlijk niet direct erin. Het was eerder alsof het Artefact iets was dat in elkaar gedrukt was of gevormd was tot een langwerpig blok, maar dat kon je niet weten behalve als de zon er recht op scheen. Ik dacht dat ik een oog zag en een ogenblik lang, juist toen ik dat oog zag, wist ik dat het leefde en dat het naar me keek en …’

	‘Maar dat kan toch niet!’ schreeuwde Hop. ‘Het Artefact is net steen, net een stuk metaal.’

	‘Een raar stuk metaal,’ zei Maxwell. Iets dat je niet kunt analyseren, iets dat …’

	‘Maar om je de waarheid te zeggen, ben ik er nu niet meer zeker van,’ zei Carol. ‘Het kan natuurlijk pure verbeelding geweest zijn.’

	‘Dat zullen we nooit weten,’ zei Maxwell. ‘Het Wielwezen sleept het Artefact morgen weg.’

	‘En koopt er de kristallen planeet mee,’ zei Hop. ‘Ik heb het gevoel dat we hier niet moeten blijven zitten. Als we Shakespeare hadden kunnen vasthouden …’

	‘Dat zou ons niets geholpen hebben,’ zei Maxwell. ‘Die ontvoering van Shakespeare …’

	‘We hebben hem niet ontvoerd,’ zei Hop woedend. ‘Hij is heel rustig met ons meegegaan. Hij was maar wat blij. Hij had al die tijd al zitten piekeren hoe hij zijn begeleider van Chronologie kwijt kon raken. Het was helemaal zijn eigen idee. Wij hebben hem alleen maar een beetje geholpen.’

	‘Door zijn begeleider een klap op zijn kop te geven?’

	‘O nee,’ zei Hop. ‘We hebben het heel elegant gedaan. We hebben een kleine schijnbeweging gemaakt.’

	‘Hoe dan ook,’ zei Maxwell, ‘het was een snertidee. Er was te veel geld mee gemoeid. Je had een dozijn Shakespeares kunnen ontvoeren, maar daarmee had je Harlow Sharp nog niet zo ver kunnen krijgen dat hij de transactie met het Artefact opgeeft.’

	‘Maar we moeten nog iets kunnen doen,’ zei Carol. ‘Bijvoorbeeld Arnold uit zijn bed halen.’

	‘De enige manier waarop Arnold ons kan helpen,’ zei Maxwell, ‘is Chronologie net zoveel geld geven als het Wielwezen Sharp betaalt. En dat zie ik niet gebeuren, jullie soms?’

	‘Nee,’ zei Hop.

	Hij nam de fles op, zette hem aan zijn mond en dronk hem leeg. Toen stond hij op, liep door de geheime bergplaats in de grond en haalde er een nieuwe fles uit. Peinzend schroefde hij de fles open en reikte hem Carol.

	‘Laten we ons maar een stuk in de kraag drinken,’ stelde hij voor. ‘Morgenochtend zijn de journalisten hier en ik moet kracht verzamelen om ze eruit te smijten.’

	‘Wacht even,’ zei Maxwell. ‘Ik krijg een idee.’

	Ze zaten te wachten op de onthulling van dat idee.

	‘De vertaler,’ zei Maxwell. ‘Dat ding dat ik gebruikt heb om de documenten op de kristallen planeet te lezen. Die heb ik in mijn koffer gevonden.’

	‘O ja?’ vroeg Hop.

	‘Als het Artefact eens een soort document was?’

	‘Maar Carol zegt …’

	‘Ik weet wat Carol zegt. Maar ze is er niet zeker van. Ze denkt alleen maar dat ze een oog zag dat haar aanstaarde. En dat lijkt me onwaarschijnlijk.’

	‘Inderdaad,’ zei Carol. ‘Ik kan er onmogelijk zeker van zijn. En hoe gek het ook klinkt, wat Pete zegt kan mogelijk zijn. Als hij het bij het rechte eind heeft, dan moet het een heel belangrijk document zijn – en massief ook. Misschien is het wel een hele nieuwe wereld van kennis. Misschien is het iets dat de kristallen planeet hier op Aarde heeft achtergelaten, in de veronderstelling dat niemand op de gedachte zou komen het hier te zoeken. Een soort verborgen document.’

	‘Zelfs als dat het geval zou zijn,’ zei Hop, ‘hebben we er niets aan. Het museum is gesloten en Harlow Sharp doet voor ons de deuren niet open.’

	‘Ik weet hoe we erin kunnen,’ zei Carol. ‘Ik kan de wacht opbellen en zeggen dat ik naar binnen moet om nog wat te werken. Of dat ik iets heb laten liggen dat ik wil ophalen. Ik heb toegang tot dergelijke gebouwen.’

	‘Je verliest je baantje,’ zei Hop.

	Ze haalde haar schouders op. ‘Baantjes genoeg. En als we het goed doen …’

	‘Maar ik zie er weinig in,’ protesteerde Maxwell. ‘Het is een kans van een op een miljoen. Misschien nog minder. Ik ontken niet dat ik het graag wil proberen, maar …’

	‘En als je nu eens zou ontdekken dat het echt iets belangrijks was?’ vroeg Carol. ‘Dan kunnen we Sharp zien te pakken te krijgen en het hem uitleggen en misschien …’

	‘Ik weet het niet,’ zei Maxwell. ‘Ik betwijfel of we iets zó belangrijks vinden dat Harlow de transactie herroept.’

	‘Kom,’ zei Hop. ‘Geen tijd verliezen met hier te blijven kletsen. Erop uit.’

	Maxwell keek Carol aan. ‘Ik geloof het ook, Pete,’ zei ze. ‘Ik geloof dat we het erop moeten wagen.’

	Allee Hop greep de fles drank die voor haar stond en schroefde de dop erop.
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	Het verleden sloot hen in, het verleden in vitrines en kasten en op voetstukken, wat verloren gegaan en vergeten en onbekend was, opgepikt uit de tijd door de verreikende expedities die waren doorgedrongen tot in de verborgen hoeken van de menselijke geschiedenis. Voorwerpen van kunst en folklore, waar niemand van gedroomd had tot de mens terugkeerde en ze vond; nog nieuw aardewerk, dat tot dusverre slechts bekend was uit losse scherven vondsten; flessen uit het oude Egypte met de zalf en de olie er nog in, vers en in goede staat; oude ijzeren wapens, nieuw uit de smidse; de geschriften uit de bibliotheek van Alexander de Grote, die verbrand hadden moeten zijn, maar dat niet waren, omdat er mensen in de tijd waren teruggestuurd om ze uit de vlammen te redden, voor ze vernietigd zouden worden; het beroemde tapijt van Ely dat in een lang vervlogen eeuw uit de gezichtskring van de mens verdwenen was – dat alles en nog veel meer, een uitgestalde schat van artikelen, waarvan vele op zichzelf geen schatten waren, onttrokken aan de ingewanden van de tijd.

	Maxwell vond niet dat het museum een goede naam droeg. Het moest niet Tijd-museum zijn, maar Tijdloos-museum, want het was een plaats waar alle eeuwen samenkwamen, waar geen tijdsverschil bestond, een gebouw waar alle talenten en dromen van de mensheid bijeengebracht konden worden, geen verouderde dingen, maar alles vers en nieuw en glanzend, pas gisteren vervaardigd. Je hoefde hier niet te gissen aan de hand van losse vondsten, je kon de gereedschappen en instrumenten voor dagelijks gebruik, tijdens de gehele ontwikkeling van de mens gemaakt, gewoon opnemen en vasthouden.

	Staande naast het voetstuk waarop het Artefact stond, luisterde hij naar de voetstappen van de wacht die zijn normale ronde ging doen.

	Carol had het klaargespeeld; een poos lang had hij gedacht dat het haar niet zou lukken. Maar alles was goed gegaan. Ze had de wacht opgebeld en hem gezegd dat zij met een stel vrienden nog een laatste blik wilde werpen op het Artefact voordat het weggehaald zou worden en hij had klaargestaan om hen binnen te laten door een deurtje in een van de grote deuren die pas geopend werden als het museum voor het publiek toegankelijk was.

	‘Maak het niet te lang,’ gromde hij. ‘Ik weet niet of ik je er wel in mag laten.’

	‘In orde,’ zei ze. ‘Maak je niet ongerust.’

	Hij was in zichzelf mompelend weggesloft.

	Een rij spotjes wierp licht op het zwarte blok dat het Artefact was. Maxwell kroop onder het fluwelen koord door dat het voetstuk omgaf en klauterde erop, hij hurkte naast het Artefact neer en haalde het vertaalapparaat uit zijn zak.

	Het was een belachelijke ingeving. Het was niet eens een ingeving. Het was gewoon een idee uit wanhoop geboren en hij verspilde zijn tijd en maakte zichzelf waarschijnlijk belachelijk. Zelfs als dit onzinnige avontuur nog enige zin zou hebben, dan kon hij op dit uur toch niets meer ondernemen. Morgen zou het Wielwezen bezit nemen van het Artefacten van de kennis, opgeslagen op de kristallen planeet, en wat het menselijk ras betrof, zou dat het einde zijn van vijftig miljard jaren kennis, moeizaam en toegewijd bijeengesleept uit twee universums – kennis die de Aarde had moeten toebehoren, die de universiteit had kunnen toebehoren, maar nu voor altijd verloren zou gaan, verkwanseld aan een raadselachtige cultuur, die misschien wel die potentiële kosmische vijand kon zijn die Aarde altijd al in de ruimte vreesde te ontmoeten.

	Hij was te laat begonnen. Dat was een feit. Iets meer tijd en hij had de transactie kunnen terugdraaien, had mensen kunnen zoeken die naar hem wilden luisteren en had steun gekregen. Maar alles was tegen hem geweest en nu was het te laat.

	Hij bevestigde de vertaler om zijn hoofd en friemelde eraan, want het ding wilde niet goed passen.

	‘Laat mij je even helpen,’ zei Carol. Hij voelde haar vingers handig manipuleren. Ze streek de riempjes glad en bracht ze op hun plaats.

	Beneden hem zag hij Sylvester op de grond naast het voetstuk zitten. Hij grijnsde naar Allee Hop.

	Deze ving Maxwells blik op. ‘Die kat mag mij niet,’ zei de Neanderthaler. ‘Hij voelt dat ik zijn natuurlijke vijand ben. Op een gegeven moment slingert hij zich in de zenuwen en pakt hij me!’

	‘Belachelijk,’ snauwde Carol. ‘Hij is een lieve kleine poes.’

	‘Ik zie het anders,’ zei Hop.

	Maxwell schoof de vertaler over zijn ogen.

	Hij keek naar het Artefact.

	Er was daar iets, iets in dat zwarte blok. Lijnen, vormen, iets vreemds. Het was niet langer iets onbegrijpelijk in zwarts, dat alle invloeden van buiten af afstootte, niets doorliet en niets afstond, alsof het iets was dat op zichzelf stond, helemaal zelfstandig in het heelal.

	Hij verdraaide zijn hoofd om te proberen vanuit een andere hoek te ontwarren wat hij zag. Geen schriftlijnen – het was iets anders. Hij tastte naar het apparaat op zijn hoofd en draaide aan de knop die de energie versterkte en frutselde een ogenblik aan de sensorregelaar.

	‘Wat is het?’ vroeg Carol.

	‘Ik weet het niet …’ Toen wist hij het plotseling. Hij zag het. Gevangen in een hoek van het blok zat een klauw van glinsterend vlees of huid of schubben en glanzende nagels, die er uitzagen alsof ze uit diamant gesneden waren. Een klauw, die bewoog en probeerde zich te bevrijden om naar hem te slaan. Hij deinsde achteruit om buiten het bereik te komen en verloor zijn evenwicht. Tijdens zijn val probeerde hij zich opzij te draaien om niet plat op zijn rug terecht te komen. Met zijn schouder raakte hij het fluwelen koord; de standaard die het koord op zijn plaats hield viel met veel gekletter om. Hij kwam met een dreun op de vloer terecht, maar door het koord was hij van richting veranderd; hij kwam neer op zijn schouder, maar zijn hoofd sloeg tenminste niet tegen de vloer. Met zijn hand trok hij de vertaler van zijn voorhoofd om zijn ogen vrij te maken. En daar, boven hem, veranderde het Artefact. Er steeg iets uit op – het kwam boven het langwerpig zwarte blok uit, bevrijdde zich. Iets levends, trillend van vitaliteit en glanzend in zijn schoonheid.

	Een slanke, sierlijke kop, met een lange snuit en een scherp gekartelde kam die vanaf de voorkant van de kop langs de nek naar achteren liep. De borst en het lichaam gespierd, met een paar half opgevouwen vleugels en goed gevormde voorpoten, gewapend met diamanten klauwen. Het glansde verblindend in de spotjes die op het Artefact gericht waren, of liever, op de plaats waar het Artefact gestaan had, en elke glanzende schub was een punt hard wit licht die het brons en goud, het geel en blauw deed verbleken.

	Een draak! dacht Maxwell. Een draak die oprijst uit het donkere Artefact! Een draak, eindelijk verrezen, na eeuwen gevangenschap in dat zwarte blok.

	Een draak! Na al die jaren dat hij er jacht op gemaakt had, na al die jaren was hier eindelijk een draak. Maar niet zoals hij hem in zijn geest had voorgesteld – geen prozaïsch iets van vlees en schubben, maar een glorieus symbool. Een symbool van de glansperiode van de kristallen planeet, misschien van het heelal dat gestorven was, opdat het tegenwoordige heelal opnieuw geboren kon worden – oud en legendarisch, een wezen van die vreemde stammen waarvan de trollen en kabouters, de feeën en de klaaggeesten de in hun groei achtergebleven en meelijwekkende overlevenden waren. Iets waarvan de naam door duizenden generaties was doorgegeven, maar dat tot op dat moment nog door geen mens gezien was.

	Allee Hop stond op de vloer bij een van de omgevallen standaards waarop het fluwelen koord had gerust met zijn benen gebogen, meer dan anders, alsof hij van plan was neer te hurken en halverwege bevroren was, zijn geweldige handen hingen slap omlaag, zijn vingers gekromd als klauwen en hij staarde omhoog naar het monster op het voetstuk: het wonder. Vlak voor hem lag Sylvester tegen de grond gedrukt, zijn spieren lagen als koorden op zijn harige poten, zijn grote bek met de blikkerende tanden stond wijd open, gereed voor de aanval.

	Maxwell voelde een hand op zijn schouder en draaide zich om. ‘Een draak?’ vroeg Carol.

	Het klonk vreemd, alsof ze bang geweest was de woorden uit te spreken, alsof ze die slechts met moeite door haar keel kon krijgen. Ze keek niet naar hem, maar naar de draak, die nu compleet leek.

	De draak sloeg met zijn lange kronkelende staart. Beneden dook Allee Hop met een ruk in elkaar om de klap te ontwijken. Sylvester gromde woedend en kroop iets naar voren.

	‘Af! Sylvester,’ riep Maxwell naar de kat.

	Allee Hop kroop snel op handen en voeten naar voren en greep Sylvester bij een van zijn achterpoten.

	‘Praat tegen hem,’ zei Maxwell tegen Carol. ‘Als die idiote kat hem aanvalt, heb je de poppen aan het dansen.’

	‘Hop bedoel je? Hij valt Hop niet aan.’

	‘Niet hem,’ zei Maxwell, ‘maar de draak. Als hij de draak bespringt …’

	Een woedend gebrul klonk uit de duisternis en het geluid van rennende voeten.

	‘Wat gebeurt daar?’ schreeuwde de wacht vanuit de schaduw. De draak draaide zich op het voetstuk, klom eraf, keerde zich naar de waker en keek hem recht aan.

	‘Kijk uit,’ schreeuwde Hop, die Sylvester nog steeds bij zijn poot vast had.

	De draak kwam voorzichtig naar voren, haast trippelend, zijn kop als in een vragend gebaar gebogen. Hij zwaaide met zijn staart en veegde een half dozijn kannen en kruiken van een tafel. Het aardewerk viel met doffe klappen op de grond en glanzende scherven vlogen in alle richtingen.

	‘Laat dat!’ schreeuwde de waker, en toen zag hij kennelijk de draak pas.

	De kreet werd een angstkreet. De waker draaide zich om en ging ervandoor.

	De draak liep achter hem aan, niet snel, maar heel geïnteresseerd. Zijn spoor werd gevormd door vallend en brekend aardewerk.

	‘Als we hem hier niet vandaan krijgen, blijft er niets heel,’ zei Maxwell. ‘Op die manier ligt alles over een kwartier in diggelen. Hij slaat de hele boel kort en klein. Hop, hou alsjeblieft die kat vast. We kunnen hier geen complete veldslag hebben.’

	Maxwell kwam overeind, rukte de vertaler van zijn hoofd en stopte hem in zijn zak.

	‘Ik kan de deur openen,’ bood Carol aan, ‘dan kunnen we hem naar buiten jagen. De grote deuren bedoel ik. Ik geloof dat ik weet hoe dat moet.’

	‘Heb jij ervaring met draken hoeden, Hop?’ vroeg Maxwell.

	De draak was tot helemaal achter in het gebouw gewandeld, draaide zich daar om en kwam terug.

	‘Hop,’ zei Carol, ‘help me eens met die deuren. Ik heb mankracht nodig.’

	‘En die kat dan?’

	‘Laat die maar aan mij over,’ zei Maxwell. ‘Misschien houdt hij zich kalm. Misschien doet hij wat ik zeg.’

	Een spoor van gebroken voorwerpen markeerde de weg van de draak. Maxwell kreunde. Sharp zou hem hiervoor ter verantwoording roepen. Vriend of niet, hij zou woedend zijn. Het hele museum in puin en het Artefact veranderd in dol geworden tonnen vlees.

	Hij deed voorzichtig een paar stappen in de richting van het schervengerinkel. Sylvester kroop vlak achter hem aan. In het schemerdonker onderscheidde Maxwell vaag de contouren van de voortsukkelende draak.

	‘Brave draak,’ zei Maxwell. ‘Zoet maar.’

	Het klonk idioot en nutteloos. Hoe moest je in ’s hemelsnaam een draak toespreken?

	Sylvester gromde

	‘Blijf jij erbuiten,’ zei Maxwell scherp. ‘Het is zonder jou al erg genoeg.’

	Wat zou er met de waker gebeurd zijn? Naar alle waarschijnlijkheid was die bezig de politie op te bellen en een orkaan te ontketenen.

	Achter zich hoorde hij de deuren knarsend opengaan. Als de draak maar wachtte tot ze helemaal open waren, dan kon hij naar buiten geloodst worden. Maar wat zou er gebeuren als de draak eenmaal buiten was? Maxwell rilde bij de gedachte dat het grote beest door de straten en over de pleinen zou denderen. Misschien was het toch maar beter hem hier gevangen te houden.

	Een ogenblik lang stond hij besluiteloos en woog tegen elkaar af wat erger zou zijn, een gevangen draak of een losgelaten draak. Hef museum lag nu toch min of meer in puin en misschien was de totale verwoesting nog te prefereren boven het vrijlaten van het dier op de campus.

	De deuren knarsten nog steeds en gingen langzaam open. De draak had wat rondgekuierd, maar stortte zich nu in galop op de uitgang.

	Maxwell draaide zich om. ‘Sluit die deuren!’ schreeuwde hij. Toen dook hij snel opzij om de recht op hem af galopperende draak te ontwijken.

	De deuren stonden half open en bleven half open. Allee Hop en Carol renden in verschillende richtingen weg, om de tonnen vlees die naar buiten wilden de ruimte te geven.

	Sylvesters gebrul echode door het museum toen hij de achtervolging van het wegrennende dier inzette.

	Vanaf de zijmuur schreeuwde Carol: ‘Laat dat, Sylvester! Af, Sylvester, af!’

	De kronkelende staart van de draak zwiepte zenuwachtig van de ene naar de andere kant. Vitrines en tafeltjes smakten tegen de grond, beelden werden omgesmeten – een spoor van vernielingen markeerde de vlucht van de draak naar de vrijheid. Maxwell rende kreunend achter Sylvester en de draak aan, hoewel hijzelf onmogelijk kon zeggen, waaróm hij dat deed. Hij wist heel zeker dat hij niet van plan was de draak te vangen. De draak bereikte de opening, nam een sprong hoog de lucht in en vouwde in zijn sprong zijn vleugels uit en klapwiekte gonzend omhoog.

	In de deuropening kwam Maxwell glijdend tot staan. Op de treden voor de ingang was ook Sylvester tot staan gekomen. Hij sprong op en brulde woedend naar de vliegende draak.

	Het was een adembenemend gezicht. Het maanlicht op de uitgeslagen vleugels en de weerkaatsing van rood en goud en blauw op de gebronsde schubben veroorzaakten een stralende regenboog die in de lucht stond te trillen.

	Allee Hop en Carol renden de deur uit, maar bleven toen staan kijken.

	‘Prachtig!’ zei Carol.

	‘Inderdaad,’ zei Maxwell.

	En nu pas besefte hij voor het eerst in volle omvang wat er gebeurd was. Er bestond geen Artefact meer en de transactie van de Wielwezens was op niets uitgelopen. Maar evenmin zou hijzelf een transactie kunnen afsluiten ten behoeve van de kristallen planeet. De reeks van gebeurtenissen, die begonnen was met het kopiëren van zijn energierooster toen hij werd gelanceerd naar de Berengroep, was verbroken. Met uitzondering van die flikkerende regenboog in de lucht was het alsof er totaal niets gebeurd was.

	De draak cirkelde nu hoog in de lucht, nog slechts een flikkering van kleuren.

	‘Dat was dan dat,’ verklaarde Hop. ‘Wat doen we nou?’

	‘Het was mijn schuld,’ zei Carol.

	‘Het was niemands schuld,’ zei Hop. ‘Zo gaat het nu eenmaal.’

	‘Hoe dan ook,’ zei Maxwell, ‘we hebben Harlows transactie bedorven.’

	‘Dat zou ik ook zeggen,’ klonk een stem achter hen. ‘Wil iemand mij alsjeblieft uitleggen wat er hier gaande is?’

	Zij draaiden zich om.

	Harlow Sharp stond in de deuropening. Iemand had alle lampen in het museum aangedraaid en hij stond scherp afstekend tegen het lichte vlak van de open deuren.

	‘Het museum ligt in puin,’ zei hij, ‘en het Artefact is verdwenen en wie zie ik? Jullie beiden! Ik had het kunnen weten. Juffrouw Hampton, ik ben verbijsterd. Ik had niet gedacht dat u zo stom zou zijn u met zulk gezelschap in te laten. Hoewel die idiote kat van u …’

	‘Laat Sylvester erbuiten,’ zei ze. ‘Hij heeft er niets mee te maken.’

	Maxwell schudde zijn hoofd. ‘Het is een beetje moeilijk uit te leggen.’

	‘Dat denk ik ook,’ zei Sharp. ‘Was je dit al van plan toen je vanavond met me kwam praten?’

	‘Nee,’ zei Maxwell. ‘Het was een ongelukje.’

	‘Een heel duur ongelukje,’ zei Sharp. ‘Misschien interesseert het je te weten, dat je het werk van Chronologie een paar eeuwen achteruit gezet hebt. Tenzij je het Artefact hebt verplaatst en ergens hebt verborgen. In dat geval geef ik je vijf seconden, vriend, om het terug te bezorgen.’

	Maxwell slikte. ‘Ik heb het niet verplaatst, Harlow. Ik heb het nauwelijks aangeraakt. Ik weet niet wat er precies gebeurd is. Het bleek een draak te zijn.’

	‘Een wat?’

	‘Een draak. Ik zeg je toch, Harlow …’

	‘Ik herinner me nu,’ zei Sharp, dat je altijd al over een draak hebt zitten dazen. Je bent naar de Berengroep vertrokken om een draak te zoeken. En het schijnt dat je er nu een gevonden hebt. Ik hoop dat het een mooie is.’

	‘Hij is prachtig,’ zei Carol. ‘Een en al gouden glans.’

	‘Geweldig,’ zei Sharp. ‘Is dat niet enorm? We kunnen er misschien een fortuin mee verdienen als we hem tentoonstellen. We kunnen een circus oprichten en flink voor de draak laten betalen. Ik zie het al voor me in grote letters: de enige nog bestaande draak.’

	‘Maar hij is er niet meer,’ zei Carol. ‘Hij is weggevlogen.’

	‘Allee Hop,’ zei Sharp, ‘jij hebt nog geen woord gezegd. Wat gebeurt hier? Je bent toch nooit zo op je mondje gevallen. Wat is er aan de hand?’

	‘Ik schaam me dood,’ zei Hop.

	Sharp wendde zich van hem af en keek Maxwell aan.

	‘Pete,’ zei hij, ‘misschien besef je wat je gedaan hebt. De waker belde me op en wilde de politie roepen. Maar ik zei dat hij nog even wachten moest, dat ik direct komen zou. Ik had er geen idee van dat het zó erg was. Het Artefact is weg, ik kan het niet afleveren, wat weer betekent dat ik al het geld terug moet betalen; een heleboel museumstukken liggen aan gruizels …’

	‘Dat heeft de draak gedaan voor we hem naar buiten lieten,’ zei Maxwell.

	‘Zo, dus jullie hebben hem naar buiten gelaten? Hij ging niet vanzelf. Jullie hebben hem even uitgelaten.’

	‘Hij sloeg alles tot puin. Ik geloof dat we niet verder nagedacht hebben.’

	‘Zeg eens eerlijk, Pete, wás er wel echt een draak?’

	‘Jazeker. Hij zat verstard in het Artefact. Misschien was hij het Artefact. Vraag me niet hoe hij daar gekomen is. Betovering, zou ik zeggen.’

	‘Betovering?’

	‘Dat is mogelijk, Harlow. Ik weet alleen niet hoe. Jarenlang heb ik geprobeerd erachter te komen en ik weet nog niet veel meer dan toen ik eraan begon.’

	‘Volgens mij mis ik iemand,’ zei Sharp. ‘Als er rotzooi is, dan is er gewoonlijk nóg iemand bij betrokken. Kun jij me ook zeggen, Hop, waar Spook, die goeie, beste vriend van je, op het ogenblik zit?’

	Allee Hop schudde zijn hoofd. ‘Die hou je zo moeilijk in de gaten. Hij glipt er altijd tussenuit.’

	‘Dat is nog niet alles,’ zei Sharp. ‘We moeten ook nog enige aandacht aan iets anders besteden. Shakespeare wordt vermist. Ik vraag me af of een van jullie soms enig licht op die verdwijning kan werpen.’

	‘Hij is een poosje bij ons geweest,’ zei Hop. ‘We wilden juist een hapje gaan eten, toen hij helemaal in de war raakte en ervandoor ging. Dat gebeurde op het moment dat Spook zich herinnerde dat hij Shakespeares spook was. Je weet, hij heeft zich al die jaren al afgevraagd wiens spook hij eigenlijk was.’

	Langzaam, heel langzaam, liet Sharp zich in zittende houding op de bovenste trede neer en langzaam keek hij van de een naar de ander.

	‘Niets,’ zei hij, ‘niets hebben jullie nagelaten om Harlow Sharp te ruïneren. Jullie hebben geen half werk verricht.’

	‘We wilden je helemaal niet ruïneren,’ zei Hop. ‘We hebben niets tegen jou. Maar ineens liep alles uit de hand.’

	‘Ik kan jullie, stuk voor stuk, in rechten aanspreken,’ zei Sharp. ‘Ik zou er een rechtszaak van moeten maken – en maak jezelf maar niets wijs, het zou me lukken – dat zou tot gevolg hebben dat jullie de rest van je natuurlijke leven voor Chronologie zouden moeten werken. Maar jullie met z’n drieën kunnen in je hele leven nog geen fractie vergoeden van het bedrag dat jullie Chronologie vannacht gekost hebben. Het heeft dus geen zin het te doen, al veronderstel ik dat de politie zich er wel mee zal gaan bemoeien. Ik zie niet hoe we die er nog buiten kunnen houden. Ik denk zo dat jullie drieën wel een paar vragen te beantwoorden krijgen.’

	‘Als er maar iemand naar me wilde luisteren,’ zei Maxwell. ‘Ik kan alles uitleggen. Dat probeer ik al sinds ik teruggekomen ben – iemand te vinden die wil luisteren. Ik heb vanmiddag geprobeerd met je te praten …’

	‘Dan stel ik voor,’ zei Sharp, ‘dat je opnieuw begint het me uit te leggen, nu! Ik ben enigszins nieuwsgierig. Laten we naar mijn kantoor aan de overkant gaan, daar kunnen we een rustig gesprek voeren. Of hebben jullie geen tijd? Misschien hebben jullie nog een kleinigheid te doen om het totale bankroet van Chronologie te completeren?’

	‘Nee, dat niet,’ zei Hop. ‘Ik zou zonder meer zeggen, dat we alles gedaan hebben wat in ons vermogen lag.’
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	Op Sharps kantoor stond inspecteur Drayton moeizaam op uit de stoel waarin hij gezeten had.

	‘Blij dat u eindelijk gekomen bent, dr. Sharp,’ zei hij. ‘Er is iets gebeurd …’

	Toen de inspecteur Maxwell in de gaten kreeg, zweeg hij.

	‘Dus u,’ zei de inspecteur. ‘Blij u te zien. Dat was een moeizame jacht.’

	Maxwell trok een grimas. ‘Ik kan niet zeggen dat de blijdschap wederkerig is, inspecteur.’

	Als er iemand was waaraan hij op dat ogenblik géén behoefte had, dan was het wel inspecteur Drayton.

	‘En wie bent ú?’ vroeg Sharp kortaf. ‘Waarom komt u hier binnenvallen?’

	‘Ik ben inspecteur Drayton van de Veiligheidsdienst. Ik heb onlangs met professor Maxwell, naar aanleiding van zijn terugkeer naar de Aarde, een gesprekje gehad, maar ik vrees dat ik nog enige vragen moet stellen …’

	‘In dat geval,’ zei Sharp, ‘verzoek ik u op uw beurt te wachten. Ik heb zaken te regelen met professor Maxwell en ik geloof dat mijn belangen op het ogenblik voorrang hebben boven de uwe.’

	‘U begrijpt me verkeerd,’ zei Drayton. ‘Ik ben niet hierheen gekomen om uw vriend te arresteren. Dat hij hier bij u blijkt te zitten, is een kwestie van geluk, waarop ik niet had gerekend. Maar er is nog iets waarmee u me misschien behulpzaam kunt zijn, een zaak die zich geheel onverwacht voordeed. Ik had namelijk gehoord dat professor Maxwell op een feest is geweest dat juffrouw Clayton onlangs gegeven heeft en ik ben naar haar toe gegaan …’

	‘Praat geen onzin, man,’ zei Sharp. ‘Wat heeft Nancy Clayton hier nou mee te maken?’

	‘Ik weet het niet, Harlow,’ zei Nancy Clayton, die op dat moment in de deuropening van het kantoor verscheen. ‘Ik heb nooit de bedoeling gehad ergens bij betrokken te raken. Het enige dat ik altijd probeer is mijn gasten te amuseren en ik zie niet in wat daar voor verkeerds aan is.’

	‘Nancy, alsjeblieft,’ zei Sharp. ‘Zeg me eerst wat er aan de hand is. Waarom ben je hier en waarom is inspecteur Drayton hier en …’

	‘Het gaat om Lambert,’ zei Nancy.

	‘Je bedoelt de man die dat schilderij van jou gemaakt heeft?’

	‘Ik heb er drie van hem,’ zei Nancy trots.

	‘Maar Lambert is al meer dan vijfhonderd jaar dood.’

	‘Dat dacht ik ook,’ zei Nancy, ‘maar hij is vannacht komen opdagen. Hij zei dat hij verdwaald was.’

	Er kwam een man uit de andere kamer, die Nancy opzij drong – een lange, ruige man met zandkleurig haar en diepe lijnen in zijn gezicht.

	‘Ik geloof dat u het over mij hebt, heren,’ zei hij. ‘Hebt u er bezwaar tegen dat ik mijn eigen woordje doe?’

	Hij sprak zijn woorden enigszins vreemd uit en hij boog vriendelijk; hij maakte over het geheel een prettige indruk.

	‘Bent u Albert Lambert?’ vroeg Maxwell.

	‘Inderdaad,’ zei Lambert, ‘ik wil u niet lastig vallen, maar ik heb een probleem.’

	‘Dacht u dat u de enige was?’ vroeg Sharp.

	‘Dat weet ik natuurlijk niet,’ zei Lambert. ‘Ik neem aan dat er veel mensen zijn die problemen hebben. Maar als je een probleem hebt dan is de vraag tot wie je je moet wenden om het op te lossen.’

	‘Meneer,’ zei Sharp, ‘ik verkeer in dezelfde positie en ik zoek precies als u antwoord op mijn vragen.’

	‘Maar zie je dan niet in,’ vroeg Maxwell Sharp, ‘dat Lambert een goede inval heeft gehad? Hij is naar de enige plek gekomen waar zijn probleem opgelost kan worden.’

	‘Als ik jou was, jonge man,’ zei Drayton, ‘zou ik daar niet zo zeker van zijn. Je mag dan sluw zijn, maar nou heb ik je. Er zijn een heleboel dingen …’

	‘Inspecteur, wilt u zich hier alstublieft buiten houden,’ zei Sharp. ‘De zaken zijn al beroerd genoeg zonder dat u ze nog moeilijker maakt. Het Artefact is verdwenen en het museum een puinhoop en Shakespeare is weg.’

	‘Maar het enige dat ik wil,’ zei Lambert redelijk, ‘is terug naar huis. Terug naar 2023.’

	‘Wacht even,’ beval Sharp, ‘u hebt het over wat anders. Ik weet …’

	‘Harlow,’ zei Maxwell. ‘Ik heb het je allemaal al eens uitgelegd. Vanmiddag nog. Ik heb je naar Simonson gevraagd. Dat herinner je je toch nog wel?’

	‘Simonson? Ja, dat herinner ik me nu.’ Sharp keek naar Lambert. ‘U bent de man die het doek geschilderd heeft waarop het Artefact staat.’

	‘Het Artefact?’

	‘Een groot blok zwarte steen boven op een heuvel.’

	Lambert schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat heb ik niet geschilderd, hoewel ik veronderstel dat ik het nog wel zal doen. In feite móet ik, want juffrouw Clayton heeft het me laten zien en het is onmiskenbaar iets dat ik gedaan kon hebben. En ik moet zeggen, het is niet slecht.’

	‘Dan hebt u indertijd het Artefact in het Jura gezien?’

	‘In het Jura?’

	‘Tweehonderd miljoen jaar geleden.’

	Lambert keek verbaasd. ‘Was het al zó lang geleden? Ik wist wel dat het lang was. Er waren dinosaurussen.’

	‘Maar u moet het geweten hebben. U hebt in die tijd gereisd.’

	‘De moeilijkheid is,’ zei Lambert, ‘dat de tijdmachine op hol geslagen is. Ik schijn nooit in staat te zijn in de tijd te komen die ik wens.’

	Sharp hield zijn hoofd met beide handen vast. Toen keek hij op en zei: ‘Langzaam aan. Eén ding tegelijk. Stap voor stap, tot we het doorgrond hebben.’

	‘Ik heb u gezegd,’ zei Lambert, ‘dat ik maar één ding wil. En het is eigenlijk heel eenvoudig, het enige dat ik wil is terug naar huis.’

	‘Waar is uw tijdmachine?’ vroeg Sharp. ‘Waar hebt u die gelaten? Dan kunnen we er eens naar kijken.’

	‘Die heb ik nergens gelaten. Ik kan hem nergens laten. Hij gaat overal met me mee. Hij zit in mijn hoofd.’

	‘In uw hoofd!’ schreeuwde Sharp. ‘Een tijdmachine in uw hoofd. Dat is onmogelijk.’

	Maxwell grijnsde tegen Sharp. ‘Toen we vanmiddag zaten te praten,’ zei hij, ‘heb je gezegd dat Simonson heel weinig over zijn tijdmachine heeft bekend gemaakt. Het ziet ernaar uit …’

	‘Dat heb ik gezegd,’ gaf Sharp toe, ‘maar wie kan vermoeden dat een tijdmachine in iemands hersens gemonteerd kan worden. Kennelijk een nieuw principe. Iets dat we helemaal over het hoofd hebben gezien.’ Hij zei tegen Lambert:

	‘Hebt u er enig idee van hoe het werkt?’

	‘Geen flauw idee,’ zei Lambert. ‘Het enige dat ik weet, is dat toen het in mijn hoofd werd gestopt – wat nogal een grote operatie geweest is, dat kan ik u verzekeren – ik het vermogen kreeg in de tijd te reizen. Ik hoef alleen maar te denken aan de tijd waar ik heen wil, waarbij ik een paar simpele coördinaten gebruik, en ik ben er. Maar er is iets misgegaan. Wát ik ook denk, ik ga als een yo-yo op en neer, van de ene tijd naar de andere, en nooit naar de tijd waar ik heen wil.’

	‘Het kan voordelen hebben,’ zei Sharp peinzend, en eigenlijk meer tegen zichzelf dan tegen iemand anders, ‘het laat onafhankelijke actie toe en moet klein zijn, veel kleiner dan het mechanisme dat we nu gebruiken. Het moet in de hersens worden aangebracht en … je weet er zeker niet veel van, Lambert?’

	‘Ik zei toch al,’ zei Lambert, ‘ik weet er niets van. Het kon me ook niet veel schelen hoe het werkte. Simonson is toevallig een vriend van me …’

	‘Maar waarom hier? Waarom bent u hier? Op deze plaats en tijd?’

	‘Dat is een ongeluk. En toen ik er eenmaal was, bleek het hier veel beschaafder te zijn dan op een massa plaatsen waar ik eerder geweest was en toen ben ik vragen gaan stellen om me te oriënteren. Kennelijk was ik nog nooit tevoren zo ver in de toekomst geweest, want een van de eerste dingen die ik hoorde, was dat u in de tijd kon reizen en dat er een faculteit Chronologie bestond. Toen hoorde ik dat juffrouw Clayton een schilderij van me had en toen dacht ik, als ze een schilderij van me heeft dan is ze me misschien goedgezind, daarom heb ik haar opgezocht. In de hoop uit te vinden hoe ik contact op moet nemen met mensen die misschien in staat zijn mij van dienst te zijn en me terug kunnen brengen naar huis. En toen ik bij juffrouw Clayton was, kwam inspecteur Drayton.’

	‘Meneer Lambert,’ zei Nancy, ‘voor u verder gaat, wil ik u iets vragen. Waarom hebt u niet, toen u in de Juratijd was, of daar waar u volgens Harlow was, en dat schilderij maakte …’

	‘U vergeet,’ zei Lambert, ‘dat ik het nog niet geschilderd heb. Ik heb een paar schetsen en op de een of andere dag zal ik …’

	‘Nou dan, als u zover bent dat u dat schilderij gaat maken, waarom zet u er dan geen dinosaurussen op. Er staan helemaal geen dinosaurussen op, en u zei toch dat u wist dat u ver in het verleden zat omdat er dinosaurussen waren.’

	‘Ik heb geen dinosaurussen geschilderd,’ zei Lambert, ‘om de eenvoudige reden dat er geen dinosaurussen waren.’

	‘Maar u zei toch …’

	‘U moet begrijpen,’ legde Lambert geduldig uit, ‘dat ik alleen schilder wat ik zie. Ik doe er nooit iets af. Ik doe er nooit iets bij. En er waren daar geen dinosaurussen, omdat de wezens op het schilderij ze allemaal hadden verdreven. Daarom heb ik er geen dinosaurussen of een van de andere soorten opgezet.’

	‘Andere soorten?’ vroeg Maxwell. ‘Waar hebt u het nu over? Wat waren dat voor andere soorten?’

	‘Die met wielen natuurlijk,’ zei Lambert.

	Hij zweeg en keek naar hun verbijsterde gezichten.

	‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg hij.

	‘O, helemaal niet,’ zei Carol liefjes. ‘Ga door, meneer Lambert en vertel ons alles over die wezens met wielen.’

	‘U zult me waarschijnlijk niet geloven,’ zei Lambert, ‘en ik kan u ook niet zeggen wat het waren. Slaven, waarschijnlijk. Werkpaarden. Lastdragers. Horigen. Het waren kennelijk levensvormen, want ze leefden, maar ze bewogen zich voort op wielen in plaats van op voeten en ze vormden ook niet één geheel. Ieder van hen was een zwerm insecten, als bijen of mieren. Sociale insecten, kennelijk. Ik verwacht heus niet dat u ook maar een woord zult geloven van wat ik zeg, maar ik zweer …’

	Ergens in de verte klonk gerommel, het geluid van snel naderende wielen. Ze stonden daar aan de grond genageld te luisteren en wisten dat de wielen de gang door kwamen. Het gerommel kwam nader en werd luider naarmate het dichterbij kwam. En toen was het plotseling vlak voor de deur. Het hield in om de bocht te nemen en plotseling stond het Wielwezen in de kamer.

	‘Dat is er een!’ schreeuwde Lambert. ‘Wat doet het hier?’

	‘Meneer Marmaduke,’ zei Maxwell, ‘prettig u weer te zien.’

	‘Nee,’ zei het Wielwezen. ‘Niet meneer Marmaduke. De zogenaamde meneer Marmaduke zult u nooit meer zien. Hij is in ongenade gevallen. Hij heeft een grote fout begaan.’

	Sylvester was naar voren gekomen, maar Hop bukte zich en greep hem in zijn nekvel en hield hem stevig vast, al deed hij ook nog zo zijn best vrij te komen.

	‘Er is een contract opgemaakt,’ zei het Wielwezen, ‘door een menselijk wezen met de naam Harlow Sharp. Wie van u is Harlow Sharp?’

	‘Dat ben ik,’ zei Sharp.

	‘Dan moet ik u vragen, meneer, wat u van plan bent te doen om het contract na te komen.’

	‘Niets,’ zei Sharp. ‘Het Artefact is weg en kan niet afgeleverd worden. Uw betaling zal natuurlijk onmiddellijk teruggestort worden.’

	‘Dat is niet voldoende, meneer Sharp,’ zei het Wielwezen. ‘Dat is allerminst bevredigend. We zullen een rechtszaak tegen u openen. We zullen u met alle ons ten dienste staande middelen degraderen, meneer. We zullen alles doen om u tot de bedelstaf …’

	‘Jij ellendige rotkar,’ schreeuwde Sharp, ‘er bestaat voor jullie helemaal geen gerecht. Melkwegrecht is niet van toepassing op een wezen als jij. Als je soms denkt dat je me hier kunt komen bedreigen …’

	Spook kwam uit de lucht vallen, zo maar in de kamer.

	‘Het werd tijd,’ riep Hop woedend. ‘Waar heb je de hele nacht gezeten? Wat heb je met Shakespeare uitgevoerd?’

	‘De dichter is veilig,’ zei Spook, ‘maar ik heb ander nieuws.’ De mouw van zijn gewaad ging omhoog en maakte een gebaar naar het Wielwezen. ‘Anderen van dat soort overspoelen het Kabouterreservaat om te proberen de draak te vangen.’

	Dus was het de draak geweest die ze hadden willen hebben, dacht Maxwell. Hadden de Wielwezens al die tijd kunnen weten dat er een draak bestond? Het antwoord was natuurlijk ja, want zij, of hun verre voorouders waren het geweest, die in de Juraperiode het werk hadden verricht.

	In de Juratijd op Aarde en in hoeveel andere tijden op hoeveel andere planeten? De horigen, had Lambert gezegd, de paarden, de lastdragers. Waren het nu minderwaardige leden van die oude stam van schepselen, of waren het misschien gewoon huisdieren geweest, biologisch in het gareel gebracht met genetische middelen voor de baantjes waarvoor ze waren bestemd?

	En nu ze een eigen rijk hadden gesticht, staken die voormalige slaven hun handen uit naar iets dat volgens hun opvatting hun erfdeel was, het hunne alleen, want nergens anders in het heelal, met uitzondering misschien van een enkele uithoek, was er een spoor overgebleven van het grote kolonisatieproject waarvan de kristallen planeet gedroomd had.

	En misschien, dacht Maxwell, misschien wás het ook hun erfdeel. Want zij hadden het werk verricht voor de uitvoering van het project. En had de stervende Klaaggeest, beladen met een oude schuld, geprobeerd een onrecht goed te maken toen hij de kristallen planeet een loer had gedraaid en de voormalige slaven had willen helpen? Of had hij misschien gemeend dat het erfdeel beter niet bij buitenstaanders terecht moest komen, maar bij een ras van wezens die een rol hadden gespeeld, hoe klein dan ook, hoe slaafs ook, in het grote project dat mislukt was?

	‘Je bedoelt,’ zei Sharp tegen het Wielwezen, ‘dat op het ogenblik dat je me hier stond te bedreigen, je bandieten daarginds …’

	‘Zijn doel heiligt de middelen,’ zei Allee Hop.

	‘De draak is naar huis gegaan,’ zei Spook, ‘naar het enige huis dat hij op deze planeet kon herkennen. Waar het Kleine Volkje woont, om zijn makkers weer in het maanlicht te zien vliegen boven het dal van de rivier. Toen zijn de Wielwezens hem in de lucht aangevallen en probeerden hem naar de grond te krijgen om hem te vangen. De draak vecht, hij verdedigt zich schitterend, maar …’

	‘Wielwezens kunnen niet vliegen,’ protesteerde Sharp. ‘En je zei toch dat er een heleboel waren. Tenminste, zo liet je het voorkomen. Dat kan niet. Meneer Marmaduke was de enige …’

	‘Misschien worden ze niet geacht te kunnen vliegen,’ zei Spook, ‘maar ze vliegen echt. En wat hun aantal betreft verkeer ik in het ongewisse. Misschien zaten ze hier al die tijd al verborgen. Misschien ook komen ze binnen via de hulpsatellieten.’

	‘Daar kunnen we een eind aan maken,’ zei Maxwell. ‘We kunnen het Transportcentrum opbellen. We kunnen …’

	Sharp schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat kunnen we niet. Transport is inter-Melkwegs, niet alleen Aards. Daar kunnen we niet tussen komen.’

	‘Meneer Marmaduke,’ zei inspecteur Drayton met zijn meest officiële stem, ‘of wie u ook zijn mag, ik geloof dat ik u beter kan inrekenen.’

	‘Stop dat gedaas,’ zei Spook. ‘Het Kleine Volkje heeft hulp nodig.’

	Maxwell bukte zich en greep de stoel. ‘Het wordt tijd dat we aan dat idiote gedoe een eind maken,’ verklaarde hij. Hij hief de stoel op en zei tegen het Wielwezen: ‘En het wordt zo langzamerhand tijd dat je je mond opendoet, vriend. En als je niet wilt, sluit ik je op.’

	Plotseling verscheen er een rij straalpijpen uit de borst van het Wielwezen en klonk een sissend geluid. Een stank sloeg hem in het gezicht als een gebalde vuist, een verschrikkelijke stank, die zijn maag deed omkeren en hem deed kokhalzen.

	Maxwell zakte ineen. Hij had geen macht meer over zijn lichaam door de afschuwelijke stank die het Wielwezen uitwasemde. Hij sloeg tegen de grond, rolde om en greep naar zijn keel, alsof hij die open wilde scheuren om meer lucht te krijgen – alhoewel er helemaal geen lucht scheen te zijn, er was niets anders dan de stank van het Wielwezen.

	Boven zich hoorde hij een kreet van angst en toen hij zich omdraaide om op te kijken, zag hij Sylvester boven zich. Hij had zijn voorpoten in het bovendeel van het Wielwezen geslagen en zijn achterpoten klauwden en krabden in de uitpuilende en doorschijnende buik waarin de walgelijke massa insecten wriemelde. De wielen van het Wielwezen draaiden dolzinnig, maar er was iets mis mee gegaan. De wielen draaiden in tegengestelde richting, zodat het Wielwezen in een duizelingwekkende dans rondtolde. Sylvester klampte zich wanhopig vast, terwijl zijn achterpoten zich als grijpers in de buik van het Wielwezen boorden. Even kreeg Maxwell de indruk dat het tweetal samen onbehouwen een snelle wals danste.

	Een hand greep Maxwell vast en sleepte hem heel onceremonieel over de grond. Zijn lichaam bonkte tegen de dorpel, de stank werd minder en hij kreeg lucht.

	Maxwell rolde zich om, kwam op zijn handen en voeten terecht en werkte zich omhoog. Met zijn vuisten wreef hij zijn tranende ogen uit. De lucht was nog zwaar van de stank, maar hij hoefde er niet langer van de kokhalzen.

	Sharp zat tegen de muur, hij snakte naar adem en wreef zijn ogen uit. Carol was op de grond gevallen. Allee Hop zat ineengedoken in de deuropening en sleepte Nancy uit de stinkende kamer, waar nog het gebrul van de sabeltandtijger klonk. Maxwell strompelde naar voren, bukte zich en greep Carol, die hij als een zak over een schouder slingerde. Hij draaide zich om en blies de aftocht.

	Een meter of tien verder in de gang kwam hij tot staan, keerde zich om en op dat moment schoot het Wielwezen, dat zich eindelijk van Sylvester had bevrijd, door de deuropening. De beide wielen wentelden weer in dezelfde richting. Hij kwam als een idioot scheef de hal doorrollen, wankelend, als je van een ding met wielen tenminste kunt zeggen dat het wankelt. Hij kwakte tegen een muur, stuitte terug. Uit een grote scheur in zijn buik gulpten kleine wittige dingen op de grond.

	Een meter of drie van de plek waar Maxwell stond, bezweek het Wielwezen tenslotte, toen één wiel de muur raakte en erin vastliep. Langzaam, haast waardig, viel het Wielwezen om en uit de gescheurde buik golfde een onafgebroken stroom insecten die op de grond bleven liggen.

	Sylvester kroop op zijn buik de hal door, zijn snuit nieuwsgierig uitgestoken, hij verzette langzaam een poot, toen nog een en kroop zo naar zijn slachtoffer. Achter Allee Hop en Sylvester kwamen de anderen.

	‘Je kunt me nu wel neerzetten,’ zei Carol.

	Maxwell zette haar op haar voeten. Ze leunde tegen de muur. ‘Weet je nog een onwaardiger manier om me te dragen?’ vroeg ze. ‘Je hebt geen vonkje ridderlijkheid als je een meisje op zo’n manier grijpt.’

	‘Het was allemaal een misverstand,’ zei Maxwell. ‘Ik had je daar op de vloer achter moeten laten.’

	Sylvester was nu blijven staan, strekte zijn nek en besnuffelde het Wielwezen, met rimpels van walging en verwondering op zijn snuit. Het Wielwezen vertoonde geen tekenen van leven meer. Tevreden trok Sylvester zich terug, ging rechtop zitten zitten en begon zich te wassen. Op de vloer, naast het omgevallen Wielwezen, lag nu een berg wriemelende insecten. Enkele maakten zich los en kropen in de richting van de hal.

	Sharp liep om het Wielwezen heen.

	‘Kom mee,’ zei hij. ‘Ga mee naar buiten.’

	De gang stonk nog verschrikkelijk.

	‘Maar wat betekent dit allemaal?’ jammerde Nancy. ‘Waarom heeft meneer Marmaduke …’

	‘Niks dan stinkende insecten,’ zei Allee Hop. ‘Stel je dat eens voor. Een Melkwegras van stinkende insecten! En daar waren we bang voor!’

	Inspecteur Drayton kwam zwaarwichtig naar voren. ‘U gaat allen met mij mee,’ zei hij, ‘ik moet uw verklaringen hebben.’

	‘Verklaringen,’ riep Sharp razend. ‘Je bent stapelgek. Verklaringen, nu, terwijl er een draak losloopt en …’

	‘Maar er is een vreemdeling gedood,’ protesteerde Drayton. ‘Nog wel een abnormale vreemdeling. Een lid van een ras dat onze vijand kan zijn. Dat zou repercussies kunnen uitlokken.’

	‘Schrijf op,’ zei Allee Hop, ‘gedood door een wild dier.’

	‘Hop,’ snauwde Carol, ‘je weet wel beter. Sylvester is geen wild dier. Hij is zo lief als een poes. En hij is ook geen dier.’

	Maxwell keek om zich heen. ‘Waar is Spook?’ vroeg hij.

	‘Er vandoor,’ zei Hop. ‘Dat doet hij altijd als er ergens geduvel is. Hij is een grote lafaard.’

	‘Maar hij zei toch …’

	‘Inderdaad,’ zei Hop. ‘En wij verprutsen onze tijd. O’Toole heeft ons hard nodig.’
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	O’Toole stond al op hen te wachten.

	‘Ik wist dat jullie zouden komen,’ begroette hij hen. ‘Spook zei dat hij jullie zou halen. En we hebben dringend iemand nodig die met die trollen kan praten. Ze verstoppen zich onder hun brug en zitten daar maar te brabbelen en willen niet naar rede luisteren.’

	‘Wat hebben de trollen ermee te maken?’ vroeg Maxwell. ‘Kun je die trollen nou niet eens een ogenblik met rust laten?’

	‘Die trollen,’ legde O’Toole uit, konden wel eens onze enige redding zijn, al zijn het nog zulke smeerlappen. Zij zijn de enigen die door gebrek aan beschaving of zo, nog bedreven zijn in de oude toverij en ze zijn gespecialiseerd in het vuile werk, de kwaadaardigste betoveringen. Natuurlijk bezitten de feeën ook nog oude gaven, maar hun betoveringen zijn van het vriendelijke soort en we hebben op het ogenblik allerminst behoefte aan vriendelijkheid.’

	‘Kun je ons soms vertellen wat hier nou precies aan de hand is?’ vroeg Sharp. ‘Spook is niet lang genoeg gebleven om er ons veel van te verklaren.’

	‘Heel graag’, zei de kabouter. ‘Maar laten we vast op weg gaan, dan kan ik al lopende vertellen wat er allemaal gebeurd is. We mogen geen tijd verliezen. De trollen zijn koppige wezens en er zal een heleboel overredingskracht voor nodig zijn om ze dit werkje voor ons te laten klaren. Zij verschuilen zich in die mossige stenen van die nutteloze brug en ze zitten te giechelen alsof ze hun verstand verloren hebben. Hoewel, en dat is de bittere waarheid, die stinkende trollen weinig verstand te verliezen hebben.’

	Ze liepen in ganzenmars door het rotsige ravijn tussen de heuvels. In het oosten begon de dageraad al te schemeren, maar het pad onder en tussen de bomen was donker. Hier en daar ontwaakten de vogels uit hun slaap en kwetterden, en ergens in de heuvels jankte een wasbeer.

	‘De draak is naar ons toe gekomen,’ vertelde O’Toole onderweg, ‘naar de enige plek op aarde waar hij nog zijn eigen soortgenoten kon aantreffen, en de Wielwezens, die vroeger een andere naam hadden, zijn hem aangevallen, als bezemstelen in formatievlucht. We mogen niet toelaten dat ze hem omlaag halen, want dan kunnen ze hem vangen en wegslepen. En voorwaar, hij heeft een edel gevecht geleverd, hij heeft ze steeds van zich af kunnen schudden, maar hij raakt vermoeid en we moeten ons haasten als we hem nog hulp willen bieden.’

	‘En je rekent er dus op, dat de trollen in staat zijn de Wielwezens omlaag te halen, zoals ze het met het vliegtuig gedaan hebben?’ vroeg Maxwell.

	‘Je begrijpt het uitstekend, vriend. Dat heb ik in mijn hoofd. Maar die smerige trollen willen niets voor niets.’

	‘Ik heb nooit geweten dat de Wielwezens konden vliegen,’ zei Sharp. ‘Ik heb ze alleen maar zien rollen.’

	‘O, ze kunnen een heleboel,’ zei O’Toole. ‘Ze kunnen ontelbare en onvoorstelbare instrumenten uit hun lichaam laten komen. Buizen voor het verspreiden van hun kwaadaardige gas, geweren om dodelijke kogels af te schieten, straalpijpen om bezemstelen van hen te maken die ontzettend snel kunnen vliegen. En ze hebben nooit iets goeds in de zin. Ze stikken van woede en wraak na al die eeuwen dat ze daar diep in het Melkwegstelsel weggeduwd hebben gezeten, vervuld van haat die als een kankergezwel in hun verrotte geest woekert. Ze hebben gewacht op een kans om te worden wat ze nooit kunnen worden – want ze zijn slechts slaven en ze zullen nooit ook meer zijn.’

	‘Maar waarom hebben we de trollen nodig? vroeg Drayton humeurig. ‘Ik kan toch kanonnen krijgen en vliegtuigen …’

	‘Doe niet gekker dan je al bent,’ zei Sharp. ‘We kunnen niets doen. We kunnen geen incident veroorzaken. De mens kan hier niet aan deelnemen. Dit is een vete tussen het Kleine Volkje en hun vroegere slaven.’

	‘Maar de kat heeft het Wielwezen toch al vermoord …’

	‘De kat. Dat is geen mens. We kunnen …’

	‘Sylvester probeerde ons alleen maar te beschermen,’ zei Carol.

	‘Moeten we per se zo hard lopen?’ protesteerde Nancy. ‘Daar ben ik niet aan gewend.’

	‘Hier,’ zei Lambert, ‘neem mijn arm. Het pad is moeilijk te begaan.’

	‘Pete,’ zei Nancy, ‘meneer Lambert heeft beloofd een jaartje mijn gast te zijn en een paar schilderijen voor me te maken! Is dat niet geweldig?’

	‘Ja,’ zei Maxwell, ‘ongetwijfeld.’

	De laatste tientallen meters was het pad gestegen om daarna af te dalen in het ravijn, dat vol lag met rolkeien, die er in het vage ochtendlicht uitzagen als ineengedoken, bultige dieren. En over het ravijn heen lag de oude brug, een bouwwerk dat paste in een middeleeuwse weg. Toen Maxwell ernaar keek, kon hij nauwelijks geloven dat hij slechts enige tientallen jaren tevoren was gebouwd, toen het reservaat werd aangelegd. Twee dagen, dacht hij – waren het nog maar twee dagen sinds hij teruggekeerd was naar de Aarde waar inspecteur Drayton op hem wachtte? Er was zo veel gebeurd, dat het veel langer leek dan twee dagen. Er waren zoveel ongelooflijke dingen gebeurd, en er gebeurde nog steeds zoveel ongelooflijks, maar van de afloop van deze dingen kon de toekomst van de mensheid afhangen en het voortbestaan van de federatie die de mens had opgebouwd tussen de sterren onderling.

	Hij probeerde haatgevoelens jegens de Wielwezens op te roepen, maar hij voelde geen haat. Ze waren te vreemd, te ver verwijderd van de mensheid om haat te kunnen verwekken. Ze waren eerder abstracties van het kwade dan werkelijk kwade wezens, hoewel hij evengoed inzag dat dit onderscheid hen niet minder gevaarlijk maakte. Die andere Peter Maxwell was er ook nog geweest en die was ongetwijfeld vermoord door de Wielwezens, want toen hij gevonden werd, hing er een vreemde, afstotende geur om hem heen en nu, sedert dat ogenblik in Sharps kantoor, wist Maxwell wat dat voor een geur was. Hij was vermoord, omdat de Wielwezens geloofden dat de eerste Maxwell die terugkeerde, van de kristallen planeet gekomen was, en moord was een middel geweest om hem ervan te weerhouden tussenbeide te komen in de transactie met Chronologie om het Artefact. Maar toen de tweede Maxwell verschenen was, moesten de Wielwezens teruggedeinsd zijn voor een tweede moord. En daarom, dacht Maxwell, had Marmaduke geprobeerd hem om te kopen.

	En dan was er nog de kwestie van een zekere Monty Churchill. Als dit allemaal voorbij was, ongeacht de afloop, zou hij Churchill opzoeken en ervoor zorgen dat hun rekening vereffend werd.

	Ze kwamen aan de brug, liepen er onderdoor en bleven staan.

	‘Vooruit trollentuig,’ schreeuwde O’Toole naar de stille stenen, ‘hier zijn een paar lui die met jullie willen praten.’

	‘Duvel op,’ zei Maxwell tegen de kabouter. ‘Blijf jij erbuiten. Je kunt niet met de trollen overweg.’

	‘Wie kan wel met hen overweg?’ vroeg O’Toole. ‘Het zijn obstinate wezens zonder een greintje eer of gezond verstand …’

	‘Hou je mond,’ zei Maxwell. ‘Geen woord meer.’

	Ze stonden met z’n allen in de stilte van de aanbrekende dag en tenslotte klonk er een piepstem van onder de brug.

	‘Wie is daar?’ vroeg de stem. ‘Als je ons komt tiranniseren – nou we laten ons niet tiranniseren. Die O’Toole met z’n grote bek heeft ons al die jaren al gepest en getreiterd en daar hebben we genoeg van.’

	‘Mijn naam is Maxwell,’ riep Maxwell. ‘Ik ben niet gekomen om jullie te tiranniseren. Ik ben gekomen om jullie hulp te vragen.’

	‘Maxwell? Die goede vriend van O’Toole?’

	‘De goede vriend van jullie allemaal. Van ieder van jullie. Ik heb de wacht gehouden bij de stervende Klaaggeest en de plaats ingenomen van degenen die niet wilden komen om hem in zijn laatste ogenblikken bij te staan.’

	‘Maar je drinkt bier met O’Toole. En je praat met hem, o ja. En je gelooft zijn leugens.’

	O’Toole kwam naar voren. Hij sprong van woede op en neer. ‘Ik zal jullie leren,’ schreeuwde hij. ‘Als ik ze in mijn klauwen krijg, dan …’

	Zijn woordenstroom werd plotseling afgebroken toen Sharp hem bij het kruis van zijn broek greep, optilde en hem, stikkend in zijn woede, zo vasthield.

	‘Ga door,’ zei Sharp tegen Maxwell, ‘en als dit ventje nog één woord zegt, dan zoek ik een waterpoel en verzuip hem.’

	Sylvester schoof naar Sharp, stak zijn kop uit en besnuffelde voorzichtig de spartelende O’Toole. O’Toole sloeg naar de kat met zijn malende armen. ‘Laat hem verdwijnen,’ schreeuwde hij.

	‘Hij denkt dat je een muis bent,’ zei Allee Hop. ‘Hij probeert erachter te komen of je wel of niet de moeite waard bent.’

	Sharp gaf Sylvester een stomp in zijn ribben. Sylvester deinsde grommend achteruit.

	‘Harlow Sharp,’ zei Carol, terwijl ze een stap naar voren kwam,  ‘durf dat nog eens. Als je dat nog eens doet dan …’

	‘Koppen dicht!’ schreeuwde Maxwell geërgerd. ‘Allemaal koppen dicht. De draak vecht daarboven voor zijn leven en jullie staan hier te kijven.’

	Ze zwegen. Enkelen deden een stap achteruit. Maxwell wachtte een ogenblik, toen sprak hij weer tegen de trollen. ‘Ik weet niet wat er vroeger gebeurd is,’ zei hij. ‘Ik weet niet wat de moeilijkheden zijn. Maar we hebben jullie hulp nodig en we zullen die krijgen ook. Ik beloof jullie behoorlijke behandeling, maar ik beloof ook dat we die hele brug van jullie zullen opblazen als jullie niet voor rede vatbaar zijn.’

	Een zwak piepstemmetje riep vanaf de brug: ‘Maar al wat we nodig hebben, al wat we ooit gevraagd hebben aan die O’Toole met z’n grote bek is voor ons een vat zoet oktoberbier te maken.’

	Maxwell draaide zich om. ‘Klopt dat?’ vroeg hij.

	Sharp zette O’Toole weer op zijn voeten om te antwoorden. ‘Maar dat is een precedent scheppen,’ jammerde O’Toole. ‘Dat is het. Sinds onheuglijke tijden hebben alleen wij, de kabouters, dat fijne bier kunnen brouwen. En we hebben het altijd zelf opgedronken. We kunnen niet meer maken dan we opdrinken. Als we het voor de trollen doen, dan ook komen de feeën en …’

	‘Je weet best,’ zei Allee Hop, ‘dat de feeën geen bier drinken. Die drinken nooit iets anders dan melk, net als de aardmannetjes.’

	‘We zouden allemaal verdorsten,’ schreeuwde de kabouter. ‘Het is al moeilijk genoeg om alleen dat te maken wat we zelf nodig hebben en het kost een massa tijd en moeite.’

	‘Als het alleen om de productie gaat,’ stelde Sharp voor, ‘dan kunnen we toch helpen.’

	O’Toole stond te springen van kwaadheid. ‘En de bacillen dan!’ schreeuwde hij. ‘Wat denk je van de bacillen? Ik weet dat jullie die niet mee willen brouwen. Al die vervloekte hygiëne. Als je oktoberbier wilt maken, moeten er bacillen in en nog allerlei andere onzuiverheden, anders krijg je niet het juiste aroma.’

	‘O, we stoppen er wel wat in,’ zei Hop. ‘We gaan er een emmer vol van halen en plompen die er wel in.’

	O’Toole was buiten zichzelf van woede, zijn gezicht was knalrood. ‘Je snapt er niks van,’ schreeuwde hij. ‘Je plompt er geen bacillen in. Daarbij moet je heel selectief te werk gaan en …’

	Zijn woorden eindigden in een gorgelende gil en Carol krijste: ‘Sylvester, laat dat!’

	O’Toole bengelde, jammerend en maaiend met zijn armen, uit Sylvesters bek. Sylvester hield zijn kop hoog, zodat O’Tooles voeten de grond niet konden bereiken.

	Allee Hop rolde over de grond van het lachen en sloeg met beide handen op de aarde. ‘Hij denkt dat O’Toole een muis is!’ schreeuwde Hop. ‘Kijk toch eens naar die poes. Hij heeft een muis gevangen!’

	Sylvester was heel zachtzinnig. Hij kwetste O’Toole niet, behalve dan zijn waardigheid. Hij hield hem losjes in zijn bek, de twee slagtanden in zijn bovenkaak waren keurig rond zijn middeltje gesloten.

	Sharp haalde uit om de kat een mep te geven.

	‘Nee,’ brulde Carol, ‘als je durft!’

	Sharp aarzelde.

	‘Het is goed zo, Harlow,’ zei Maxwell. ‘Laat hem O’Toole nog maar even vasthouden. Hij mag wel een beloninkje hebben voor wat hij op het kantoor voor ons gedaan heeft.’

	‘We zullen het doen,’ gilde O’Toole. ‘We zullen een vat bier voor hen maken. We zullen er twee maken.’

	‘Drie,’ riep de piepstem van de brug.

	‘Goe dan, drie,’ zei de kabouter.

	‘En je houdt woord?’ vroeg Maxwell.

	‘Wij kabouters houden altijd woord,’ zei O’Toole.

	‘Vooruit maar, Harlow,’ zei Maxwell. ‘Geef hem maar een mep.’

	Sharp haalde uit om te slaan. Sylvester liet O’Toole vallen en deinsde een paar passen achteruit.

	De trollen dromden van de brug en renden gillend de heuvel op. De mensen begonnen eveneens de helling te beklimmen, achter de trollen aan.

	Carol struikelde en viel. Maxwell bleef staan en tilde haar op. Ze rukte zich los en keek hem met een woedend gezicht aan. ‘Raak me niet aan!’ schreeuwde ze. ‘Zeg niks tegen me. Jij hebt Harlow gezegd dat hij Sylvester moest slaan. Je hebt tegen me geschreeuwd. Je hebt gezegd dat ik mijn kop dicht moest houden.’

	Ze draaide zich om, strompelde de heuvel op en was snel uit het gezicht verdwenen.

	Maxwell bleef een ogenblik beduusd staan, toen begon ook hij te klimmen over keien heen, zich vastgrijpend aan struikgewas. Boven op de heuvel hoorde hij wild gejuich en aan zijn rechterkant kwam een grote zwarte bol met rondtollende wielen uit de lucht vallen en smakte neer in het bos. Hij bleef staan, keek op en zag door de boomtoppen heen twee bollen in de lucht tegen elkaar vliegen. Ze weken niet voor elkaar uit en minderden geen vaart. Ze ketsten op elkaar en explodeerden. Hij zag de stukken rondvliegen. Een paar seconden later kwamen in het gebladerte de restanten kletterend omlaag.

	Boven werd nog steeds gejuicht en bij de heuveltop die boven het ravijn uitstak, sloeg iets dat hij kon horen, maar niet kon zien, tegen de grond te pletter.

	Er was niemand anders te zien toen hij opnieuw begon te klimmen.

	Nu was alles voorbij, dacht hij. De trollen hadden hun werk verricht en de draak kon omlaag komen. Hij grinnikte wrang. Jarenlang had hij op draken gejaagd en hier was nu eindelijk de draak, maar er was meer aan de hand dan hij zich had voorgesteld. Hij vroeg zich af wat de draak precies was en waarom hij zo lang in het Artefact opgesloten gezeten had, of tot Artefact was gemaakt, of wat er dan ook mee gebeurd mocht zijn. Wat een gek ding dat Artefact – het weerstond alles, kaatste alles terug tot op het ogenblik dat hij het vertaalmechanisme op zijn hoofd bevestigd had om het te onderzoeken. Wat was er gebeurd dat de draak uit het Artefact was bevrijd? Het was duidelijk dat het mechanisme er iets mee te maken had, maar hij kon nog onmogelijk begrijpen wat er nu precies gebeurd was. De mensen op de kristallen planeet wisten het zeker – een van de vele dingen die zij wisten, een van de vele kunsten die zij beoefenden – die nog steeds buiten het bereik van anderen in het Melkwegstelsel lagen. Was die vertaalmachine met opzet in zijn bagage gestopt en niet per ongeluk? Was dat apparaat daar achtergelaten met het doel waarvoor het nu gebruikt was? Wás het een vertaler of was het iets anders, dat zo gemaakt was dat het op een vertaler leek?

	Hij herinnerde zich dat hij zich op een gegeven moment had afgevraagd of het Artefact misschien als god voor het Kleine Volkje gefungeerd had, of voor de vreemde wezens die in de vroegste geschiedenis van de Aarde aan het Kleine Volkje verwant waren geweest. Ook vroeg hij zich af of die veronderstelling juist was. Was de draak een god uit vroeger tijden?

	Hij begon weer te klimmen, nu langzamer, want hij hoefde zich niet meer te haasten. Voor het eerst sedert hij van de kristallen planeet was teruggekeerd, had hij geen haast.

	Hij was over de helft van de heuvel toen hij muziek hoorde, eerst zo zachtjes, zo gedempt, dat hij niet zeker wist of hij het wel goed gehoord had.

	Hij bleef staan luisteren; het was inderdaad muziek.

	De zon was net met het bovenste stuk van de schijf boven de horizon te voorschijn gekomen en een verblindend licht trof de boomtoppen op de heuvel boven hem, zodat zij schitterden in hun herfstkleuren. Maar de heuvelhelling waarlangs hij naar boven klom, was nog in ochtendschemering gehuld.

	Hij luisterde en de muziek was als het geluid van zilver water dat over stenen loopt. Onaardse muziek. Feeënmuziek. En dat was het ook. Op het dansweitje aan zijn linkerzijde was een feeënorkest aan het spelen.

	Een feeënorkest en dansende feeën op de weide. Hij had zoiets nog nooit gezien en nu kreeg hij de kans. Hij sloeg linksaf en baande zich zo voorzichtig als hij kon een weg in de richting van de dansweide.

	Alsjeblieft, fluisterde hij, alsjeblieft, ga niet weg. Wees niet bang van mij. Blijf alsjeblieft daar en laat me kijken.

	Hij was nu vlakbij. Net achter die kei. En de muziek klonk nog steeds.

	Centimeter voor centimeter kroop hij om de kei heen, op zijn hoede om geen geluid te maken.

	En toen zag hij het.

	Het orkest zat in een rij op een boomstam aan het eind van de weide en speelde erop los, het morgenlicht schitterde op de regenboogkleurige vleugels en de glanzende instrumenten. Maar er dansten geen feeën op de weide. In plaats daarvan zag hij twee andere figuren, die hij daar nooit zou hebben gezocht. Twee simpele zielen die dansten op de feeënmuziek.

	Op de muziek van het feeënorkest dansten Spook en William Shakespeare.

	25

	De draak was neergestreken op de muur van het kasteel, zijn veelkleurig lichaam schitterde in de zon. Ver beneden, in het dal, stroomde de Wisconsin Rivier, blauw als een vergeten zomerlucht, tussen de oevers met de vlammende bossen. Op de binnenplaats van het kasteel klonk feestgedruis. De kabouters en de trollen hadden een ogenblik hun vijandschap opzij gezet en dronken grote kruiken oktoberbier. Ze sloegen met de pullen op de tafels die uit de grote hal waren aangedragen en zongen oude liederen die lang geleden gecomponeerd waren, lang voordat er zoiets als een mens bestond.

	Maxwell zat op een steen uit te kijken over het dal. Een paar meter verder verrees de rotswand boven een dertig meter hoge afgrond en op de rand daarvan groeide een kromme oude ceder, misvormd door de winden die ontelbare jaren over het dal hadden gehuild. De bast was als met zilver bepoederd, de bladeren lichtgroen en doorschijnend. Zelfs vanwaar Maxwell zat, kon hij de scherpe geur van de bladeren ruiken.

	Alles was toch nog goed terechtgekomen, dacht hij. Er bestond geen Artefact meer dat verhandeld kon worden tegen de kennis van de kristallen planeet, hoewel de draak er toch was en de draak was tenslotte hetgeen dat de mensen van de planeet zich gewenst hadden. Maar ook als dat niet waar zou blijken te zijn, hadden de Wielwezens verloren, en dat zou op den duur wel eens belangrijker kunnen zijn dan het verkrijgen van de kennis. Het was allemaal prachtig terechtgekomen. Beter dan hij had kunnen hopen. Behalve dan dat nu iedereen kwaad op hem was. Carol was kwaad op hem, omdat hij tegen Harlow gezegd had dat hij zijn gang maar moest gaan en Sylvester kon slaan en omdat hij haar gezegd had dat ze haar kop moest houden. O’Toole was kwaad op hem, omdat hij hem aan Sylvester had overgeleverd en hem toen met geweld gedwongen had de trollen hun zin te geven. Harlow was naar alle waarschijnlijkheid nog razend omdat hij de transactie met het Artefact in de war had gegooid en om al die scherven in het museum. Maar misschien was het feit dat hij Shakespeare teruggebracht had iets dat het weer een beetje goedmaakte. En dan was Drayton er natuurlijk nog, die hem nog wel steeds zou willen ondervragen en Longfellow, op Administratie, die nu beslist niet gunstiger over hem dacht dan tevoren, ongeacht wat er gebeurd was.

	Een mens werd toch maar zelden beloond voor zijn zorgen en moeite. Misschien hadden mensen als Nancy Clayton het ’t beste – luchthartige Nancy met haar beroemde gasten en haar beruchte feesten.

	Er streek iets langs hem en hij draaide zich om om te zien wat dat was. Sylvester stak een ruwe rasperige tong uit en begon zijn gezicht te likken.

	‘Laat dat,’ zei Maxwell. ‘Die tong van jou ontvelt me.’

	Sylvester begon tevreden te spinnen en ging naast hem liggen, tegen hem aangeleund. Het tweetal zat over het dal uit te kijken.

	‘Jij hebt het maar gemakkelijk,’ zei Maxwell tegen de kat. ‘Jij hebt helemaal geen problemen. Je hoeft je nergens zorgen over te maken.’

	Een voet schopte een paar steentjes weg. Een stem zei: ‘Je hebt mijn kat ontvoerd. Mag ik bij je komen zitten en hem met je delen?’

	‘Natuurlijk, ga zitten,’ zei Maxwell. ‘Ik ga wel een eindje opzij. Ik dacht dat je nooit meer tegen me wou praten.’

	‘Je deed daarginds heel onbeschoft,’ zei Carol, ‘en toen had ik de pee in. Maar ik geloof dat je gelijk had.’

	Een zwarte wolk streek neer in de ceder.

	Carol schrok en kromp ineen tegen Maxwell aan. Hij legde zijn arm om haar heen.

	‘Wees maar niet bang,’ zei hij. ‘Dat is maar een Klaaggeest.’

	‘Maar hij heeft helemaal geen lichaam. Hij heeft geen gezicht. Hij is alleen maar een wolk.’

	‘Dat is niet belangrijk,’ zei de Klaaggeest tegen Carol. ‘Zo zijn we nu eenmaal, wij tweeën die nog overgebleven zijn. Grote, vuile tafellakens die in de lucht flapperen. En je hoeft niet bang te zijn, want die mens naast je is een vriend van ons.’

	‘Ik was geen vriend van de derde,’ zei Maxwell. ‘Trouwens, het hele menselijk ras niet. Hij heeft het Wielwezen geholpen.’

	‘Toch ben je bij hem gebleven toen niemand anders dat wilde.’

	‘Ja, dat is zo. Zelfs je ergste vijand kan dat van je verlangen.’

	‘Dan denk ik,’ zei de Klaaggeest, ‘dat je er iets van kunt begrijpen. De Wielwezens, waren wij tenslotte, zijn wij misschien nog steeds. En oude banden worden niet snel verbroken.’

	‘Ik geloof dat ik het begrijp,’ zei Maxwell. ‘Wat kan ik voor je doen?’

	‘Ik ben alleen maar gekomen om te zeggen dat de plek die jullie de kristallen planeet noemen verwittigd is,’ zei de Klaaggeest.

	‘En willen ze de draak hebben?’ vroeg Maxwell. ‘Dan moet je ons de coördinaten geven.’

	‘De coördinaten zullen aan het Transportcentrum worden doorgegeven,’ zei de Klaaggeest. ‘Ongetwijfeld willen jullie daarheen, jullie en nog vele anderen, om de gegevens over te brengen. Maar de draak blijft op Aarde, hier in het Kabouterreservaat.’

	‘Dat begrijp ik niet,’ zei Maxwell. ‘Ze wilden toch …’

	‘Het Artefact,’ zei de Klaaggeest, ‘om de draak te bevrijden. Hij had al veel te lang opgesloten gezeten.’

	‘Sinds het Jura,’ zei Maxwell. ‘Ik moet toegeven, dat is veel te lang.’

	‘Maar dat waren wij ook niet van plan,’ zei de Klaaggeest. ‘Jullie hebben hem weggehaald voordat we hem in vrijheid konden stellen en toen dachten we dat we hem kwijt waren. Het doel van het Artefact was hem te conserveren en verborgen te houden tot de kolonie op Aarde voldoende was ingeburgerd, tot ze hem hier kon beschermen.’

	‘Hem beschermen? Waarom had hij bescherming nodig?’

	‘Omdat hij de laatste is van zijn ras,’ zei de Klaaggeest, ‘en daarom is hij erg kostbaar. Hij is de laatste van de … het is moeilijk onder woorden te brengen … jullie hebben toch wezens die jullie honden en katten noemen?’

	‘Ja,’ zei Carol. ‘En een daarvan hebben we hier.’

	‘Troeteldieren,’ zei de Klaaggeest, ‘en toch weer veel meer dan alleen troeteldieren. Wezens die samen met ons vanaf het vroegste begin de Aarde bewoond hebben. De draak is het lievelingsdier van de mensen van de kristallen planeet, het laatste troeteldier. Ze worden oud, binnenkort zullen ze er niet meer zijn. Ze kunnen hun troeteldier niet onverzorgd achterlaten; hij moet in zorgzame handen worden overgegeven.’

	‘De kabouters zorgen wel voor hem,’ zei Carol. ‘En de trollen en feeën, ze zullen trots op hem zijn. Ze zullen hem verschrikkelijk verwennen.’

	‘En de mensen ook?’

	‘De mensen ook,’ zei ze.

	Ze zagen hem niet verdwijnen. Maar ineens was hij er niet meer. Er hing zelfs geen vuil tafellaken in de lucht te flapperen. De boom was volkomen leeg.

	Een troeteldier, dacht Maxwell. Geen god, slechts een gewoon troeteldier. En toch was het misschien niet zo eenvoudig als het wel klonk. Toen de mensen de eerste bio-mechs maakten, wat hadden ze toen geschapen? Geen andere mensen, tenminste niet in het begin, geen vee, geen monsters voor speciale doeleinden. Ze hadden troeteldieren gemaakt.

	Carol streek langs zijn arm. ‘Waar denk je aan, Pete?’

	‘Aan een afspraak,’ zei hij. ‘Ja, ik zat te denken aan een afspraak om met jou te gaan eten. We hebben al eens een afspraakje gemaakt, maar daar is toen niets van terechtgekomen. Wil je het nog eens proberen?’

	‘In het Zwijnshoofd?’

	‘Als je dat wilt.’

	‘Zonder Allee Hop en Spook. Zonder onruststokers.’

	‘Maar natuurlijk mét Sylvester.’

	‘Nee,’ zei hij. ‘Alleen wij tweeën. Sylvester blijft thuis. Het wordt tijd dat hij daaraan went.’

	Ze stonden op van de kei en liepen terug naar het kasteel. Sylvester keek omhoog naar de draak die op de kasteelmuur zat en gromde.

	De draak boog zijn kop met de kronkelende nek en keek hem recht aan. Hij stak een lange gespleten tong naar Sylvester uit.
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